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Series preface

This series of volumes presents, in approximate chronological order and, where possible, in parallel-
text format, the available writings and reported utterances of the three Central Figures of the
Bah4'{ Faith: the Bab (1819-1850), Baha'wlldh (1817-1892), and ‘Abdu’l-Bah4 (1844-1921). The
majority of the texts appear here in English for the first time.

What follows is an independent scholarly and documentary undertaking, with the purpose of fa-
cilitating closer engagement with the textual record of the Baha’i Faith by readers working across
Arabic, Persian, Ottoman Turkish, and English. It is not prepared under the direction of Bah&’i
institutions and does not constitute an official edition of the texts. The relevant Bahd’i institutions
are the final authority with respect to authenticated texts and authorized translations. Accordingly,
this series is envisioned as a provisional research aid and reference tool—a scouting expedition to
uncharted domains, that defers to finalized texts and translations wherever these are available.

Altogether, the series comprises over 29,0000 authored works and reported utterances spanning
the years 1843 to 1921. Despite its length—over 10,000,000 words without double-counting the
translations—it is not a comprehensive corpus. Rather, it represents the material presently known
to the compiler to be publicly obtainable in the original and/or in translation. It is estimated to
represent somewhat more than half of the known total, the remainder being held in the International
Baha’i Archives in Haifa, Israel.

The series proceeds on a principle of maximal inclusion within the constraints of public accessibility.
It therefore brings together texts of unequal status and differing degrees of reliability. Some items
are authenticated; others are not. Some survive in stable typed or printed form; others are preserved
through imperfect transcription, excerpted publication, or secondhand report. The reader should
therefore approach the corpus with appropriate source-critical caution. Inclusion in the series
should not be taken to imply authenticity, completeness, or accuracy.

Where authorized English translations issued by the Baha’i World Centre are available in full, they
are rendered in blue text and can be regarded as possessing a distinct status from other translations
in the series. Such translations embody a high degree of fidelity, terminological consistency, and
editorial care. Readers new to the Baha’i writings are well advised to begin with the World
Centre’s own published collection of authorized translations, among them the one-volume thematic
anthology Bahd’i Sacred Writings, available at bahai.org/library. In the present series, newly
published authorized translations will be incorporated as they become available. When only a
portion of a translation is authorized (individual sentences or paragraphs), it will be demarcated
at the paragraph level, although work on this is ongoing.

The remaining translations in the series are provisional. Some are taken from older publications
and documents where the English translation may be the only available text; a few are the work
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of human translators working independently; the majority have been produced with the assistance
of large language models and subsequently reviewed to varying degrees by the compiler. Given the
scale of the corpus, the extent of detailed human oversight has necessarily been uneven, and readers
should not assume uniform quality across the series. These translations are offered not as definitive
renderings but as provisional points of access intended to invite a deeper study of the texts. In
the case of difficult, textually uncertain, or context-dependent passages, the original sources should
always be consulted where available.

The series will be of greatest benefit to readers able to work comparatively between the English
and the original Arabic, Persian, or Ottoman Turkish. Towards this end, translations and original
texts have been aligned at the paragraph level where possble. The paragraphing of provisional
translations should also be treated as tentative and subject to future revision.

Items representing reported utterances are distinguished typographically—rendered in grey text—
from items transmitted as authored texts. This distinction assists the reader in quickly assessing
differences of textual status. It does not by itself resolve questions of authenticity or historical
reliability, which require separate evaluation.

The original-language texts reproduced here may also contain errors, lacunae, or other imperfections
inherited from manuscripts, printed editions, digital transcription, or optical character recognition.
This is particularly true of texts deriving from difficult or damaged manuscript sources. The present
series is not a critical edition and makes no claim to establish definitive texts through comparison of
multiple manuscript witnesses. Rather, it reproduces and organizes the best textual forms available
to the compiler, in whatever state, at the time of compilation.

Each item is identified by a code assigned in the Partial Inventory project, including the initial
letters BB for the Bab, BH for Bahd’u’'lldh, and AB for ‘Abdu’l-Bahé, and the optional letter "U”
to indicate reported utterances. These codes provide a stable means of reference across the series.
Volume assignments, paragraphing, metadata, and translations may change in future revisions, but
the Inventory codes are intended to remain constant. A cumulative catalog appended to the end
of the series records these items in sequence and may also include further information such as
abstracts, notes, subjects, and musical interpretations.

For further technical notes and cautions on the texts and translations, see the appendix to volume
1 of this series.

The volume introductions and study guides which serve as bookends to each volume have also been
prepared with the assistance of large language models, and as such merely offer potentially useful
points of entry into an otherwise overwhelmingly vast collection of material.

This series is conceived as a living scholarly instrument, subject to continual correction and expan-
sion as new material becomes available and as errors in existing entries are identified. Corrections
of significance may be communicated to the compiler at loom.of.reality@gmail.com. Revised ver-
sions of individual volumes will be issued as corrections are incorporated. The latest versions can
be downloaded at blog.loomofreality.org.
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Series outline

The present volume forms part of a larger series arranged, in approximate chronological order,
by author, period, and, where useful, by major work or thematic grouping. The outline below
is intended to help readers locate the volume within the overall architecture of the series. Titles,
chronological placements, and volume divisions remain provisional in some cases and may be revised
as the corpus is refined.

The Bab
I. First period (Shiraz, Bushihr and the Hajj)

1. Pre-declaration writings (to May 1844)
2. Qayyumu’l-Asma’ (Commentary on the Surah of Joseph, May 1844)
3. Early post-declaration writings (mid-late 1844)
4. The Hajj and Bushihr (late 1844—July 1845)
5. Kitab-i-Ruh (Book of the Spirit, composed at sea)
6. Shiraz: Later writings of the first period (June-August 1845)
7. Shiraz: Period of retirement (later 1845)
II. Second period (Shiraz and Isfahan)
8. Shiraz: Early writings of the second period (early-mid 1846)
9. Tafsir-i-Suratu’l-Kawthar (Commentary on the Surah of Abundance, April 1846)
10. Shiraz: Middle writings of the second period (April-August 1846)
11. Tafsir-i-Suratu’l-Va’l-Asr and Nubuwwat-i-Khassih (Commentaries on Surah of the After-
noon and Specific Prophethood, late 1846)
12. Isfahan: Late writings of the second period (Aug 1846-March 1847)
IIT. Third period (Maku and Chihriq)
13. Bayan-i-Farsi (The Persian Bayan, Maku 1847)
14. The Seven Proofs and the Arabic Bayan (Maku 1847)
15. Maku: Early writings of the third period (Maku 1847)

16-17. Commentary on the Qur’an I and II (Maku 18477) (place-holder volumes)
18-19. Kitab-i-Asma’ (The Book of Names, Chihriq 1848-1849)

20. Kitab-i-Jaza’ (The Book of the Reckoning, Chihriq 1848)

21. Themes of declaration, affirmation and negation (Chihriq 1848-1850)
22. Writings on Tabarsi and Zanjan (Chihriq 1848-1850)

23. Prayers and visitation tablets (Chihrig 1848-1850)

24. Anticipation of He Whom God Will Make Manifest (Chihriq 1848-1850)
25. Panj Sha'n (Book of the Five Modes, 1850)

26. Matters of transition and succession (Chihriq 1848-1850)

27. Misc. works and correspondence

iii
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Bah&’u’llah
I. Baghdad period
28. Early Baghdad and Sulaymaniyyih (to 1856)
29. Middle Baghdad (1856-1860)
30. The Kitab-i-Iqan (The Book of Certitude, 1860)
31. Late Baghdad (1860-1863)
32. Baghdad, year unknown (to 1863)
II. Edirne period
33. Istanbul and early Edirne (mid-1863 to March 1866)
34. Middle Edirne and the year of withdrawal (March 1866—Sept. 1867)
35. The Kitab-i-Badi’ (1866)
36. Late Edirne (Sept. 1867—-August 1868)

37-39. Edirne, year unknown (1864-1868) I-III

III. ‘Akka period
40. Summons to Kings and Rulers (1868)
41-42. Writings in early ‘Akka (1868-1873) I-1I
43-46.  Writings prior to 1290 A.H. (< 1873) I-IV
47-49. Writings in ‘Akka, year ca. 1289 A.H. (1872-1873) I-11I

50. The Kitab-i-Agdas (The Most Holy Book, 1873)
51. Writings in the year 1290 A.H. (ca. 1873)

52. Writings in the year 1291 A H. (ca. 1874)

53. Writings in the year 1292 A.H. (ca. 1875)
54-55. Writings in the year 1293 A.H. (ca. 1876) I-11
56. Writings in the year 1294 A.H. (ca. 1877)

57. Writings in the year 1295 A.H. (ca. 1878)
58-59. Writings in the year 1296 A.H. (ca. 1879) I-11

/\/\/\/\/\/\/\/\/ﬁ\/\/\/\/\/\/\/\/\

60-61.  Writings in the year 1297 A.H. (ca. 1880) I-II

62-65. Writings in the year 1298 A.H. (ca. 1880-1881) I-1V
66-69. Writings in the year 1299 A .H. (ca. 1881-1882) I-1V
70-72. Writings in the year 1300 A.H. (ca. 1882-1883) I-1II
73-74. Writings in the year 1301 A.H. (ca. 1883-1884) I-11
75-76. Writings in the year 1302 A.H. (ca. 1884-1885) I-11
77-79. Writings in the year 1303 A.H. (ca. 1885-1886) I-1II
80-83. Writings in the year 1304 A.H. (ca. 1886-1887) I-IV
84-87. Writings in the year 1305 A.H. (ca. 1887-1888) I-1V
88-92. Writings in the year 1306 A.H. (ca. 1888-1889) I-1V

93-97.  Writings in the year 1307 A.H. (ca. 1889-1890) I-IV

98. Lawh-i-Ibn-i-Dhi’b (Epistle to the Son of the Wolf, 1891)

99-100.  Writings in the years 1308-1309 A.H. (ca. 1890-1892) I-II
101-102. Writings of Baha’u’lldh in ‘Akka, year unknown (1873-1892) I-II
103-106. Writings of Baha’u’lldh in ‘Akka, year unknown (1868-1892) -1V

107. Writings of Baha’u’llah, year unknown

THIS VOLUME CONTAINS UNREVIEWED TEXTS AND TRANSLATIONS

iv
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Introduction to volume 113

This 1894 volume, from the early consolidation of ‘Abdu’l-Baha’s ministry, is marked above all by
an urgent concern with steadfastness after Baha'u’llah’s ascension. Again and again the letters
define the spiritual health of the community in terms of firmness in the “Covenant and Testament,”
while also insisting that this firmness must be joined to gentleness, unity, and active service rather
than mere polemic. AB01318 is especially important in this respect: it presents the Covenant as
the decisive safeguard of the age, using a dense cluster of images for it, and does so in language
that clearly reflects the emergence of opposition and doubt in the community, even as it counsels
patience and moderation toward the weak. The same emphasis recurs across many otherwise
brief letters, prayers, and exhortations, showing how central the Covenant had already become to
‘Abdu’l-Baha’s interpretation of the post-1892 situation.

A second major theme is the reinterpretation of suffering as the very condition of spiritual vital-
ity and historical triumph. ABO00164 argues that the greatness of the Cause is manifested not
through worldly ease but through tribulation, rehearses the extraordinary sufferings of the Bab
and Baha’u’llah, and insists that the believers must not seek comfort but rather service, sacrifice,
and unity. In a more practical key, AB00219 is a standout item for its extended meditation on
wisdom in teaching: instead of reckless proclamation, it advocates method, adaptation to time and
place, and strategic discernment, illustrated through a striking retelling of Peter’s conduct at Anti-
och. That combination of ardor and prudence is characteristic of the volume as a whole. AB04059
complements this by promising the aid of the Holy Spirit to those who arise to serve, while calling
for detachment from the trivial comforts of the world.

Alongside these letters are several more lyrical or distinctive pieces that enrich the collection’s
texture. AB04198 and AB02471 exemplify the recurrent summons to arise, diffuse the “fragrances
of God,” and transform affliction into joy-filled labor for the Cause. AB07116 offers a concentrated
meditation on the evanescence of worldly glory and the permanence of divine love. AB01731 is
notable as a vivid memorial portrait, turning the death of a believer into a lesson in joy, endurance,
and reunion. Taken together, the volume shows ‘Abdu’l-Baha in 1894 as both consolidator and
interpreter of the community’s next stage: guarding Baha’u’llah’s legacy through the doctrine of the
Covenant, transmuting grief and persecution into spiritual capital, and shaping a style of teaching
that is at once fervent, disciplined, and historically self-conscious.
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AB04198

AB04198

To: Mirza Kazim Namazi, in Haydar Abad
Date: 1894-Jan-07

O thou who hast turned to the Self-Subsisting One of all con-
tingent beings on the Day when by His light the earth and
heavens were illumined! Thy letter, adorned with mention and
faith and certitude and adherence to the Covenant and faith,
arrived. From the meanings of its words, sweet fragrances were
inhaled. Indeed, every mention has an effect and every tree
yields fruit. A breeze that blows from the rose garden of the
love of God - its fragrance, like musk, perfumes the nostrils
of the soul. And a wave that rises from the ocean of divine
knowledge makes verdant and flourishing the shores of hearts.
Therefore, O thou who art assured of the signs of God, raise
high thy resolve and make noble thy purpose. Cast off entirely
these tattered garments from the temple of being and don a
shirt of the essence of sanctity. With all thy senses and powers,
arise to diffuse the fragrances of God in complete detachment
from all else but God.

No heart yearns toward that Beloved with desire
None sleeps with such a rose-cheeked one in garments

Until I make all my remembrances and devotions into a single
remembrance, and my state in Thy service eternal.

In any case, today one must arise in such wise as to shine like
a candle in the assemblage of the world.

And upon thee be glory.
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AB02471

AB02471

To: Mulla Ghulam-Rida, in Jasb
Date: 1894-Jan-12

O thou who hast borne tribulations and afflictions in the path
of God, and upon whom the winds of tests have blown severely
in the love of God, and whose feet have remained firm and
steadfast in God’s Covenant and Testament! Blessed art thou,
again blessed art thou, for thou hast attained to God’s grace
and drunk from the fountain of Tasnim and the cup of Salsabil
in the garden of the Glorious Lord through the outpouring of
God’s mercy.

By thy life! If thou knew what hath been ordained for thee
in the Most Glorious Kingdom, thou wouldst soar with the
wing of longing and the mighty pinions of attraction and the
feathers of yearning to the Supreme Companion and the Most
Luminous and Exalted Horizon. Glorified be my Most Glorious
Lord! He, exalted be He, hath said: “Thy Lord shall soon give
thee that wherewith thou shalt be well-pleased.”

Call out to the loved ones of God: “Hasten to the mighty gift!
Hasten to the great bestowal! Hasten to the glorious bounty!”
and say: This age is the century of the All-Glorious Lord, and
this era is the time of the intense brilliance of the lights of the
Abha Kingdom. It is the time of fervor and enthusiasm, and
the period of enkindlement.

Walk in the path of the All-Merciful and plant your banner
upon the highest peaks of the horizons. Through the dawning
of the Most Great Luminary, bestow joy and gladness upon
this sorrowful world, and kindle the fire of love in the souls of
the world and of Adam. Let each one become a brilliant star
in the heaven of guidance, and choose your refuge and dwelling
in the ark of salvation.

5 Do not sacrifice these days to pain-filled desires, and do not ex-
change this precious essence for something of no worth. Great
is the grace, and the Ancient Beauty - may my spirit be sacri-
ficed for His loved ones - is merciful and generous. Therefore
choose what ye desire from the bounty of your Lord, the All-
Merciful, the Most Compassionate. And glory be upon you,
O servants of the All-Merciful, and upon all who are firm and
steadfast in God’s mighty Covenant and Testament.
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AB12330

AB03090

To: Mother of Ibrahim et al.,
Date: 1894-Jan-12

mn Qum

O handmaids of the Merciful and leaves of the Tree of Knowl-
edge! Give thanks to the Intended Lord that in this wondrous
cycle you have been gathered together with illumined faces,
merciful hearts, conscious realities and spiritual essences un-
der the shadow of the divine Word, and have been confirmed
and honored with the Most Great Bounty that gives life to the
world.

You have witnessed the manifest lights from the dawn of cer-
titude and have entered the rose garden of the knowledge of
God with radiant countenances. That which the holy maidens
and leaves of the Tree of Intimacy longed for, you have freely
attained. You have turned your faces away from all else but
the Truth, recognized your Beloved, and hastened to the abode
of the Friend.

For such a Glorious Lord the voice of praise and glorification
is raised, and to this Luminous Beauty thanksgiving and unity
are due - He Who has no partner in His might and sovereignty
and power and grandeur and proof. Verily we are all His ser-
vants and slaves, and we seek victory from His most glorious
Kingdom through hosts you cannot see.

We supplicate upon the dust of lowliness and implore in the
court of poverty and evanescence: “O Lord! Assist us through
Thy all-encompassing power to serve at the gate of Thy oneness.
Verily Thou art the Generous, the Merciful.”
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AB12330

To: Mashhadi Husayn et al.,
Date: 1894-Jan-12

in Qum

Glory be to Thee, O my God, the Quickener of my heart, the
Protector of my being, the Answerer of my prayers, the For-
giver of my sins, the Pardoner of my errors and mistakes, my
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AB06039

Deliverer from agonies, my Solace in sorrows, and my Compan-
ion in my loneliness!

I beseech Thee by Thy Most Exalted Word of Oneness and by
its power pervading the realities of all things, to assist these
Thy servants to cling to Thy Most Firm Handle and hold fast
to Thy Most Perfect Covenant, which is the greatest means
and the most glorious gift.

O Lord! Make firm their feet, unfurl their banners, heal their
ailments, illumine their faces, expand their breasts, refresh
their souls, and quicken their hearts through the holy fra-
grances of Thy sanctity and the sweet-scented breezes of Thy
wisdom. Make them radiant lamps, divine proofs, surging seas,
and flames of longing enkindled by the breezes of Thy bounty
and favor and the winds of Thy grace and bestowals.

Then send down upon them from the clouds of Thy oneness the
rain of Thy blessings, and aid them with hosts of Thy angels
and a company of the dwellers of Thy Kingdom. Verily, Thou
art the Helper, the Confirmer, the Mighty, the Great.
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AB06039

To: Daughter of Mirza Muhammad Sadiq, in Qum
Date: 1894-Jan-12

O maidservant of God, pure leaf!l Adorn your tongue day
and night with praise and gratitude to the Forgiving Lord, for
praise be to God, you have drunk from the cup whose mixture
is of camphor, and from the pure spring of recognition of the
manifest Sinai in the Day of Manifestation.

You have witnessed the lights of the luminous Beauty from
the divine dawning-place, and heard the divine call with your
spiritual ears, and have entered beneath the shade of the Word
of Divine Unity and have clung to God’s Covenant and Testa-
ment.

Hold fast to the firm handle in such wise that all the maidser-
vants of the Most Merciful may be moved to yearning, passion,
enthusiasm and joy.

& W gy s ot 48T by, Al ol
B aH S L e O el s ke
ot O 5 @alT 96 Ll K

Shds seh om0 sk éf- b e Gle

258 odaliae Gl allas 51 3Ly 5 dlax
5635 gl Gl u‘:< LAl
W 4 A s Syl fakT )

Sl b Gl

)Jf);b\@ﬁ{d%&jj}‘o}ﬂ
Al Cand g yoh y Cand g B

THIS VOLUME CONTAINS UNREVIEWED TEXTS AND TRANSLATIONS 4

3


http://bluefin.live/wp-content/uploads/2023/10/tarikh-i-amr-i-bahai_dar_shahr-i-qum_vol1.pdf

V]

Vol. 113: Writings and Utterances of Abdu’l-Baha, ca. 1894

ABO07116

Convey greetings on behalf of the servant of the Ancient Beauty
to all the pure leaves, and upon you and upon the maidservants
who are firm in the Cause of God be the Glory.
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ABO07116

To: Haji Abdu’l-Karim Tihrani
Date: 1894-Jan-23

...Whatsoever thou beholdest today in this pageant of contin-
gent being shall ere long be made manifest and plain to be
but vain imaginings and empty fancies. It shall vanish and
perish even as the wave of a mirage, and be effaced and oblit-
erated like an image traced upon water. Its honey shall be
turned into deadly poison, and its cradle into a rugged stony
waste. Its brightness shall grow dim, and its eye be blinded
and confounded. Its measureless glory shall become abiding
abasement, and its boundless exhilaration be changed into the
pangs of headache and the stupor of remorse.

That which endureth and remaineth is the love of the Lord,
and the radiance of the grace of the Divine Creator. These are
the breezes of the Abha Kingdom and the attractions of the ex-
alted Dominion on high. Render thanks and praise, therefore,
unto the Self-Subsisting One, in that amidst this most grievous
blindness thou hast entered beneath the shadow of His Counte-
nance, hast attained unto the honor of meeting Him, and hast
been confirmed in the Most Great Bestowal....
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AB04059

AB04465

To: Mirza Muhammad Ali (Paqalih), in Isfahan
Date: 1894-Feb-27

O thou who gazest upon the Most Glorious Kingdom! What
was written was observed, and what was inscribed became
known. Praise be to God that those gems of humanity and
pearls of the shell of the Lord’s mercy have, through the infi-
nite bounty of God and the spring rain of the All-Merciful, ap-
peared with spiritual grace among the hosts of creation. This
is the manifest generosity of the Gracious Lord and the an-
cient bounty of the Mighty Sovereign. This is the gift of the
Day of the Most Great Gathering and the supreme blessing
of the Most Great Paradise, that in this Cycle of the Ancient
Beauty (may my spirit be sacrificed for His loved ones), souls
have been raised from the slumber of passion and gathered in
the realm of guidance, becoming manifestations of favors and
mines of benevolence. Yet these gifts and bounties are still like
pure seeds hidden and preserved in the depths of the earth, but
will soon become evident and known, and like brilliant lights
and gleaming stars become manifest and renowned. And glory
be upon the people of glory through this mighty grace.

The book that you sent - its correct copy has been sent.
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AB04059

To: Youngest son of Adib, in Tihran
Date: 1894-May-09

O thou who seekest the lights of guidance!

In this divine Cause where the Holy Spirit is the first servant
and helper, strive thou to perform excellent service and man-
ifest lofty endeavors, that thou mayest become the object of
attention of the Concourse on High and be encompassed by
the grace and favor of the Abha Kingdom, and become the
manifestation of the confirmation of “He who calls people in
My name is of Me, and there shall appear from him that which
all on earth are powerless to show.”
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Service to the Cause of God consists of detachment and sancti-
fication, abstraction and unity, and the manifestation of mer-
ciful attributes among humanity. The fruit and effect of this
service is ancient glory for humanity in all divine worlds.

Even at the point of dust, which is the lowest and basest of
stations, observe how even in the world of dust and mineral
the traces of certain souls are extant and evident. Draw thy
lesson from this and take warning.

How long shall we remain captive in this snare for the sake of
a grain, and stay imprisoned and sorrowful in this cage hoping
for a mere morsel? O my Lord! Lift me up to Thee and deliver
me from this great sorrow.
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AB01731

To: Husayn Ali son of Muhammad Javad Isfahani, in Tihran
Date: 1894-May-10

O thou who art enkindled with the fire ignited in the Divine
Tree!

For several years thy father had found shelter near the Ancient
Beauty and reposed beneath the Lote-Tree of the Utmost Par-
adise, becoming intoxicated from the cup of nearness and spe-
cially blessed with the Most Great Bounty. For a long time,
on most occasions, he was gladdened by the heavenly feasts
of divine nearness and made drunk with the wine of reunion.
Among the loved ones of the All-Merciful he was known and
celebrated for his excellent character, manners, conditions and
deeds. He was the essence of tranquility and the embodiment
of love for the Countenance of the Self-Subsisting. From the
holy fragrance of mystical knowledge his mind was perfumed,
and from love of the All-Glorious Beauty his collar was rent.
Day and night he was occupied with the remembrance of God
and was intimately attracted to the breezes of the Spirit. His
eye was bright and his soul like a rose garden and meadow,
until the most great calamity and supreme affliction occurred.
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All backs were broken and bones turned to dust. Eyes became
blind and tongues dumb and mute. Hearts bled and spirits
were torn to pieces and grief-stricken. That one devoted to
the remembrance of God was so disturbed by deprivation and
separation that most of the time he was bewildered and dis-
tracted. Finally, the fire of separation blazed so intensely that
a constant fever and continuous burning ailment afflicted him.

Throughout his illness, at all times he was engaged in divine
remembrance, and in the intensity of the burning heat of fever
he was refreshed and filled with joy by the remembrance of God.
At the height of his illness and affliction he was reposing on
the bed of health and comfort, and whoever went to visit him
observed signs of utmost joy in his face and countenance, until
smiling and bearing glad tidings, with perfect radiance and joy
he hastened to the supreme horizon and the Abha Kingdom.

5 Blessed is he and excellent is his final abode. Glad tidings to
him and excellent is his reward. Glory and honor and pride
and joy be unto him in this return. And glory be upon thee,
O thou who commemorateth that soul.
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Date: 1894-Jul

The remittance sent by the honoured brothers, the Naddaf
brothers, upon both of whom be the glory of the All-Merciful,
in the amount of twenty-five English pounds, equivalent to
one hundred and thirty tumans, was received by this servant,
through Jinab-i-Mashhadi ‘Abbad—upon him be the glory of
God—from the hand of that greatly beloved one, His Honor
Ism-i-Jud, upon whom be the Most Glorious Glory, in the sa-
cred month of Muharram, in the year 1312.
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AB04943

To: Hasan Mastan Effendi, Resident in Halab in Birijik
Date: 1894-Jul-19

Just as the Beauty of the All-Glorious has no imperfection or
decline, the faithful lover and pure-hearted devotee shows no
weariness or boredom, no shortcoming or coquetry. Therefore,
even if one does not receive a response to one’s messenger and
message, letter and greeting regarding one’s aim and purpose,
still one remains like the ocean in its surging, like floods in their
overflowing, like mountains in their dignity, like birds in their
heart-pleasing sighs and lamentations. Although no reply came
to your letter and no response issued to your message [due to]
the ascension and passing of the detached spirit attracted to
the Beauty of Truth, Mirza Muhammad, upon him be the glory
of his Lord, the Self-Subsisting, praise be to God the fragrances
of the rose-garden of reality and the breezes of the paradise of
oneness continue without end. Therefore, one should neither
grow weary nor find boredom. One should remain fresh and
tender, alive and spirit-giving from the fragrance of flowers
and the morning breeze. Through the spring rain of grace,
one should attain infinite freshness, delicacy and radiance. In
the gathering of friends, in the presence of the brothers, in
solitude and in public, their noble mention is constantly on
truthful tongues. May my Lord make them the manifestation
of His hidden favors and glorious bounties.

15 Muharram 1312
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To: Wife of Ali Qabl-i-Akbar Shahmirzadi, in Tihran
Date: 1894-Aug-01

O God! This is Your handmaiden who has believed in the
Dawning Place of the Sun of Your Singleness and the Rising
Point of the Luminary of Your Oneness, who has witnessed
Your signs and verified Your words and submitted to Your
sovereignty and was stirred by Your fragrances and spoke Your
praise among Your handmaidens and was related to one of Your
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trusted ones who endured every calamity in Your path and was
patient through every affliction in Your way and tasted every
bitterness in seeking Your good-pleasure and drank the bitter
draught of every tribulation in Your decree.

2 Thus did he stand firm and grow, and arise to exalt Your Word
openly and spread Your fragrances clearly in the presence of
princes and the assembly of ministers in Your kingdom.

O Lord! Aid her in that which You love and are pleased with,
and strengthen her with mighty power to remain firm in Your
Covenant and Testament, steadfast in her love for Your Word,
holding fast to Your sure handle.

Verily You are the Doer of what You will. Verily You are the
Generous, the Merciful.
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AB01318

To: Hasan Khurasani, in Egypt
Date: 1894-Nov-17

O you who are firm and steadfast in the divine Covenant! Your
countenance is radiant in the Abha Kingdom and your char-
acter is like a garden in the assemblage of the world, for you
are firm in the Covenant and steadfast in faith and promise
like unto a mountain. Today the sure handle, the greatest
means, the ark of salvation, the water of life, the strong rope
of God, the manifest Book, the sun of the highest heaven, the
preserved tablet, the outstretched parchment, the mighty pil-
lar, and the impregnable barrier of iron is the divine Covenant
and Testament. From the beginning of creation until now, no
such covenant has been established by the Supreme Pen, con-
joined with the Most Holy Book whose laws mentioned therein
abrogate all mention and ordinance in previous scriptures and
tablets. Consider that the Ancient Beauty (may my spirit be
sacrificed for His steadfast loved ones) did not leave even a
hair’s breadth of opening in the Cause as in previous cycles
through which anyone could raise an objection. Despite this,
people of doubts have appeared and through hints and allu-
sions wish to bring weakness to this mighty foundation. Alas!
Alas! Soon they shall find themselves in manifest loss.
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2 And you, hold fast to this handle which God has extended from
this nearest shore to the Abha Kingdom, and rejoice in your
Lord’s supreme bounty, and be steadfast in the Cause, and
make firm your steps, and be a mighty fortress and an impreg-
nable barrier resisting Gog of doubts and Magog of allusions.
Say: By God the True One, the Cause is more manifest than
to be concealed by hidden traditions and secret doubts.

Praise be to God that your honor was informed of all conditions
and was present at the time of the Ascension and was cognizant
of all matters. Leave these mentions and turn to the heaven
of your Chosen Lord and seek assistance from the hosts of the
Abha Kingdom. Soon He will strengthen you with a company
of the near angels.

‘Abdu’l-Baha ‘Abbas

5 Please convey most glorious greetings from this servant to Mr.
Mirza Javad and Mr. Mirza Mahmud and the steadfast be-
lievers. And if there are any weak ones among the believers,
deal with them gently and give counsel - do not be harsh, for
harshness causes intensity and obstinacy. Leave them to them-
selves. The truth of the matters of partnership and its issues is
evident to this servant. Therefore be patient as you have been
patient.
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AB00164

To: Burujirdi, Jamal son of Mull Ali Mujtahid, in Tihran
Date: 1894 ca.

O thou whom God hath reserved for the service of His Cause
and the exaltation of His Word! That which thou hadst written
was read and perused. Praise be to the Ancient Beauty, Who
spoke of comfort and tranquility, of love and affection between
hearts, of fellowship and unity among souls. Praise and thanks
be unto Him!

Among the contents was mention of how the Cause appears in
the eyes of others. The glory and greatness of the Cause of
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God lies in detachment, in its transcendent sublimity, in pure-
heartedness, in enduring tribulations, and in the self-sacrifice
of the loved ones of God in His path. If we were to always
repose in the cradle of safety and security, rest in the haven
of heart’s ease and peace, and recline upon beds of silk and
brocade - with neither wolf nor son of wolf, neither shadow nor
darkness, neither hardship nor difficulty, neither affliction nor
cruelty, neither calamity nor trouble - we would become like
other peoples, and our national rights would remain preserved
and protected in the venues and centers of politics.

Consider how the Exalted One - may my spirit be a sacrifice
for Him - and the Ancient Beauty - may my spirit and being be
offered up for His steadfast lovers - endured such trials, tribu-
lations and afflictions in the path of exalting the Word of God.
That blessed breast was pierced by a thousand bullets, and
that holy neck was bruised and worn by chains in the dark pit
of prison for a long period. For fifty years, in most instances,
He was afflicted with the severest hardships. From the begin-
ning of creation until now, no such events have befallen anyone,
nor is it recorded in any history that a soul was exiled from
places of banishment to even greater places of banishment, ex-
cept for the Wronged One of the horizons - may my spirit be
a sacrifice for His suffering. From Iran to Iraq in the severity
of winter, amid snow and rain, with family and children and
bereft of all means; from Iraq to the Great City; from there
to Adrianople; and from there to this prison of tribulation and
this mighty ruined fortress, the mere mention of which causes
horror in tongues and mouths. Such successive tribulations
and continuous afflictions have never occurred in any age or
epoch.

The ultimate result was that the greatness of the Cause, the
power and might of Truth, and the sublimity and inaccessibil-
ity of the Manifestation of Revelation became so evident and
manifest that it astonished all eyes and views, and the people,
rulers, officials, and pillars of the state, willingly or unwillingly,
became submissive and humble. If anyone entered this Most
Great Prison, they would not imagine these servants were pris-
oners. Rather, the greatness of the Cause had so encompassed
the pillars of the world that whoever witnessed it became as-
tounded. Otherwise, in His own person, that holy Being had
no rest from endless pains and tribulations.

Now, in the face of these severe trials of the Ancient Beauty,
how can one seek comfort for the aflicted or desire adornment
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for the friends? Tribulation must be sought through prayer
from God, and calamities must be desired with heart and soul.
The Exalted One - may my spirit be a sacrifice for Him - says:
“O God! If the tribulations of Thy path...”

Had it not been ordained, I would never have consented to
come to this world and don the garment of physical existence.
Beseech God that He may never withhold the confirmations
that accompany trials. During the descent of trials, the stead-
fast and firm ones shine forth like candles and advance in all
stations, while the weak flee, become agitated and waver. Be
not saddened by the attacks of the misbelievers; rather, be
grieved by the lethargy of some friends. For despite the An-
cient Beauty—may my spirit be sacrificed for the dust of His
holy feet—having nurtured us for so long with all manner of
favors, bounties, and great mercy so that we might today kin-
dle the hearts of the world like a mighty flame, what is this
coldness? What time is this for withering? It is the time to
serve the Cause of God, to diffuse the divine fragrances, and
to detach from all else save God.

There was mention of complaint regarding the infrequency of
correspondence. For a long time, illnesses and ailments have
been present and prevailing. Moreover, compelling obligations,
the continuous arrival of letters and papers from all directions,
the necessary responses, and engagement in all essential mat-
ters prevent frequent writing. A worthy excuse is acceptable
to noble souls. Were such obstacles not present, books would
be written every hour.

Regarding the chief merchant, no mention whatsoever should
be made to him concerning material goods. However, if pos-
sible, associate with him through holy fragrances in remem-
brance of God. A letter arrived from him; the reply was from
me, hence nothing further was written.

Concerning your mention of visiting the grave of the elevated
one-blessed are you, then blessed are you again.

Regarding the matter of Hajiyih and the sum she submitted—
this righteous deed is accepted, but it was given back to Hajiyih
herself-upon her be the Most Glorious Beauty of God. Con-
vey to her the Most Glorious and Most Wondrous Greetings
and tell her that her services in the path of God are accepted
and beloved, but just as I have accepted, you too must ac-
cept from me. We beseech God to shower blessings upon her
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from all directions and to confirm her in steadfastness in the
Cause of God. Today, the essence of spending is the diffusion
of the fragrances of certitude that must reach the nostrils of
all creation—this is spending in the path of the Beloved of all
horizons.

A letter of condolence was written to Mirza Ghulam-Husayn—
upon him be the Most Glorious Beauty of God—and sent; it is
enclosed in the envelope.

Concerning unity and harmony about which you wrote—the
ultimate desire of this servant and the greatest requirement of
this glorious age of the Ancient Lord is the spiritual oneness
and unity of God’s loved ones. This is the mightiest foundation
and the most upright edifice. Surely, in all matters, think about
completing this momentous task, for without it, whatever is
done will be fruitless. Convey the Most Glorious and Most
Wondrous Greetings to the candles of the gathering of the love
of God, Jinab-i-Hubb and Haji Muhammad-Husayn and other
loved ones.
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AB00219

To: Haji Habib, in Qazvin
Date: 1894 ca.

O ye who are attracted toward the Kingdom and have drunk
the Wine, the nature of which is cool and exhilarating! In
these days that the Bestowals of the Kingdom of Abha have
encircled the visible and the invisible world; the effulgences of
the Revelator of the Mountain of Tor are uninterruptedly de-
scending from the unseen heaven like the torrential rain; the
waves of the Most Great Sea have washed the shore of exis-
tence from the Ideal Realm; the lights of the Generosity of the
Beauty of Abha are shining from all the horizons and the Sun
of Hope has appeared from the dawning-place of Reality with
the rays of singleness;- - we must show forth an effort, render
a worthy service in the Threshold of God, take a high flight
in the atmosphere of the Clement One, and play on harp and
lyre in the Feast of the Lord God Almighty!
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2 Indifference breeds deterioration; silence is the cause of retro-
gression; speechlessness leads to forgetfulness; passivity and
inactivity produce oblivion, and absent-mindedness. Conse-
quently do ye not seek one moment of rest by day or by night;
nay, rather, strive after the composure of heart in the Paradise
of Abha. Do ye not look for one second to gain the empheral
tranquility of the soul, the satisfaction of the carnal desires
and the gratification of the worldly joy of consciousness. Seek
for divine happiness through the hardships and sorrows of this
physical world, and behold spiritual enjoyment in the struggle
of this ephemeral life. Extract sugar and honey out of the bit-
ter poison of suffering. See the caress of favor in the dart of
tests. Consider the lowest degree of humiliation in the Path of
the Blessed Perfection as the highest station of Glory. Know
the descent identical with the ascent and believe that death is
the essence of life.

What is recorded in the Divine Tablets concerning ‘wisdom’ (or
caution) means this: One must use the utmost precision and
thoroughness in all the affairs and under all circumstances hold
fast to reliable means which are in accord with the spirit of the
time and place - - thus the patient may be wholly cured, the
illness be diagnosed and the medicine be prescribed according
to the nature of the disease. The sick soul must not be aban-
doned because his malady is grave and outwardly incurable.
The temple of existence is diseased and the body of the world
is indisposed. If the patient is given up and if the course of
treatment is abandoned, more serious and graver complications
may result, which might no doubt end in death.

You must bring to your mind the story of the Apostle Peter.
In order to spread and teach the Cause of God, two of the
Apostles went to the city of Antioch. No sooner had they
arrived than they started to exhort and give counsels to the
people. As the inhabitants of the city were totally uninformed
of the Divine principles, they started to censure and arraign
them, which finally ended in their persecution and torture and
imprisonment. The details of these sad events did not reach the
disciples, and thus the way of association and communication
was entirely barred.

But when Peter heard about it, he started for that country
without delay. Having entered the city, he commenced in the
beginning to associate and fraternize with the people until little
by little he became the loving companion and comrade of the
nobles and ministers. In a short space of time he became well
known for his piety, godliness, virtue, explanation, knowledge,
perfections and excellences of the world of humanity. Finally
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he became acquainted with the King of that country, and con-
sorted with him with joy and fragrance.

When Peter saw that the King was relying upon him with the
utmost confidence, trust and assurance - - one night apropos
of some question he brought in the names of the Apostles. The
King told him that some time ago two such ignorant and illit-
erate souls had entered his city, and having begun to deliver
seditious speeches, he had ordered his officers to arrest them
and put them under chains and fetters. His Holiness Peter ex-
pressed a passing wish to meet them. The King commanded
his attendants to bring them in the audience chamber.

According to the requirements of the place and the time, Peter
appeared not to recognize them, and then asked: ‘Who are
you? Where do you come from?’ They answered: ‘We are
the servants of His Holiness the Spirit of God (Christ), and we
come from Jerusalem. Then he asked about his Holiness the
Spirit: ‘Who is He?” They said He is the Promised One of the
Bible and the Desired One of all the servants.

Afterward in a spirit of an antagonist, he asked them the uni-
versal and particular questions, and at every step contended
with them. Often the very nature of the questions gave them a
clue to how to answer. In short, one by one he put the doubts
and scruples of the people in the form of questions, and they
gave convincing answers. Now and then he would accept a
number of their explanations, and anon he would wave aside
a set of ethers, bringing forth certain counterpropositions, so
that the audience might not find out that he was also one of
them.

In brief, several nights were spent in these interrogations and
answers, now in refutation, again in acceptance; then in discus-
sion; and anon in controversial contention - until all those who
were present became fully informed with the fundamental prin-
ciples of God and all their uncertainties were dispelled. Then
on the last evening, he dramatically announced that truly all
that we have heard conforms with reality; and everyone con-
curred with him. Then and not until then everyone realized
that this third person was the friend of the first two souls. For
this reason it is revealed in the Blessed Verse: “We have glori-
fied them by the appearance of a third person.’

The above story illustrates fully the meaning of wisdom. There-
fore the teacher must speak according to the acceptable stan-
dard of the place and the time, so that his words may affect
the hearts and the people may understand his address. Teach-
ing the Cause of God in this manner will produce fruits. We
must not remain stationary and silent. If the thousand-voiced
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nightingale does not break into musical thrills and rapturous
melodies, it is like a mute sparrow. If the thrush of the rose-
garden of significances does not sing tuneful lays and dulcet
airs, it is the speechless, wingless jay-bird. If the dove of the
garden of mysteries does not coo, it is the raven of the wretched
ash-heap. If the peacock of the ‘Ferdouss’ (Paradise) of immor-
tality does not display its multi-colored plumage, it is the black
raven of the desolate ruin of mortality.

Consequently if ye are of the birds of the gardens of sanctity,
flutter ye your wings and soar heavenward. If ye are of the
nightingales of the Ridvan of the Lord of Lords, then sing and
warble His Glorification. If ye are of the lovers of the Counte-
nance of the Almighty, then raise your voices and demonstrate
your sincerity. If ye are of the wooers of the Face of the Beloved,
then cry and weep disconsolately - - so that you may throw an
earthquake into the pillars of the world, burn the hearts of
mankind with the burning Fire of God’s conflagration, intoxi-
cate and exhilarate all the lovers and yearning cries with the
Wine of devotion, upraise in this Paradise of Abha the Flag
of Everlasting Glory and attain to the ultimate hope of the
favored ones and the highest aspiration of the sincere ones.
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To: Siyyid Asadullah Qumsi, in Tihran
Date: 1894 ca.

O captive of the Divine Path! The details of the grievous events
and disturbing incidents - namely the tragedy of Ardabil, the
hardships of the path, and the burden of chains and fetters -
were all read, heard and understood. The detailed account that
described the known events, written to Aqa Mirza Shu’a’u’llah,
was read and perused. What excellent and complete feasts and
elaborate banquets these were, containing all that souls desire
and eyes delight in - may they be wholesome and agreeable!
Rumi says: “The believer’s soul surely becomes like a hostage”
- meaning that from unbearable blows of wood, club and stick,
one becomes plump, fat, rosy-cheeked and silver-bodied. At
the time of your departure, reference was made to this pleasant
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feast and blessed table - surely you have not forgotten. Now
praise be to God, the promise was fulfilled and from pain came

purity.

O old friend! Why were you so unjust and faithless? You
alone partook of all these delicious foods and delightful ban-
quets, never once remembering these poor companions. Was
this the condition of faithfulness, good nature and kindness?
As it is said: “When you drink, pour a drop upon the earth
in remembrance of the fallen.” In any case, for now you have
won the race and drunk the cup of bounty - let us see what we
shall do.

But I and all others have a complaint, for someone once said
to the aforementioned Siyyid Muhammad: “Why did Mirza
Yahya immediately flee from every instance of tribulation? He
never endured any hardship or difficulty in this Cause. He
would always incite discord and then promptly flee, while the
Exalted One (may the world’s spirit be sacrificed for Him)
made His blessed breast the target of a hundred thousand bul-
lets and never, in any instance, sought to protect Himself. And
the Blessed Beauty (may the spirit of existence be sacrificed
for His trials) personally endured all manner of calamities and
dangers in every situation, suffering countless afHlictions and
trials, and fell into a hundred thousand perils, hardships, im-
prisonments, and chains and fetters.” In response he had said:
“Fleeing from the unbearable is among the traditions of the
Prophets.” This was supposedly following the traditions of the
Prophets and emulating the saints.

And now we have a quarrel with you as well, as to why on
that night, when the servants sought to help you escape, you
acquiesced and remained still. Surely you too should have
followed in the footsteps of the righteous ones of former times!
This, however, is according to the saying of Siyyid Muhammad;
otherwise, those souls who are intoxicated and inebriated with
the divine wine shall never, in the record of true understanding,
be accounted among such as seek concealment or can endure
separation. Nay, they must become renowned throughout all
horizons, be made rapt and love-distraught, seek the cup of
tribulation, and tread the path of fidelity.

Even as the precious pearl of bounty is nurtured within the
embrace of the shell of suffering, and as pure gold acquireth
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its pleasing hue in the heat and fervor of the fire, so do they
overflow with thanksgiving. At one time, amid the most great
tempest of affliction, they sail their ark as did Noah; at an-
other, when the blasting wind of destiny doth blow, they abide
in peace and steadfastness as did Hud. At one moment, like
the glorious Beauty of the Friend, Abraham, they kindle their
countenance in the furnace of oppression; at another, amid the
fierce assault of sickness and disease, they burn and languish
with fever like Job.

And for a moment they make, even as did Joseph, the chains
and fetters of the prison, in the love of the Beauty of the All-
Merciful, into a golden collar and the baldric of the sovereignty
of the realms on high. For an hour they yield up their heads
like John the Pure; in an instant, like Jesus, Son of Mary, they
become the companions of poverty, pain, and grief, and raise
their heads upon the cross. At times, like the Best-Beloved
Friend, they endure a hundred thousand wrongs, and at the
last, poisoned, wing their flight unto the Supreme Compan-
ion. At other times, like that valiant lion, Asadu’llah the Most
Mighty, with head cloven yet countenance radiant, they remain
serene and smiling. And on another day, like the wronged
martyr—that shining, manifest, and evident Luminary—they
surrender, thirsting, their lives in the path of God upon the
plain of Karbila and tribulation.

In brief, such events are innumerable and beyond all reckoning.
Such is the mark of the lovers of the Beauty of Him Who is
the Lord of Glory, and such the distinguishing token of those
who are intoxicated by the cup of the love of the All-Merciful.

In Turkish it is said: “First acquire the disposition of Husayn,
Pass beyond fear and hope for the sake of the soul; Enter the
Karbila of love with utmost courage.”

At the time of reading your letter, I swear by the Ancient
Beauty and by the Most Great Name - may my spirit be a sacri-
fice for His imprisoned loved ones - that I yearned for such tribu-
lations and ordeals. Indeed, this is the time for sacrificing life,
offering the soul, for intoxication and sobriety, for wakefulness
and lamentation, so that, God willing, through the assistance
of the hosts of the Supreme Concourse and the successive con-
firmations from the Most Glorious Kingdom, we may quicken
the world and its peoples, bestow a new garment upon creation,
perfume the East and West with holy fragrances, and illumine
the horizons with the brilliant rays of the Sun of Truth. And
may glory be upon you and upon every servant who is tried in
the path of God, the Beloved of the mystics.
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To: Siyyid Asadullah Qumi, in Tihran
Date: 1894 ca.

O thou who wanderest in the wilderness and desert of the love
of God! Although Tabriz was fever-stricken, and Ardibil was
brimming with the wine of afflictions and trials, Azerbaijan was
chains and prison, and Qazvin and Zanjan were captivity in the
hands of dark-hearted oppressors, praise be to God that when
you arrived in Tehran, you were delivered from tyranny and
aggression, and found shelter and refuge in the house of peace.
You found dwelling in the protection of an illustrious person,
and made your home in the guest house of a prince who is the
refuge of the poor and shelter of the weak, a mighty fortress for
the fearful and a secure cave for the distressed, a helper of the
oppressed and the absolute protector of the downtrodden. He
has a perfumed mind from the fragrances of the rose garden
of divine knowledge, and enlightened vision from witnessing
the manifest and greatest signs. In the presence of the Most
Great Light of Truth, his mention was remembered, and he
was known for justice, fairness, and magnanimity.

We came here O Shah, we found triumph here
Thou art the host to the dwellers of the horizon

Through his charm, demeanor, heart-attracting manner, and
welcoming countenance, compensation was made for the clubs,
sticks, beatings, assaults, and injuries from the people of dis-
cord. Open thy tongue in thanksgiving, and like the birds
of the gardens of the Kingdom, begin to sing melodies and
songs in the rose garden of divine praise and attributes. In
all ages and centuries, evil divines existed and were the source
of corruption and rebellion of the people of obstinacy. Thus
in the Qur’an it states: “And God led him astray despite his
knowledge,” and in another verse states: “They rejoiced in the
knowledge they possessed.” And in the tradition it states: “The
divines of that time are the most evil divines under the shadow
of heaven; through them appeared sedition and to them it shall
return.”

Shaykh Baha’i says:
Knowledge is naught but the knowledge of love

The rest is the deception of the wretched Satan

Rumi has said:

THIS VOLUME CONTAINS UNREVIEWED TEXTS AND TRANSLATIONS

SR ot ol ks razS L
5 WL Fesl O Jas)) 5 as St
Oy 5 af) Otloll ) sl o2
Oblg s 53 (gl O] 5 (1936 5 2
4B 51 Ay Ol 4 O b ) Ol
@sle s Jm OLYI s 55 5 dts Ol
5 Aot S galr (a0l s 4§
15 bbe § 005 by ol salilen s
M\C)Uﬂ&wwwclﬁ)@\
Olaglhie (pysl p 0L laias cme S
KAL) OB sl sl !
U fodslie 51 5 540 JLM 2lie 0B e
5 ol s e s S M Sl
5 Al 5 5y )5 B85 i oLl

Sy S 5 Sl

39 b L) ol f:J.AT :

3 0K 0k 5 8

LS 5 s sl s o G )
w25 dlm s o oW el G
LS wlSa 0k a3 Bli ol = 5 25
s O bl Oy ez O s
j_::L..& m,;ﬁyoyehlcdj};)ha\
O3 53 & ol ol diny sle ol Olab
&b el s g de e A dsl s sl i
o 53 5 Ml o a1 8 e e
ol s ol (U3 T e e
255 o) 5 el gl e <L

a8 Bl g
é&béc{f-;r(lc

F bl el ple
4:.&?0’))537\;

20

1



Vol. 113: Writings and Utterances of Abdu’l-Baha, ca. 1894

AB00284

Otherwise these deceitful crows

Have learned to imitate the cry of white falcons
If the sand grouse learns the hoopoe’s call
Where is the hoopoe’s secret and message to Saba?

In any case, what was clubs and sticks in Ardibil, here became
silk and brocade, pavilion and chamber. There, every moment
you received a wound; here, with every breath comes a new
balm. There was endless hardship and trouble; here is bound-
less kindness and mercy. There were the burdens of chains
and fetters; here is the sweetness of honey, sugar and milk.
There was cursing and abuse; here are sweets, almonds and
confections.

Firdawsi says:

5 If you pass by the charcoal maker

; You’ll see no trace from him but blackness

But if you pass by the perfume sellers

18 Your garment becomes all fragrant with ambergris

What an excellent journey and wandering this is! At times
a guest in schools and courts of justice without finding relief,
at times secluded in monasteries and retreats without seek-
ing shelter. Sometimes like wine, veiled in the wine-cellar of
concealment, and sometimes like the rose, notorious in street
and market, companion to friend and stranger alike. At times
in the darkness of prison alongside criminals, at times in the
court of grace and chamber of rest, head upon silken pillows
from India and China. One moment bound in chains and fet-
ters, another moment prince of the realm of ease and peerless
bounty. No greater spectacle and journey exists in this world
than this. This is the journey of bodies. I beseech God that
spiritual journey be made possible and that thou mayest find
thy way to the divine pleasure-ground. At such a time prison
becometh a palace, the hardship of chains and the sharpness
of the sword become as sweet as the honey of the Garden of
Paradise. Captivity becometh sovereignty, and death becomes
life. Wounds become balm, and poison becomes the greatest
medicine. Abasement becomes eternal glory, and tribulation
becomes everlasting mercy. The wayfarer at times, like Abra-
ham, sets his face aglow in the fire, and at times, like John,
offers up his own blood. Sometimes like Joseph he seeks the
well and prison, and sometimes like the Sun of Truth, the mar-
tyred Husayn - may my spirit be a sacrifice unto Him - makes
his breast the target of arrows and spears. A thousand living
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hearts are needed on this path, that each breath might sacrifice
a hundred souls.

In any case, thou wert fortunate indeed to have fallen under the
shadow of this distinguished person. Ibn-i-Abhar experienced
imprisonment and incarceration in the shadow of the Amir-
Kabir; thou found a palace and court. He experienced severe
torment; thou received abundant reward. He tasted the bitter-
ness of wrath; thou found the sweetness of grace and kindness.
He found his way to the darkness of the pit; thou to the heights
of the moon. The cup of heart’s blood and the goblet of wine
were each given to different ones - thus do affairs unfold in the
circle of destiny.

In brief, we hope from the hidden favors of the Lord that they
may ever be established upon the throne of glory and settled
upon the seat of grandeur, that they may remain protected and
preserved beneath divine protection, that they may attain their
utmost hopes. And peace be upon those who follow guidance.
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Date: 1894 ca.

O thou who supplicatest unto God! Those souls who have
entered beneath the Covenant of the Most Great Luminary of
the horizons, who have grasped the Most Firm Handle of the
Testament, and who are firm and steadfast in the Divine Cause,
are like unto the stars of guidance. They are as missiles hurled
from the Supreme Concourse, they are standards of guidance,
they are waves of the ocean of knowledge, and they are hosts
assailing the self and passion. They are flowing springs and
flowing rivers, the cause of rest and tranquility, and they strive
for the good and welfare of the world of creation. They are
manifestations of mercy and dawning-places of the lights of
bounty. They are clouds of grace and generosity, and the breeze
from the gardens of the loving Lord’s favor. They are luminous
lamps to the assemblage of the world and fragrant flowers in
the rose-garden of existence, in the meadow of reality.
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They associate with all peoples of the world in the utmost
spirit of joy and fragrance. In accordance with the decisive
Divine texts, they are truthful and obedient and submissive to
the government of their country and homeland. They are well-
wishers of the sovereign and desire good for the throne of the
crown, the shelter of the people. In all conditions they trust in
God and hold fast to the cord of patience. Their gaze is fixed
upon the Kingdom and their attention is directed to the Lord
of Might. They are free from every bond and detached from
every thought except obedience to the government, which they
render as a Divine command, and submission to the throne of
sovereignty, which they offer according to the celestial Book.

Therefore they are firm in their benevolent intentions and
steadfast in their essential services. O thou who art vigilant!
Fix not thy gaze upon appearances, but look to the Divine
commands. The Lord of all worlds hath entrusted the order of
countries and the security of paths to the effort of government
and the power of sovereignty, and hath made the comfort of
the subjects and the prosperity of the people dependent upon
the influence and might of the kings of the world. Should there
occur any weakening in this mighty force which preserves the
life, happiness, comfort and peace of creation, the felicity of hu-
man life would be disturbed, and the base, vile, rejected and
riffraff would become dominant and prevailing. The ease of
the world of being would be wholly transformed into hardship,
trouble, fear and dread.

Therefore the more the people show obedience to the govern-
ment and respect for the throne of sovereignty, the more they
have in reality preserved themselves, maintained their own re-
spect and honor, and considered the glory of the nation as a
whole. Despite the obvious clarity of this matter like the sun,
certain blind and deaf ignorant ones have appeared in Iran
who, through some worthless sophistries and false rumors, have
intended to overthrow the foundation of comfort and peace.
They mislead and deceive people against the government and
into ill-will toward the state. They seek ruin while calling it
prosperity; they desire bondage while naming it freedom; they
perpetrate oppression and tyranny while speaking of justice;
they pursue the misery of the people of Iran while terming it
happiness.

In short, the audacity of these ignorant people has reached
such a degree that they dared to assault the sacred person of
His Majesty and inflicted great cruelty upon the noble form
of the King. “Lo! The curse of God be upon every cruel
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violator and murderer! Lo! The vengeance of God be upon
every presumptuous deceiver!” Consider how these ill-wishing
souls have perpetrated a grievous wrong upon the noble person
of the king. The curse of God be upon every cruel, insolent,
and bloodthirsty oppressor! The wrath of God be upon every
audacious deceiver! Consider how these malevolent souls could
perpetrate such cruelty and disrespect against the center of
sovereignty, which is the most exalted and respected station in
the human world. What then would they do to others should
they gain power over them?

; In any case, the time has come to weep for the state of Iran

and its people, for a seed of corruption has been sown that will
yield a hundred thousand harvests of harm, and a sapling of
sedition has been planted that will bear a hundred thousand
heaps of the bitter fruit of misfortune. Unless the grace of the
Lord becomes their helper and supporter, and heavenly confir-
mations arrive, and this root of corruption be cut off. There-
fore, the loved ones of God must turn in complete supplication
and lamentation to the divine Kingdom, expressing their utter
powerlessness and need, and must pray for the support and
confirmation of His Majesty the new Sovereign, whose justice
and fairness are renowned throughout the horizons, and whose
kindness and mercy are known to all people. He is mercy per-
sonified and grace embodied; he is a sign of compassion and a
banner of generosity.

Thus far, from this forbearing monarch, perfect kindness has
been manifested toward this community and the light of benev-
olence has shone forth. To pray for his well-being is an abso-
lute obligation, and loyalty, obedience and servitude are es-
sential and binding without any doubt or hesitation. Likewise,
prayers for the well-being of His Excellency the Prime Minister
are needed, for truly, in this great calamity and severe afflic-
tion, His Majesty the deceased King rendered a great service
and provided powerful protection. The throne of sovereignty
remained secure, and the generality of the subjects remained
content and protected. Such competence, wisdom and justice
are truly worthy of praise and commendation. O God! Assist
this victorious and mighty King with Thy invisible confirma-
tions, and aid him with heavenly assistance. Protect him from
the evil of enemies under the shelter of Thy protection, and en-
compass him with the glances of the eyes of Thy care. Verily,
Thou art the Great Protector.
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Date: 1894 ca.

O people of the blessed village in the Valley of Hijaz, Yathrib,
and the plains of Batha, which were the roaming grounds of
the tribes of Qahtan and Bani Ya’rub! In the mighty Qur’an
and the noble Book, it is described as a valley without water or
vegetation, as spoken through the tongue of Abraham, peace
be upon him: “O Lord! I have settled some of my offspring in
a valley uncultivated by any seed.” Particularly Mecca, whose
palace was rocky ground and whose mansions were boulders,
whose soil grew only thorns, whose verdant tree was the bitter
colocynth, whose flowers and fragrant herbs were desert thorns,
and whose jasmine and wild roses were wilderness weeds.

Nevertheless, through the rising of the Sun of Muhammad’s
Beauty from that region and Arabian clime, it became a bril-
liant dawning-place and manifest horizon. A piece of earth
became supreme paradise, the pride of rose gardens and mead-
ows, and the envy of tulip fields filled with cypress and jasmine.
Its soil became fragrant and its thorns transformed into flow-
ers and sweet basil of the Garden of Ridvan. It became the
Qiblih of the horizons, the Ka’bih of the illumined ones, the
circling-place of all the world and the goal of humanity.

Yet in the time of that pure Spirit, that ambered earth ap-
peared in the eyes of the heedless as contemptible, indeed the
lowest piece of earth. Now observe how from the furthest lands
of the world, people journey just to circumambulate that hon-
ored House, how throngs of women and men run toward it,
and upon returning they display pride and glory, their faces
beaming with joy and glad-tidings, saying: “Praise be to God
that we pressed our faces and foreheads against that musk-
scented soil and ambered earth! Our eyes were illumined and
our nostrils perfumed. Blessed are we! Blessed are we!”

Likewise, consider the birthplace of the Spirit of God, the Most
Great Name, Jesus son of Mary, which is called Bethlehem. In
the time of that holy Soul, it was an insignificant village, a
small settlement without foundation. It had no renown and
bore no name among other villages. Outwardly it was a waste-
land, a dwelling place for owls and ugly birds, ruined and
desolate, condemned and fever-stricken. When it became the
birthplace of that abstracted Spirit and the site of that embod-
ied Light’s advent, its darkness turned to light and its rocky
ground became level. Its withered trunk became a towering
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palm tree and its bitter colocynth turned to flowing honey. Its
desert sand became pearls and gems, and its lowly dust be-
came fresh ambergris. Its frightful wilderness became a haven
for all the world, and its dreadful mountains became the goal
of spiritual ones. Its dimmed lamp became a brilliant moon,
and its withered vegetation became fresh and fragrant. Its air
became musk-diffusing and its clouds jewel-scattering. It be-
came the prostration place of mighty kings and the sanctuary
of holy ones at the threshold of the merciful Lord.

Now observe what garment this blessed village shall be invested
with in the future and what bounty it shall be distinguished
by. I swear by the Ancient Beauty—may my spirit be sacrificed
for His pure threshold—that it is evident and manifest to those
possessed of insight and vision what shall come to pass in fu-
Consider that when the Spirit of God ascended
to the Supreme Kingdom and the Highest Heaven, there were
only eleven souls who believed and were assured. According to
the texts of the Gospel, these souls became firm and steadfast
after His ascension. Similarly, the glad-tidings of the Spirit’s
appearance and the news of that Mine of Light’s advent did
not, in His time, extend beyond these regions. Yet at the time
of the ascension of the Blessed Beauty, the Most Great Name—
may my spirit be sacrificed for His sacred dust—the divine loved
ones were countless throughout all regions of the world, and the
fame of that Sun of the horizon of unity’s rising was celebrated
in all climes, the holy fragrances of His celestial kingdom were
diffused in every land and region, and the life-giving breezes
from His sacred gardens were wafting repeatedly through all
parts and regions.

ture times.

The splendors of His bounty follow one after another and the
lights of His generosity shine forth in both East and West. No
region remains untouched, neither the lands of the Arabs and
Romans, nor the climes of Sind and Hindustan, nor the coun-
tries of the Turks and Persians, nor the realms of Europe,
Africa and America. Now, although those who were distant
and remote, even strangers, have drawn near and become close,
and have been set ablaze with the fire of the love of God, and
have shut their eyes to the world and all who dwell therein, and
have burned away every veil and barrier—is it fitting that you,
who were near and close, should remain cold like the people
of Mecca and be occupied with transient affairs? No, by God,
never! This was not and is not befitting. Rather, your flame
should burn brighter than all others, and your ardor should be
greater. Surge forth, strive, and raise your cry until, beneath
the shade of the favors and bounties of the Most Glorious King-
dom, you become in this world and the divine world the joy of
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those who love Him and the example for those who are certain.
And upon you be glory.
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To: Afnan, Haji Mirza Muhammad Ali son of Khal-i Akbar
Date: 1894 ca.

O distinguished branch from the Blessed Tree that speaks forth
from the Sinai Tree! Upon you be the glory of God, His praise,
His grace, His generosity and His benevolence.

> The great Afnan, the noble branch, upon him be the glory of
his Lord the Most Great and his Beloved the All-Bountiful, has
ascended from this dark abode of separation to the retreat of
the Beloved of all horizons. With utmost yearning, crying “My
Lord, receive me!”, he hastened to the Abha Kingdom and the
most exalted horizon.

From the beginning of his life, that one attracted to God was
confirmed and assisted with such grace and bounty, and was
adorned with such a robe of honor. He was of the noblest
lineage and was known for the most perfect character. From
early childhood and the dawn of youth he was attracted to the
Supreme Kingdom and turned toward the Most Exalted Realm.
As he grew and developed, he strove to acquire knowledge and
wisdom, and tasted the cup of mystical knowledge from the
hand of the cup-bearer of grace.

When the lights of the Divine Morn, through unlimited bounty,
illumined the horizons of creation and the holy fragrances per-
fumed the nostrils of the yearning ones, his eyes were bright-
ened and his soul became a rose garden. He acquired light from
the Divine Lamp and gained infinite bounty from the clouds of
the All-Merciful. When the Sun of Eternity rose from the hori-
zon of the Most Great Name, like a brilliant star he received
illumination from that glorious Luminary and was guided by
the light of guidance in the Sinai Vale. He became a noble
branch of this Blessed Tree and a lofty bough of this sacred
Tree. May the impelling force of divine confirmation and the
guide of the bounty of the Lord, the All-Bountiful, make him a
cause of guidance in all regions, until he was granted dwelling
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and shelter in the shadow of the Ancient Beauty and the pro-
tection of the Most Great Name - may my spirit be sacrificed
for His loved ones.

He spent a period of his life in the presence of the Manifest
Beauty and the shelter of the mighty fortress, and was the
recipient of great favors, mighty confirmations and successive
bounties.

When an earthquake struck the pillars of existence and the
essence of all beings and possibilities melted from separation
from the Beauty of the All-Merciful, and this world of joy be-
came a dark abode of sorrows, and this rose garden became
a thorny furnace, the pillars of the realities of holy souls were
scattered and the foundation of life of attracted beings was
demolished. Patience vanished and composure was lost. From
those days, the state of His Holiness the Afnan was transformed
and the intensity of his burning increased moment by moment,
until truly for a time he was bewildered and unconscious, until
in these days he spread the wings of yearning and soared to
the Supreme Companion and the Most Glorious Horizon.

In that sanctified rose garden he built his nest in the Divine
Lote Tree, and in the presence of the Most Great Mercy he
found dwelling and shelter, becoming the manifestation of the
blessed verse “Peace be upon me the day I was born, and the
day I die, and the day I am raised alive.” Blessed is he, again
blessed is he! Good news to him, again good news to him!

O my Lord, my Hope, my Refuge and my Shelter! This is a
branch from the branches of Thy tree of mercy and a twig from
the twigs of Thy divine lote-tree. His heart was consumed by
the fire of separation and the breezes of yearning moved him
until the flames of longing blazed between his ribs and vitals,
and he supplicated to Thy most glorious Kingdom: “My Lord!
Return me to Thee and deliver me from the abyss of remoteness
and the intensity of ardor and the pit of sorrow, through Thy
grace and bounty, O Beauty of the Most High and Lord of the
Last and the First! Receive me, receive me, and cause me to
dwell near Thy mercy, and nourish me from the banquets of
Thy presence, and feed me from the tables of Thy favor, and
quicken me with the spirit of beholding Thee, and illumine me
with the light of reunion with Thee, and give me to drink from
the cup of eternity in the court of meeting, and cause me to
hear the melodies of the birds of holiness. My Lord! Answer
his prayer and respond to his plea and make his affairs easy and
expand his breast and illumine his countenance and gladden
his heart and bring joy to his spirit through Thy most great
mercy and Thy grace and bounty, O Thou in whose hand is
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the kingdom of all things! Verily Thou art the All-Bountiful,
the Most High, the All-Generous.”
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To: Hand of the Cause Ali Muhammad Ibn Asdagq et al., in Tihran

Date: 1894 ca.

O thou who gazest upon the Divine Kingdom! Though the
weather is intensely hot, and the dwelling’s openings are sealed,
and the breezes cut off, yet the heart’s excitement from the
sweet fragrances of the love of God’s beloved ones is so evident
that it has taken from my hand the reins of patience and for-
bearance, and with a broken pen I am occupied with the men-
tion of that beloved one. What shall I write and what shall I
say? In brief, today is the time for calling out and the season
for proclamation and teaching God’s Cause. If thou canst, like
a divine herald and celestial caller, raise a call to those intox-
icated with the wine of ignorance, and from the overflowing
cup of the recognition of the Supreme Luminary of the realm
of the invisible, bring them to consciousness. Awaken them
and make them aware; from the sleep of heedlessness and the
intoxication of ignorance, make them drunk and bewildered
with the soul-nourishing wine of the love of the Almighty King.
This unconsciousness is the pride of consciousness, and this
intoxication is the essence of awareness and vigilance.

And the Glory be upon thee and upon every steadfast and
firm one. Several posts have passed without news arriving
from you and no trace becoming evident. A detailed letter was
sent containing multiple pages for the friends in the land of
Kha, but no word of their receipt has arrived either. In any
case, these days are not for rest and tranquility, nor is it time
for deliberation and patience. Why do we not, like celestial
heralds, speak in gatherings of fellowship to explain and prove
the Blessed Cause? Or why do we not, like the fire of God’s
love and the torch of divine knowledge, kindle flames in the
assemblies of the world? Or why do we not, like an ocean of
remembrance and recognition, surge and roar from the divine
breaths?

s I S A oSl Bl
3 Spdas Fdble Jie 5 Gyl Sppe
;,;ow;\qs;\p\ﬁ@hzﬁgu
5 e ple) 8 syte G & T
fv\.wéﬂu 035 S 3 1y S
a2 S g s pas oty e i d)
by Ol 5 Clsi 28y o) & i
G O Gl S A o s e
J"; QuﬁJxA A L;\u\; L;L?.) u.?tb 9 L;M
S s 3T e o5 5% 5 ) Ui 0N
EET e Sy e Ol 3l oS
Sty e el Sl L Forae
Ay Culidn B b ) e S

GLigd o G P (S5

%&MQBZF‘_}G}&J@*@U‘
A 5 oy W 51 e & Sl sy
S AL L}L«v)‘ Mi%ﬁg} 4.:&{) J}rim
02, bl gt esdaze Blysl OT 2
oLl & b s 26 O oy o 05 s
el 5 b0 5 6 15 5 0K i
by ol 3o Lsls O 1 o
O by Gl Gl Gl ol s STl )
SR 3 ) e Jata s ) 2 AT
355 2 O o by ghais dad e

i s b oy Sl 51 0B e

THIS VOLUME CONTAINS UNREVIEWED TEXTS AND TRANSLATIONS 29


https://afnanlibrary.org/d/inba_v087/?page=483
https://afnanlibrary.org/d/inba_v052/?page=505
https://bahai-library.com/bahailib/1699.pdf#page=216
https://bahai-library.com/bahailib/635.pdf#page=251

Vol. 113: Writings and Utterances of Abdu’l-Baha, ca. 1894

AB00614

The time has come for the might of the call of those Hands
of the Cause of the Kingdom to encompass all horizons, and
for the brilliant rays of the Sun of Truth to shine forth in the
glass vessels of the hearts of all creation. Can a loved one find
rest after the ascension of the Beloved? Or can a lover endure
with patience after the concealment of the countenance of the
Beloved? No, by God! The expanse of the world becomes
as confining as a prison, and the vastness of plain and desert
brings distress and agitation.

This servant’s hope from those confirmed souls is that they
may become the most exalted sign of the Word of God and the
banner manifesting God’s greatness. Time is short and passing
like a cutting sword, therefore haste is necessary that the tree
of being may yield its fruit and human reality may become
the manifestation of the gifts of the All-Merciful. While there
is strength in thy feet, traverse the wilderness; while there is
power in thy hands, test the strength of thy arms; while there is
power of speech in thy tongue, continuously engage in praising
the Ancient Beauty and teaching His Cause; while there is
strength of vision in thine eye, observe the greater signs; while
there is hearing in thine ear, hearken to the call of the invisible
Herald.

In short, this opportunity must not be lost and time must not
be allowed to pass without result. Praise be to God, thou
hast always been the object of divine favors, therefore turn to
the Ancient Beauty and seek assistance in spreading His fra-
grances. The hosts of His confirmation will arrive, the breezes
of His sanctification will waft, the lights of His oneness will
shine forth, and the dawn of hope will break. Then thou shalt
witness glad tidings and joy, and observe signs and delight.
This is the station of which He says: “By God, if thou reach
that station, thou will not be heedless of it even if someone
should cut thee to pieces.”

Regarding the steadfastness you had written about, one de-
tailed collection of papers was sent previously, and hereafter
collections will be sent batch by batch. And the Glory be upon
thee.
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To: Mirza Siyyid Muhammad Nazimul-Hukama, in Tihran
Date: 1894 ca.

O thou who rejoicest in the glad-tidings of God! In every age
and century, the Dayspring of the world is made manifest, shin-
ing with a particular splendour and revealed through a mighty
sign. In the time of the Friend of God, the horizon of existence
was illumined with the lights of friendship. During the era of
Him Who conversed with God, the dawning-place of creation
was brightened by the Light that glowed upon Sinai. In the
days of the Spirit of God, the realm of being was perfumed by
the sweet savours of holiness. With the dawning of the Day-
Star of Medina, the horizon of the world was flooded with the
light of love and grandeur. When the veil of concealment was
rent asunder from the beauty of the Primal Point, the Morn of
divine guidance was adorned with the resplendent rays of the
most joyful tidings. And with this Most Great Revelation and
the dawning of the Day-Star of the Ancient Beauty, the hori-
zons of the world have been encompassed, blessed, and made
evident and complete by all the divine bounties, effulgences,
names, and attributes combined. For the Most Great Ocean
possesseth and embraceth all the perfections that are to be
found in every sea, gulf, river, spring, and stream.

2 This was written with a broken-nibbed pen. The pen hath
been changed and the theme is now elaborated.

Consider the Writings of the Blessed Beauty on every matter,
and the truth will become clear and evident.
works of the Most Exalted Pen and compare them with all
other Scriptures. Reflect upon the manifestation of His over-
powering majesty, and ponder how in the Most Great Prison,
singly and alone, with none to help or succour Him, He with-
stood all the peoples and governments of the world in the ut-
most sovereignty and glory.

Examine the

+ For example, see how during the days of the Apostle of God—
may the life of the worlds be offered up for Him—those who
repudiated Him would say, as is clearly stated in the Qur’an:
“And when they see Thee, they do but take Thee in mockery.
‘What! Is this he whom God hath sent as an Apostle?”’ In this
most mighty Revelation, however, the faithful as well as the
froward, the rebellious, and the deniers all speak of the great-
ness of this Cause and the majesty of the Blessed Beauty—that
is, even those that have not accepted and followed the funda-
mentals of His Faith. As thou hast witnessed, all the widely
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circulated publications of the world have testified to this. The
humility and submissiveness shown by His enemies at all times,
even within this afflictive prison, are the greatest proof thereof,
as are the signs of the influence of His dawning and transcen-
dent Revelation, whose rays have been shed upon the whole
world. Indeed, all historians have regarded this wondrous age,
this new century, as the king of all ages and the sovereign of all
centuries, and have regarded its achievements as transcending
those of all previous ages. That is, shouldst thou compare the
achievements of one hundred centuries to those of this single
one, they could in no wise compare with it.

In brief, this Revelation is distinguished and exceptional in all
respects. In gratitude for these bounties and bestowals, then,
it behoveth us to forget all things in our yearning for the love
of the Blessed Beauty and, with all our power and strength,
centre our thoughts and words on teaching the Cause of God
and diffusing the divine fragrances. In this day, this endeav-
our, that is, teaching the Cause of God, receiveth confirmation
and is assured of victory by the aid of the hosts of the Abha
Kingdom.

i I swear by the Ancient Beauty—may my life be offered up for

the dust ennobled by the footsteps of His loved ones! Were
the weakest of all creatures to arise in this Day to fulfil this
momentous task, that is, to diffuse the divine fragrances, it
would become the mightiest of all created things. The drop
would become like unto a sea, and the atom would attain the
power of the sun. Although the hoopoe was a frail and feeble
bird, yet the hosts of Solomon were its support. So it was that
the Queen of Sheba, with all her legions, could not resist its
powers and found no recourse but to surrender. Now, should
any soul arise to diffuse the sweet savours of God, the hosts of
the Abha Kingdom will be his helpers and succourers, and the
Almighty Lord his refuge and shelter.

LOTW#50
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To: Haji Mirza Husayn Shirazi (Khartum), in India
Date: 1894 ca.

O traveling friend! After a long while, a brief letter arrived
giving details of the journey and arrival, and the torpor and
rigidity of some and the fiery ardor of others. Praise be to God
that you arrived safely, and it is hoped that news will continue
to arrive. Today is a mighty day and this age is the age of
the Ancient Living One. This is the day when “mankind shall
issue forth in scattered groups” so that “they may be shown
their deeds.” One soars in the highest horizon of the Kingdom
and ascends on wings of detachment to the summit of glory
of the All-Glorious. Another traverses the lowest ranks of the
nethermost depths and makes his nest in the abyss of “then
We reduced him to the lowest of the low.” One will not be
tainted by sovereignty over all possibility, while another seeks
comfort in a merchant’s shop corner. One will not make silk
and brocade his pillow, but makes thorny branches his bed in
the path of the All-Merciful, while another finds no rest day
or night in desire for a woolen carpet, like a silkworm. One,
like the fish of God’s sea, is not content with a stream but sets
his mind on the Greatest Ocean, while another, like a water
insect, passes his life in a puddle. In short, tastes differ and
aspirations vary, and “for each is a portion in the Book” and
“for each of us is an appointed station.”

The cup of heart’s blood and the cup of wine - each was given
to someone

God willing, may the portion of the longing ones be heart’s
blood, not the brimming cup of the world of water and clay.
To one whose palate is not sweetened by the sweetness of de-
tachment and the honey of the love of God, the carob of ruins
tastes like pure honey. One who is unaware of the sweet wa-
ter, the flowing water, the springs, the heavenly water, the
fresh water and the celestial fountain finds the stagnant wa-
ter of a pool palatable. Each has his portion. None should
concern himself with another. Each soul knows his own duty.
One seeks bewilderment and passionate love and madness in
the love of God, while another seeks the veil of seclusion and
the corner of contentment and the nook of freedom and the
solitude of ease.

The eternal decree concerning rosewater and the rose was this:
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That one should be a bazaar beauty and the other a veiled
recluse

The printed treatise was reviewed. It was very well printed. In
Tehran that known person, that is, Safi Ali Shah, was greatly
disgraced and embarrassed. Now he says that his intention
was that this tradition is weak. However, some of the believers
were awakened and some arrived at the shore of the ocean of
divine knowledge. In any case, you must concentrate all your
thoughts on spreading the divine fragrances. If proper effort is
made in that land, it will soon yield complete results and the
spirit of God’s Cause will so permeate the body of that region
that all eyes will be amazed. This servant’s hope regarding
India is great, for we repeatedly had the honor of hearing from
the Pure Tongue that God’s Cause will achieve great influence
in the lands of India and Europe. In short, who will be the
cause of this river’s flow and who will arise and bring about
the flooding of this mighty Nile?
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To: Mirza Ali Ashraf Lahijani Andalib, in Shiraz
Date: 1894 ca.

O nightingale of the garden of fidelity! Thy letter was perused
and read aloud, whereupon I rendered thanks to the Lord of
Eternity and the Most Great Sovereign, saying: ‘O Thou kind
Lord! All praise and gratitude be to Thee for that Thou hast
cleansed and sanctified the servants of the Threshold of Thy
unity from every defilement. By Thine aid which proceedeth
from the unseen kingdom of Thine All-Glorious Beauty, Thou
hast assisted them. In the tavern of blissful rapture and divine
attraction, Thou hast inebriated them with the prepared wine,
and even as they revelled in Thy mention and praise, Thou
didst intoxicate them with the crimson wine from the time
that hath no beginning (from the day God made His Covenant
with man). In their hearts Thou didst ignite a candle, and all
Thou didst teach the ways, the manner and the utterance of
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Thy righteous friends. Thou didst burn away their hearts with
the fire of Thy love.

O Divine Providence! Now is the time for the hosts of the Abha
Kingdom to charge forth. Now is the hour for the confirmations
and assistance of the angels of the Concourse on high. Fulfil
that which Thou didst promise (Honour Thou Thy promise),
and into our cups, tainted with the dregs of sorrow, pour forth
the wine of Thy favour. These friends yearn after Thee and
these people are wanderers and destitute for Thy sake. They
have no haven or refuge, save Thy mighty stronghold. They

seek no goal and no shelter save within Thy fortified sanctuary.

If Thou dost aid and succour them, these fledging birds shall
become as crushing eagles, and with assistance from Thine

unseen realm, these feeble ants shall attain majestic splendour.

Sheltered by Thy grace, the insignificant atom shall become a
luminous sun and the tiny drop, by Thy Most Great bounty,
is even as a splendid emerald sea. Lowly though we be, poor,
abased, and captive, yet ‘neath the shade of Thy favours, we
are known and renowned by Thy Blessed Name. Thou art the
defender and succourer of every suppliant one.

Thou knowest, O God, and art well aware that no intention
have we save benevolence, and no purpose but peace and good
will towards all humanity. We are broken-winged birds, bestow
upon us new wings so that we become the cause of peace and
tranquillity for the world of creation, the well-wishers of every
soul, that we may serve the world of humanity, and strive in
the common interest, obey all just leaders and labour with
trustworthiness for the welfare of governments, for Thou hast
made obedience, trustworthiness, truthfulness and submission
towards governments a binding obligation.

O God! Aid us to act, that we may arise to perform whatsoever
Thou hast commanded; that we may seek none but Thee, utter
naught save Thy praise, and tread no path save the wilderness
of Thy love.

As to what thou didst write concerning the mischief wrought
by certain sowers of corruption: assuredly it shall be made
manifest and laid bare, and the faces of the workers of iniquity
shall be blackened. God will cause the reality of every deed
to be seen. Ruknua€™d-Dawlih himself well knoweth who his

enemy is, and what his purpose is in stirring up these disorders.
Ere long shalt thou behold the mischief-makers in evident loss.
Corruption bringeth no worthy end, nor doth it yield any fruit.

Never yet hath any soul reaped good from corruption, nor hath
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the corruption of any person remained forever concealed. The
sun of resurrection shall arise and disclose the hidden secrets.

These souls were ever wont to profess solicitude for the gov-  lss (Pl s L5Lc;\ Aad el

ernment and the nation; now hath God made plain who is the
true reformer and who the corrupter. Praise be to God, the
Lord of all worlds. And upon thee be the glory.
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AB01002

To: Baha’is of Rangoon
Date: 1894 ca.

O divine friends! When the Sun of Reality, the Most Great
Luminary of the manifest horizon, rose from the Most Exalted
Dayspring, Its radiant rays made the horizons of the universe
envious of the garden of Paradise and jealous of the heaven of
Ridvan. When the heat of Its rays shone forth in full intensity,
the earth and gardens of the realities of beings brought forth
flowers and sweet basil, roses and jasmine of human perfections.
The banks of the stream became verdant and flourishing, and
the meadow was adorned with cypress and jasmine. The di-
vine nightingales began their lessons of spiritual stations, and
the spiritual birds harmonized with melody and song of inner
meanings. The king of roses in the garden placed the crown of
sovereignty upon his head and began his coquetry and allure-
ment. The morning birds established the custom of bewilder-
ment and love-madness, playing the melody of detachment and
freedom, opening their beaks in praise of the Dawning-place of
divine unity.

Meanwhile the base ravens increased their tyranny, and the
dark crows set about their cruelty, opening their beaks in ob-
jection and denial, setting traps of deception, and perpetrat-
ing a hundred thousand kinds of oppression and transgression.
When that hundred-petaled laughing rose witnessed such op-
pression and enmity, it hastened to its original garden and
galloped to the Kingdom of sanctity and holiness, playing the
game of love with its own beauty, making the world dark and
narrow in the eyes of the birds of the garden of unity.
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Therefore the nightingales of the divine garden yearn for the
eternal paradise, and the birds of the garden of immortality
are possessed with desire for the divine rose-branch. Each one,
with perfect yearning, longs to ascend and soar, and cannot
endure separation and longing. Thus if we are truly enamored
of that Beloved One and bewildered by that luminous Counte-
nance, we must become detached from the world and all within
it and make for that garden.

However, there are two kinds of return: one is the return of dust
to the court of “were it not for thee,” and the other is the return
of the ray to the sun. If we are successful in serving the Cause
and arise to diffuse the divine fragrances and strive to exalt the
Word of God, and like the morning breezes pass over the lands
of God giving new life to the dead and boundless vigor and
expansion to the withered, guiding the temples of ignorance
to the fountain of knowledge, awakening heedless souls and
arousing the sleepers - then like sovereign kings with might
and glory and numerous hosts we shall beat the drums and
from the nearest horizon hasten to the most glorious Kingdom,
hearing with complete admiration the soul-stirring divine call
from the supreme realm. That return is the return of the atom
to the sun and the nightingale to the rose-garden.

And greetings be upon those who follow guidance.
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AB00986

To: Baha’is of Tihran et al.
Date: 1894 ca.

O beloved of God and handmaidens of the All-Merciful! The
Prisoner, bound and fettered, captive in chains and shackles
in the path of the Luminous Orb of the worlds of the seen and
unseen - upon Him be the glory of God, His praise, His bounty,
His grace, and His radiance - hath written numerous letters,
and in each one hath, with utmost supplication and entreaty
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at the Threshold of the All-Glorious, expressed humility and
contrition, that those dawning-places of the lights of the love
of God may at all times be regarded with the glances of the eye
of favor and be protected from all afflictions beneath the shade
of the Divine Tree. He hath expressed boundless gratitude and
appreciation that in this severe prison the noble affections of
the beloved of God have been directed toward Him, and the
kindness and favors of true friends have been a solace to His
heart in all tribulations. Therefore, He hath beseeched from
the Court of Unity a goodly reward and recompense of bounty
on their behalf, and hath requested this servant to implore from
the Threshold of Oneness that this supplication of His may be
accepted in the Abha Kingdom and this need be fulfilled.

O Lord, O Thou the Compassionate! These souls are a gather-
ing of Thy lovers and friends, devoted to Thy Path, enamored
of Thy countenance, and bewildered in search of Thee. They
are scattered and distressed, their hearts are wounded, and
they are without rest. Show mercy and bestow favor, that
they may be regarded by the glances of the eye of Thy bounty
beneath the shade of Thy Divine Tree, and find repose under
the wing of Thy gifts and the pavilions of Thy mercy. They
are thirsting for the sweet waters of Thy favors - lead them to
the Most Great Ocean. They are lost in the desert of longing
- show them the way to the pavilions of reunion. They are
captives in the chains of Thy love - free them from every bond.
They are guides to the straight path of Thy good-pleasure -
grant them guidance. They thirst for Thy heavenly spring -
give them to drink. They are wounded by the arrows of sepa-
ration from Thee - gladden them with the breezes of the tidings
of union.

Now that Thou hast concealed Thy luminous countenance in
the horizon of possibility, bestow the life-giving breezes of Thy
celestial gardens, and since Thou hast withheld the verbal out-
pourings of Thy words, grant abundantly the hidden spiritual
effusions. O Pure God! They are supplicating at the Threshold
of Thy Oneness - come to their aid. They are entreating at the
door of Thy Unity - grant them refuge and shelter. Thou art
the Mighty, the Kind. Thou art the Powerful, the All-Merciful.
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To: Shaykh Kazim Qazvini (Samandar)
Date: 1894 ca.

O Thou Who heareth the clamor of my secrets and seeth the
blazing of my fire and my burning from the flames of separa-
tion and my intense longing and my extreme passion and my
abundant ardor to ascend to Thy Most Exalted Threshold and
the court of Thy vast and most great mercy with devotion and
supplication and yearning and humility and entreaty!

O Lord, the earth has become strait for me from all directions
and calamities and tempests have intensified from all quarters
and the clouds of tribulation have rained upon me and drowned
me in mountain-like waves and my pillars have been shaken and
my limbs have trembled and my parts have been torn asunder
and my components scattered and my gathering dispersed and
my tears have overflowed and my dwellings have become barren.
I have no refuge except the cave of Thy grace and no escape
except the protection of Thy mercy.

By Thy might! T have detached from all things except return-
ing to Thee and have shut my eyes to every gift except ly-
ing beneath layers of dust and arriving before Thee, and have
turned away from every blessing except returning to the station
of evanescence and reaching the realm of nothingness where no
sound or whisper of mine will be heard. By Thy might! This
is what I have longed for in the depths of nights and passing
of my days, and this is what I seek with all my heart and
innermost being.

O Lord! Shorten my days and bring near the day of my return
and hasten my annihilation and place me in the pit of my
obscurity and lift my spirit to Thy lofty threshold and the
gate of Thy all-sufficient preceding mercy. Verily Thou art my
Merciful, the Generous.

Thou seest, O my God, how the gems of existence from among
Thy sincere loved ones are hastening toward Thee and the sub-
tleties of being in the realm of existence from among Thy dear
ones are rushing to Thy presence out of longing to meet Thee,
and the assured souls wish to attain Thy presence even if it
means splitting their very beings, and the attracted hearts race
to arrive before Thee even if it means drinking from cups of
death whose mixture is poison and more bitter than colocynth
and zaqqum.
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All this, O my God, is from the terror that has seized Thy ser-
vants in separation from Thee and the shock that has befallen
hearts after the setting of the Sun of Thy Beauty. And how
can it be, O my God, with the state of the perishing atom in
its deprivation from Thy brilliant rays, and what can be the
condition of the lowly drop when distant from the waves of
Thy surging, billowing seas?

By the might of Thy majesty! The cup of death is among
Thy greatest bounties and the drink of bitter aloe among Thy
greatest favors. Oh what longing for Thy Kingdom! Oh what
thirst for the Euphrates of Thy presence! Oh what joy in the
confines of graves after the disappearance of Thy beauty! Oh
what delight from the sound of death’s call after the setting of
Thy sun!
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AB01284

To: Mirza Hasan Ali Abdu’l-Baha, in Yazd
Date: 1894 ca.

The dervish’s world was consumed by this soul-burning melody
divine

The time has come for You to revive through this plaintive
wail

O you who are enkindled with the divine kindled fire! The
Tree of Paradise and the Lote-Tree of the Uttermost Boundary
was planted in the blessed spot of the Sacred Valley, raised its
stature upon the peak of Mount Sinai, blossomed forth in the
Valley of Tuva, perfumed the horizons with holy fragrances,
and the divine kindled fire blazed forth in this Tree that is nei-
ther of the East nor West. The divine call was raised, and the
Beauty of the All-Merciful unveiled His face. A hundred thou-
sand Moses cried out “Show me!”, a hundred thousand Mount
Sinais of realities were crushed by these divine manifestations,
and a hundred thousand abstract essences fell unconscious, in-
toxicated and stunned upon this plain and wilderness. From
every direction arose the cry “The earth shone with the light
of its Lord!”, and from the Most Glorious Kingdom sublime
outpourings descended successively upon subtle realities, and
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the songs and melodies of divine praise and attributes arose
from the birds of the holy gardens.

Yet we still lie dormant and dejected, crouching in the cor-
ner of obscurity, clinging to the defilements of this abode of
madness - no lament, no cry, no melody, no music, no heart-
piercing moan, no passion, no joy, no enkindlement, and no
soul-burning sigh. If in this divine springtime of the Most
Great Cycle the birds of holiness do not sing the most won-
drous Merciful melodies upon the branches of oneness, how can
they find rest? And what season, what time are they waiting
for? After spring comes autumn, and after summer comes the
bitter cold of winter. What then shall we wait for, and what
days shall we long for - that we may spread our wings and
take flight, and soar aloft, and begin our songs and melodies?
Let us not fear the oppression of the ravens of the furnace of
cruelty, nor be frightened by the sharp talons of the shameless
owls. For if they tear open our breasts, the balm of triumph in
the Most Glorious Kingdom is at hand; and if they are blood-
thirsty oppressors, victory and success in the Supreme Realm
is evident; and if they seize and destroy our nest and dwelling,
praise be to God, our nest in the Lote-Tree of the Uttermost
Boundary is certain and established. So what shall we fear,
and what harm shall frighten us?

See, our hearts come open like shells, when He raineth grace
like pearls,

i And our lives are ready targets, when agony’s arrows He hurls.

And may the Glory be upon the people of Glory.
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AB12836

To: Mirza Ali Muhammad Yazdi (Varga), in Zanjan
Date: 1894 ca.

O Dove of the Garden of Divine Knowledge! That which was
inscribed by the pen of attraction was read with utmost joy
and fragrance. We beseech and implore the hidden favors of
the Most Holy One, that He may cause that faithful bird to
sing, from the branches of the bounty of the All-Glorious, the
praises and attributes of the Abha Beauty — may my spirit and
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my very being be a sacrifice for His loved ones. May He ever
keep thee within the glances of His all-merciful eye and under
the gaze of His infinite favors. May success be thy companion
and divine confirmation thy helper and support.

O Lord! Bestow wings upon this bird whose feathers are bro-
ken, and grant power and strength to this helpless servant.
Raise up this fallen one from the dust of impotence and lamen-
tation, and through the breaths of Thy Kingdom make this
destitute one glorious.

As requested, two tablets were sent for Mirza Yusuf and
Mirza Abbas, who have recently entered the Divine Path.
Muhammad-Javad Isfahani has hastened to the proximity
of the Most Great Mercy, and special instructions are being
written to Jenab-i-Amin. There is no objection to entrusting
the writings and children to Aqa Mirza Husayn-‘Ali. Likewise,
it is acceptable to practice medicine in a suitable place where
it may become a means for spreading the divine fragrances
and where the children may also be educated, for physicians,
through their practice, enter many places, and the hearts
of patients are naturally tender and receptive, and most
are supplicating and beseeching. This means is indeed an
excellent medium for conveying the Word.

In brief, the purpose is that you should engage, with the utmost
joy and fragrance, in spreading the divine fragrances, exalting
the Word of God, and serving His Cause. For now, strive in
whatever way possible in Khamseh, that the fire of the love of
God may ignite a world-consuming flame. This was written in
great haste; pray excuse me.

5 And the Glory be upon thee.

O Dove of the Garden of Knowledge! We are all utter nothing-
ness and absolute void in the Most Holy Court. Indeed, pure
servitude at His holy threshold is our radiant crown and our
glorious diadem. And glory be upon us if we remain firm and
our feet become established upon His Straight Path. And the
Glory be upon thee.

In truth, in all matters and conditions, keep in view that
blessed verse which states: “Look not upon the creatures and
their actions, but upon God and His sovereignty. Verily, He
remembers thee with that which was the source of joy to all
the worlds.” Convey the Most Glorious, Most Wondrous greet-
ings to the two beautiful lights on behalf of this servant, and
likewise to all the other loved ones.
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To: Mulla Ali Akbar Shahmirzadi Ayadi, in Tihran
Date: 1894 ca.

O thou who hast tasted of the sweetness of every affliction in
the path of God, who hast arisen with thy spirit, thy being,
and thine inmost essence to serve His Cause and to exalt His
Word! Upon thee rest the glory of God, the All-Glorious.

A few days ago, Aga Siyyid Muhammad-Rida, a resident of
Mazindaran, together with Mulla Ramadan—upon them be
the glory of God, the All-Glorious—and another person ar-
rived and visited the blessed Shrine. Since then, we have been
meeting day and night.

One day, during the time in Iraq, the Ancient Beauty—may my
spirit, my being, and mine essence be offered up for the earth
ennobled by the footsteps of His loved ones—said: “Since Fars
is the homeland of the Exalted One—the Primal Point—and is
associated with that Holy Being, I deeply yearn for it to be set
ablaze with the fire of the love of God.” Shortly thereafter, the
Bab’s maternal uncle, the honourable Afnan, arrived, attained
His presence, and submitted some questions. The Epistle to
the Uncle, titled the “Kitab-i-Iqan”, was thus revealed. The
province of Fars was then set aflame with the love of God, and
the light of knowledge dawned forth and shone resplendent
from that horizon. Many souls entered beneath the shadow of
the Word of God, and some, filled with the holy ecstasy of His
bounty, hastened to the field of sacrifice and flung away their
lives and hearts.

Now, it is clear and evident from these words of Baha’u’llah
what must be His irresistible will and desire for the province
of Mazindaran. I swear by His holy Being! The Concourse on
high and the denizens of the Abha Kingdom are expectantly
awaiting the time when in that blessed region which is associ-
ated with the Ancient Beauty—may my life be offered up for
His loved ones—the ocean of God’s love will surge and swell
forthwith; the flame of the fire kindled in the Burning Bush
will ignite every tree, whether green or sere; souls will be raised
up who, even as resplendent stars, will illuminate the celestial
firmament; and realities will appear who, like unto manifest
signs and upraised banners, will exalt the Word of God.

Therefore it behoveth thee to ponder so inestimable a benefit
and to seize every means within thy power, that perchance
thou mayest manifest God’s irrevocable purpose, exert thyself
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anew, and render a wondrous service to His Cause. The glory
of God rest upon thee.
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To: Afnan, Haji Mirza Muhammad Ali son of Khal-i Akbar
Date: 1894 ca.

O noble branch of the Lote-Tree of the All-Merciful!

> A few days ago a letter was sent [to you|, and now, since heart
and soul are made glad by the spiritual breezes of the love of the
friends of God, I have made pen and ink ready and have busied
myself with the mention of that beloved of the heart. We hope,
through the hidden bounties of the one Lord, that this blessed
branch of the Tree of Mercy may at all times be stirred and
awakened by the holy breezes of the All-Merciful, and remain
living, verdant, and fresh; and that it may be cheered and
dilated by the zephyrs wafting from the gardens of Beauty and
the sweet breaths of the pure Paradise of the All-Glorious Lord.

In the city of ‘Ishqabad, the Cause of God is renowned, man-
ifest and resplendent; there is no concealment nor any veil re-
maining. The friends there, in the Most Great House, laid the
foundation of a Mashriqu’l-Adhkar and left it unfinished. Now
all the other communities in that place, even some elements
of the government, are asking and enquiring why it has been
left incomplete; and some have interpreted this as a sign of the
weakness of this community, saying that until now they have
not had the power to erect even a single Mashriqu’l-Adhkar.
For in that city no taqiyyih remaineth which could serve as a
basis for excuse.

Moreover, the portion that hath been constructed hath not
been built according to the rules and principles of a Mashriqu’l-
Adhkar. Wherefore, its plan hath been drawn up here, that in
whatever land they may desire to build one, they may erect it
according to this pattern.

5 Now the purpose is that in this matter consultation be held
with your good self, as to what you deem advisable; and the
plan is likewise being sent. This plan compriseth nine doors,
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nine avenues, nine garden-plots, nine pools, nine sides, nine
columns, nine corners, nine surrounding arcades, and nine in-
terior porticos — in sum, nine within nine — thus reproducing
the arrangement of the Sacred Shrine.

And since at present the means are not prepared, the inten-
tion is that in the Greater Plot a structure of nine pillars be
raised in the very midst of the land, to be completed thereafter
according to the requirements of time and the availability of
means; while that edifice which hath already been built at the
edge of the site should in no wise be interfered with, but remain
as it is.

And upon thee be the Glory of God.
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AB01463

To: Abu’l-Hasan-i-Ardikani (Haji Amin)
Date: 1894 ca.

O Amin of the Divine Threshold! Give thanks to the Intended
Lord and the Beauty of the Worshipped One and the Sovereign
of the unseen and seen, that you have been distinguished with
such a bounty and blessed with such a gift and honored with
such a title. The essences of existence longed for mention at
the Most Holy Court, and even yearned for mention among
the people - that is, among those who believe in God and are
certain of His verses, as stated in the Qur’an: “And grant
me an honorable mention among later generations.” That is,
spread my good mention among Your servants. Now you have
been designated as Trustee from the Most Holy Court and are
mentioned and renowned and familiar and known by this title
in the Supreme Concourse and the Most Glorious Kingdom.
Thus if at every moment you were to open a hundred thousand
tongues and with each tongue offer a hundred thousand thanks,
you would not fulfill the thanks due for this gift.

Regarding the mention you made of the loved ones of God in
your letters - all were considered, and in the Holy Shrine (may
my spirit be sacrificed for its pure threshold) we engaged in
prayer for them, saying: “O God! By the right of this blessed
dust and the diffused fragrances and the brilliant lights and
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the radiant beams and the sweet aromas - preserve and protect
Your servants from every harm and keep them safe from every
tribulation. Grant refuge and shelter under the shadow of Your
grace to those who dwell in Your court and are enraptured by
Your countenance, and bestow dwelling and abode in the cave
of Your mercy to those wandering in mountain and desert for
Your sake. Grant remedy to the helpless and bestow means
and resources to the destitute. Give joy and gladness to the
broken-hearted and grant unfailing warmth and praiseworthy
condition to the dispirited. Be the helper of the fallen and the
aid and support of the distressed. O Lord! Give these weak
ants the power of Solomon and these laggards divine aspiration,
guide these poor ones to the treasure of true wealth and these
destitute ones to heavenly riches, that they may remain safe
and protected in Your shelter and be regarded and considered
by the glances of Your merciful eye. You are the Powerful, You
are the Mighty, the All-Knowing, You are the All-Seeing and
All-Hearing.”

Convey to all the loved ones of God the Most Great, Most
Glorious greetings. And the Glory be upon you.

0 e
O gpae LS:"’ AL cafls o b
R|PigH o,»b AN o ol Lp Lz,
e e 6 5s 1y oy 0Ly 5 2
bQﬁ)%w&%”ué@m
Lp cule ol 5 e comy af o
Sllo s Ul 5 22 Soslr 16 le
505 S o KRS oS
6);“»: oy o 2O~ s sl
[\] OBeasl 5 4a Seas 1ELI px
S Oy ) Koy <! b 5 e
ey SBalely ol s ey Glde O ),
N5 i sl 5K s o 5 dlsy
Foly o b dlel b LS o 5 Lo
Caley e Ol 5 asle by 4 0 pan
3 W5 pthe Gy 5 Ul G Boda 5 olice

I 5 by 35
L 3 ol g 1S5 1 A L;l;.\ee, :

Se U1

89b, MMKG6#354

é\)‘)) aney "4;.3/‘) dnbole )‘j\)

INBASS:0

AB01645

To: Hand of the Cause Ali Muhammad Ibn Asdaq, in Tihran
Date: 1894 ca.

O thou whom I have loved since the tenderness of my fin-
gernails! The face of the verdant earth has been illumined
by the light emanating from the Most Glorious Kingdom,
and the mouth of the dusty earth has smiled through the
all-encompassing bounty flowing from the Supreme Realm.
The regions have been perfumed by the holy fragrances
wafting from the gardens of thy Lord’s gifts - glorified be my
Most Glorious Lord! He has clothed me in the garment of
pure servitude to His Beauty, crowned me with the crown
of absolute devotion, and honored me with annihilation in
His court and extinction in His presence. By God the True
One! My servitude is the most radiant jewel gleaming in the
glorious crown, and my devotion is the most precious unique
gem shining upon the resplendent diadem. I take pride in it
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throughout the kingdom of existence, both seen and unseen,
and I glory in it among the peoples of the world.

And thou, take hold of this firm handle and leave creation be-
hind, cast the hem of thy cloak upon the dusty and verdant
earth, turn toward the land of the letter Kha, make thy face
sincere for God, confine thy remembrance to the attributes of
His Most Glorious Beauty, spread the divine fragrances, pro-
claim the glad-tidings of God, and exalt the Word of God. By
the life of God! His remembrance enriches thee beyond all
remembrance, His praise is healing for thy ailment, His glorifi-
cation quenches thy thirst, His attribute cools thy burning, His
proof heals thy breast, His covenant is salvation for thy being,
His testament is life for thy essence, His counsels are expansion
for thy breast, and His gifts are joy for thy heart. And glory
be upon thee.

‘Abdu’l-Baha ‘Abbas
He is the Most Glorious

Regarding what you wrote about the events of Siyyid
Asadu’llah, truly the first person has rendered the utmost
service in this regard and all the friends of God should pray for
him and supplicate and beseech the Most Glorious Kingdom
that he may remain protected and preserved in the shelter of
the Ancient Beauty’s protection - may my spirit be sacrificed
for His loved ones. And likewise his other companions.
Regarding what you wrote about the sent packets, that their
receipt or non-receipt is not known - arrange with Mirza
Asadu’llah to establish numbers. We pray for Jinab-i-Intizam
that through the aid of the Most Great Name he may achieve
his greatest hopes.

And glory be upon thee and upon all who are firm in God’s
Covenant and Testament. All the letters you requested have
been written and sent.
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To: Haji Ahmad son of Haji Muhammad Salih Kazirani, in India

Date: 1894 ca.

O thou who hath fixed thy gaze upon the divine Kingdom!

For some time now no holy breaths have wafted towards these
yearning ones from those regions and no rays from the luminous
effulgence of the love of God have been shed on the horizon of
our desire. Patience beareth the best fruit in all things save
the spreading of the divine fragrances. Calm is praiseworthy
in every path save that of love for the beauty of the Desired
One.

Therefore, O thou that hath drunk from the overflowing
winecup of the Zephyr, lift up thy voice and roar with the
fierce roaring of the love of God. Kindle the withered hearts
with the flames of that fire fanned by the life-giving breaths
of divine grace. Become a fruitful tree, a bright star on the
illumined horizon.

These transient days shall soon be gone and ere long shall
fade the futile life in the darksome night that follows. These
hoarded goods shall soon be scattered, and the strong and
powerful surely come to a miserable and abject end. While
there is still oil in thy lamp, therefore, while there is yet some
strength left in thy body, make thou a mighty effort that thy
faith may burn brightly within the globe of divine grace and
bounty.

Thus through His heavenly help, thy physical body shall with-
stand the weights of hardship, the burdens borne in the path
God. Should a soul experience exultation through the divine
tidings, it shall find such burdens easy to bear, nay even the
weakest frame shall be filled with ecstasy and rapture, shall
grow and develop anew.

The greatest proof of this is to observe how from a tender age
to this present day, these servants have been beset by covert
and overt calamities, by hardships and malice which would, of
a certainty, have crushed the largest of mountains into oblivion
long ago. And yet, God be praised, despite their physical weak-
nesses, despite their feeble powers, these trials were steadfastly
withstood, these tribulations overcome. Thus doth the body
obey the spirit and the outer form reflect the inner reality.
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Whilst thou still hast breath within thy body, therefore, strive
to abide in a state of enkindlement at all times, be sure to be
in motion and inner joy at every moment of thy life.
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AB01584

To: Descendents of martyrs of Nayriz
Date: 1894 ca.

O descendants of the holy souls martyred in the path of God!

Those essence of souls rose like brilliant stars from the dawning-
place of detachment and shone forth like luminous planets from
the divine horizon, and like heavenly lamps they blazed forth
in the crystal of the Abha Kingdom. And today from that
horizon of sanctification and heaven of glorification they call
out to their children saying: “O true sons and cubs of these
lions of the field of martyrdom in God’s path, and offspring of
the very essence and heart of these martyrs in the arena of the
Merciful’s love!

You have observed to what station these fathers and ancestors
arose, and with what detachment they appeared. How they
drank the pure cup from the hand of the cupbearer of grace,
and how they became intoxicated with the wine of “Am I not?”
How they turned toward the horizon of glory and became artic-
ulate in praise of the Truth. Every bitter poison in God’s path
they tasted as honey and sugar, and every poisoned cup they
drank as the supreme antidote. They counted killing wounds
as a healing balm, and deadly colocynth as sweet medicine
bringing health and well-being. They freely gave up property,
possessions, wealth, glory and life in the path of the Beloved,
and finally hastened to the altar of God with perfect joy and
delight, drinking the cup of martyrdom from the hand of the
cupbearer of bounty. And when they concealed their faces from
this lower horizon, they shone forth like brilliant stars from the
horizons of the Abha Kingdom, and ran to the private chamber
of the Truth, attaining the joy of meeting.
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Therefore you who are the wondrous fruits of these trees and
the cubs of the very essence and heart of these lions - strive,
surge forth and cry out, that you may make your fathers’ faces
white and radiant in the divine court, and make the hearts of
these loving fathers a rose garden, so that you may become
the cause of their pride in the Kingdom of glory and the rea-
son for their glory in the seat of truth before the mighty and
powerful King. And this mighty station is achieved through
firmness and steadfastness in God’s Covenant and Testament
and through strong adherence to the divine pledge and faith.
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ABO01767

To: Muhammad Mustafa Baghdadi, in Beirut
Date: 1894 ca.

O thou who art gladdened by the divine fragrances! I send thee
greetings and praise with a heart overflowing with the love of
God and with utmost joy I bring thee the glad tidings that thy
dear ones and all those associated with thee have been honored
to circumambulate the Supreme Concourse and have inhaled
the sweet fragrances of God from the blessed white spot, and
today they return to thee preserved under God’s protecting
care.

Therefore, O friend, thou must confine thy words and speech to
the mention of the Beauty of God and the diffusion of His holy
fragrances and the remembrance of His dawning, His verses,
His signs, His lights, His proofs, His evidences, His characteris-
tics, His conditions and His ways. For this wise remembrance is
the life of existence and the light of every being. When hearts
are enkindled with the fire of remembrance of the Beloved, they
purify their faces for His sake, and when they become pure for
God’s sake, those who are firm become established and attain
success and their faces are illumined by the lights of God.

Apart from this, no other mention is permissible, as He, peace
be upon Him, hath said: “Until I make all my prayers and
remembrances into a single prayer, and my condition in Thy
service eternal. This is my way, my path, my course and my
road.”
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For my Beloved and my Goal hath indeed raised me and His
loved ones to exalt His Word, spread His signs, diffuse His
fragrances, cause His lights to shine forth, His rays to gleam,
His breezes to waft, and His Manifest Book to appear. Let us
therefore make all our occupation directed toward this blessed
and mighty Cause, and leave aside every remembrance save
this wise remembrance, for this indeed is the straight path and
the right way.

5> My Lord and my Hope! Strengthen me in this mighty Cause
and gird up my loins in Thy service and expand my breast
through the spreading of the fragrances of Thy mercy and il-
lumine my sight by witnessing the signs of Thy power and
loose my tongue in Thy praise and make flow from my pen the
exposition of Thy proofs and evidences and occupy me with
establishing Thy Manifestation and make me walk in the path
of sincerity in Thy religion and preserve me from every remem-
brance save Thy remembrance and every praise save Thy praise
and deliver me from the depths of my self and desire and free
me from the conditions of my own being and essence and make
me one of those servants who have purified their faces for Thee,
O Merciful, O Compassionate! Verily Thou art the Forgiving,
the Generous.
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AB01714

To: Shaykh Kazim Qazvini (Samandar)
Date: 1894 ca.

O Samandar, Fire kindled by the Lord! For some time there
has been a slackening in sending correspondence - not negli-
gence, for negligence occurs when there is the possibility of
being remiss. But now occupations, issues, calamities and dif-
ficulties are endless. During the day there is not a minute of
leisure or rest, and at night no sleep, comfort, bed, health, or
attainment of spiritual refreshment. What can one do in such
circumstances? Inevitably some slackening occurs. Therefore
you must overlook this and view it with forgiveness. Praise be
to that pure, fault-covering gaze.

Even now I am present in a gathering where all kinds of con-
versation are taking place, and groups from outside and inside
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are speaking, each explaining their problems and pains. This
servant is writing while also listening to their speech and an-
swering questions. On the other hand, it is a Christian holiday
and in the outer courtyard there is shouting and the sound of
guns and rifles being fired in celebration that deafens the ears,
and there is no opportunity for delay.

In any case, know that at all times you are present in the gath-
ering of the friends of the Merciful and exist in the assembly
of the loved ones. Not a moment passes without you being
remembered, and not a breath goes by without you crossing
the mind. Through the grace and gift of the Abha Beauty, I
hope that at all times your nostrils will be perfumed with holy
fragrances and your face will be illumined with the lights of
sincerity in God’s Cause, so that you may witness the confir-
mations of the Abha Kingdom and observe the assistance of the
Supreme Realm. I swear by the Ancient Beauty and the Most
Great Name that if today a soul should arise as they ought and
hold fast to God’s covenant and testament, holy breaths will
reach from the Kingdom and they will be assisted by the hosts
of the Supreme Concourse. Convey the Most Glorious, Most
Wondrous greetings to all the loved ones of God on behalf of
this servant.
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To: Mirza Muhammad (Mazindaran), in Mazandaran
Date: 1894 ca.

O thou who art attracted to the remembrance of God! What
was inscribed by the pen of fidelity upon the page of faithful-
ness was witnessed and understood. Praise be to God that
it spoke of the remembrance of God and indicated faith and
certitude in the Abha Beauty, and became the cause of infi-
nite joy and gladness, for in that region and land which was
the physical homeland of the Chosen Beauty and was honored
with this greatest distinction, there has appeared a soul who
seeks a countenance illumined by the light of the love of God
and a nostrils perfumed by the divine fragrances. If such a one
remains firm and steadfast in this exalted purpose as he ought
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and should, it is certain that he will soon become the mani-
festation of complete confirmations and the dawning-place of
wondrous signs. This is not difficult for God.

O seeker of divine good-pleasure! If thou remainest firm in
the love of the Intended Lord and steadfast in the Covenant
and Testament of the Worshipped Lord, know with complete
certainty that thou shalt be confirmed in such ways that all
eyes will be amazed. Thou hast observed how unstable and
transient this mortal world is. All those persons who had name
and fame in those regions have all been erased and vanished.
Therefore, reflect thou, so that, God willing, thou mayest ever
shine like a bright star from the horizon of existence.

‘Abdu’l-Baha

My Lord, my Hope, and the Ultimate Goal of my desire! This
is Thy servant who hath believed in Thee and in Thy verses,
who hath accepted Thy words and hastened unto Thee until
he attained Thy presence and appeared before Thee and heard
Thy verses and sweet utterance. O Lord! Make his feet firm
in Thy Covenant and Testament, perfume his nostrils with
Thy fragrances, quicken his spirit with Thy breezes, expand
his breast through Thy remembrance, and strengthen his back
with the hosts of Thy confirmation and assistance. Verily Thou
art the Mighty, the Powerful, the Merciful.

5 Convey to the pure and sanctified leaf, the honored mother, the

Most Glorious and Most Wondrous greetings from this servant,
and likewise remember all the brothers and sisters with the
divine fragrances. And glory be upon thee.
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ABO01785

To: Mirza Siyyid Muhammad Nazimul-Hukama, in Tihran
Date: 1894 ca.

Your pages were reviewed. All the mentions stemmed from

love and sincerity, and the details were present and written.

Since it was from your pen, this servant, despite lack of time,
read it with utmost eagerness.

THIS VOLUME CONTAINS UNREVIEWED TEXTS AND TRANSLATIONS

085 3mmse Jeoll 5 0y 2ds 5 o2
pe 353k e 0 3y SLET 1 0r
358 3 Byt IS Seads e b

53


https://reference.bahai.org/fa/t/ab/MA5/ma5-29.html

ot

Vol. 113: Writings and Utterances of Abdu’l-Baha, ca. 1894

ABO01785

However, today we must give preference to what is most im-
portant over what is important. Today is a day when these
servants must dedicate all times, mentions and conditions to
spreading the divine fragrances. We must completely forget
ourselves and others and their stations and ranks, and become
wholly captivated by the Blessed Beauty. We should know
none but Him, see none but Him, think of none but Him. We
must serve the root of the Tree of Oneness, for mention of Him
suffices in place of mention of all, and His praise and glorifica-
tion is the praise of all.

This servant sees himself as evanescent and non-existent be-
fore any of His sincere servants, considers himself lowly, and
regards any thought of existence as pure misbelief. Given such
evanescence and non-existence, how can one imagine stations
and ranks? What status does a drop have to speak of its re-
lation to the ocean? What audacity does an atom have to
explain its connection to the sun? All servants are His and all
act by His command.

In any case, confine all mentions and prayers to a single men-
tion, and strive day and night to exalt the Word of God and
propagate the religion of God, so that you may perfume the
nostrils of the spiritual ones with holy fragrances and, through
the supreme antidote, grant the body of the world and its peo-
ples eternal divine healing.

I swear by the Lord of the seen and unseen that if anyone
truly succeeds in attaining this station, they will hear with
their inner and outer ears cries of praise from the most glorious
Kingdom and the supreme Heaven. This is today the mighty
triumph, this is today the manifest bounty. Blessed is he who
strives and endeavors and becomes enkindled and attracted.

And may glory be upon you and your family and your relatives
and your loved ones and your friends.
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AB01865

To: Afnan, Aqa Siyyid Mirza son of Aqa Siyyid Mihdi et al., in Yazd

Date: 1894 ca.

O fresh branch and gentle twig of the Divine Lote Tree! Open
thy tongue in gratitude to the Most Holy Presence and occupy
thyself with praise, thanksgiving and glorification of the All-
Compelling Beauty. For praise be to God, thou art of the
Afnan of the Sacred Tree and among the branches of the Tree
of Divine Unity. Thou dwellest beneath the favors of the Most
Exalted Beauty and in the shade of the Blessed Beauty’s grace
(may my spirit be sacrificed for His loved ones).

Especially since thou hast attained to circumambulating the
gathering-place of the Concourse on High and been honored to
visit the Blessed Spot around which God hath sanctified and
blessed - the Valley of Tuwa, the Wilderness of Sinai. Thou
hast drunk the pure wine from the hand of the Grateful Cup-
bearer and witnessed the lights of mystic outpourings from
the horizons and regions of the Promised Land and the White
Dome. Thou hast made the dust of the Holy Shrine the col-
lyrium of hope’s eye. All these outpourings were from the
favors of the Ancient Beauty.

Therefore, in gratitude for these divine gifts and spiritual boun-
ties, strive to be known among people for qualities, virtues
and characteristics worthy of this most exalted station. Like
a candle in every gathering, be illumined with divine remem-
brance. Like a star from every horizon, adorn the rose garden
and meadow with infinite lights. Show such firmness in God’s
Covenant and Testament and faith that the light of steadfast-
ness may shine from thy brow from the lowest earth to the
highest horizon, and the grace of constancy may descend from
the Abha Kingdom.

I swear by the Ancient Beauty (may my spirit be sacrificed for
His loved ones) that if today a soul should firmly grasp and
mightily hold fast to God’s Covenant and Testament, which is
the firm handle of the All-Merciful Beauty, the confirmations
of the Abha Kingdom will surround from all directions, the
lights of victory will shine forth from the Kingdom of Mystery,
and will so sanctify the reality of his heart and conscience that
the verses of his holiness will be recited in the gathering of the
righteous.
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AB01913

To: Abdu’l-Husayn son in law of Vazir (Isfahan), in Bombay
Date: 1894 ca.

O detached one! According to what has been heard, you have
entered the ranks of the destitute and joined the company of
the impoverished. Your gathering has dispersed and your per-
son is now adrift. Your trade was plundered and your assets
became liabilities. Your savings were scattered and your trea-
sury became a ruin. Wealth was transformed into hardship
and affluence was converted to poverty.

Blessed are you, then blessed are you! Though you have newly
beaten the drum of bankruptcy, we have long been sounding its
trumpet and beating its drum. You have become harmonious
with us and entered upon the path of the righteous ones.

However, the condition is this: that you do not sully yourself
again and do not immerse yourself once more in the sea of
commerce whose end is disgrace and loss. Rather, seek detach-
ment and pursue severance, and think of the greatest profit
and most glorious gain and trade in the market of His Holi-
ness the King of Oneness. Strive with detachment to exalt the
Word of God and with utmost effort endeavor to spread the
divine fragrances.

You have experienced and tested these trades - ancient wealth
became evident loss and total profit became great harm. Enor-
mous gain became severe detriment and abundant profit and
benefit became manifest loss. Profit became loss and treasure
became endless regret.

5 Let us serve the Beloved for a time. In the Qur’an He says: “O
you who believe!l When the call is made for prayer on Friday,
then hasten to the remembrance of God and leave off trading.”
Therefore in this Most Great Day one must engage in the most
mighty prayer which is the teaching of God’s Cause.
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By God the True One! This indeed is a profitable trade, per-
fect wealth, conquering sovereignty, brilliant glory, an endur-
ing kingdom, an established throne, and a mighty station with
every person of mighty portion.

And glory be upon you and upon every destitute, impoverished
poor one.
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AB01930

To: Jadhdhab, Azizullah son of Isma’il Namdar, in Marv
Date: 1894 ca.

O you who are pure and sincere in the religion of God! Your
tribulations, trials and sufferings in the path of God are truly
like the waves of the sea and the hosts of the land. If they had
befallen rock and stone, they would have melted and turned
to water. But it is the power of trust in God that enables
resistance, and so it must be, so that it may become clear
and evident in the realm of existence that the loved ones of
God possess a power other than this elemental power and a
strength other than this physical strength. In all matters, even
in bearing trials, they are confirmed and assisted. This is why
at all times the loved ones of God have accepted with heart and
soul the trials and afflictions of His path. To them, calamity
was bounty and trials were gifts.

We hope that your trials and sufferings will henceforth be
greatly lightened, for you have received more than your share
and now it is our turn. It is not fair that you should take all
the bounties for yourself - fairness is good too: when you drink
wine, sprinkle a drop upon the earth. Our days pass fruitlessly
due to the scarcity of trials in the path of the Beloved of the
horizons - perhaps you could make an effort and give us a share
as well.

In any case, you have been and continue to be remembered at
all times. We have always been occupied with thoughts of you;
not for a minute have you left our mind. Convey the Most
Glorious Greatest Greetings to all the loved ones of God.
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I hope that through the grace of the Ancient Beauty, in those
regions the holy fragrances may be diffused from the gardens
of the hearts of the loved ones, such that the nostrils of friend
and stranger alike may all be perfumed. May the excellence
attested to by the enemies be realized. And may glory be
upon all who remain firm and steadfast in God’s Covenant
and Testament and who grasp the firm handle that cannot be
broken.
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AB01946

To: Aminul-Atibba, in Tabriz
Date: 1894 ca.

O accomplished physician! In the early part of your life you
strove in physical medicine and discovered the causes and ill-
nesses of this contingent body. You learned remedies and
treatments and prepared compounds from medicines of India
and China. How many sick ones you treated with herbs and
essences, and how many patients confined to bed you granted
health and comfort through the power of elements and spirits!
But this health does not endure and this comfort is not lasting
or established. It appears for a few days like a mirage but in
reality does not exist. And if you truly observe, physical treat-
ments are merely palliative rather than curative, and health is
temporary not permanent, for ultimately this structure must
necessarily collapse and in the end this health will certainly
decline. So the appearance of this health and its continuance
is but a moment, its bounty merely a dewdrop, its sweet drink
a mirage, and its honeyed sweetness like pure poison.

Now through the grace and generosity of the Intended One
and through the abundant bounty of the Beloved Beauty, you
have discovered the true divine medicine which is the life of
spirits and health of hearts for people of success. At the start
of treatment you drank a few cups of the wine of the love of
God and took remedy and cure from the divine ruby exhilar
which was compounded and prepared in the divine Kingdom’s
dispensary. You yourself attained perfect health and reached
comfort of soul and peace of conscience. Therefore you must
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undertake treating others and show the skill of Lugman and
manifest the power of divine Kingdom healing, so that sick
spirits and ailing hearts may be freed from chronic diseases of
ignorance and error through these divine medicines. And upon
you and upon every physician who has arisen to treat the sick
in the Most Merciful’s house of healing be glory.
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AB02037

To: Mirza Ibrahim Davafurush, in Qazvin
Date: 1894 ca.

O Ibrahim, namesake of the Friend of the All-Merciful Lord!
Your namesake, when he gazed upon a star, said “This is my
Lord” to awaken his people who believed in the real influence
of celestial bodies. And when it set he said “I love not those
that set.” Then when the shining moon appeared, again to
awaken the heedless he said “This is my Lord.” And when it
set he said “I love not those that set.” Then when the brilliant
sun appeared, again to awaken the veiled ones he said “This
is my Lord.” And when it set, again he said “I love not those
that set.” Then when he observed all contingent realities to be
evanescent and non-existent in the manifestations of the Sun of
the heaven of sanctity, he turned toward the Most Great Scene
and said “I have turned my face toward Him Who created the
heavens and earth, inclining unto Him, and I am not of those
who join partners with God.”

Now you too, through the blessing of sharing the name of that
noble one, close your eyes to all the stars of night and day,
and turn toward the true Sun of the Divine Word which is
rising and shining from the horizon of unity. Today that all-
embracing Word is the Cause of the Ancient Beauty, which en-
compasses the world of creation and by whose radiance, man-
ifestation and appearance the luminosity of existence is sus-
tained. Today all pure realities and abstract essences are like
moons that must derive their light from the Sun of God’s Cause
and the gleaming Star of God’s Law. The greater the opposi-
tion, the more brilliantly shine the lights.
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This grace and gift which is manifest and evident from the
horizon of unity - its value must be known and it must be trea-
sured. Not every season is spring, and not every dawn brings
the perfumed morning breeze. Therefore while life remains and
the Beloved with His great gift is supporting and assisting, ef-
fort must be made to gain the most abundant share and the
greatest portion.
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Date: 1894 ca.

O my God! O my refuge and shelter, my origin and return,
my haven and protection, the companion of my heart in my
loneliness, the tranquility of my soul in my bewilderment, my
solace in my solitude, and my comfort in my tribulation!

Thou seest me prostrate upon my face in the dust of servitude
in humility before Thy Lordship, and casting myself at the
threshold of Thy merciful presence in submission and lowliness
before the sovereignty of Thy Divinity, and pressing my brow
in the dust in supplication, entreaty and contrition before the
kingdom of Thy oneness.

Praise be unto Thee, O my God, for having confirmed me
in pure servitude, absolute bondage, complete effacement and
utter extinction in the presence of the Manifestations of Thy
Self, the Daysprings of Thy Cause, the Dawning-places of Thy
signs and the Repositories of Thy clear tokens. How much more
so before the rising of the resplendent Sun of Thy Reality and
the appearance of Thy Most Exalted Similitude, Thy divine
Essence and Thy heavenly Being and Thy merciful Reality!

Exalted art Thou, O my God, above my comprehension and
the comprehension of all created things! Sanctified art Thou, O
my Beloved, above my mention and the mention of all existing
things! Thou art One, no partner hast Thou; Thou art One, no
peer hast Thou; Thou art One, no equal hast Thou; Thou art
One, no likeness hast Thou! Thou art unique in Thy oneness
and sanctified in Thy singleness.
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O God! Accept my abasement and contrition at the gate of
Thy oneness, and increase my poverty, neediness, anguish, sup-
plication and entreaty in the court of Thy Lordship. Confirm
me in servitude to Thy loved ones and in submission and low-
liness before Thy chosen ones.

i Clothe me with this garment which is the life of my spirit,

the salvation of my soul, the glory of my being, the honor of
my essence, the exaltation of my identity, the sovereignty of
my reality, my pride and my glory - it is my surest shield and
fullest portion, my Lote-Tree of the Extremity and my Farthest
Mosque, my Paradise of Refuge and my Supreme Heaven.

I seek Thy forgiveness for every attribute save this supreme
attribute, and I turn unto Thee in repentance from every qual-
ity other than this radiant quality, for it is my Most Exalted
Similitude and my Most Perfect Way. I ask Thy forgiveness, 1
ask Thy forgiveness, O my Most Glorious Lord!
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AB02272

To: Baha’is of Sangsar
Date: 1894 ca.

O ye souls attracted to the divine fragrances! This is the Cycle
of the one true God and this dispensation belongs to the Lord
of grandeur. The body of the world of existence has become
alive through the breaths of the Holy Spirit and the breath of
the Faithful Spirit has framed and shaped and made fresh and
verdant all beings to the utmost degree.

The life-giving breezes of this new springtime have revived all
regions and the vernal showers of God have scattered their
moisture across the meadows as in the month of May. The
fragrances of the Kingdom of Abha have invigorated those who
are spiritually inclined and the sacred lights of the Supreme
Horizon have illuminated the hearts of all holy souls.

The world and its people are in a state of excitement and tur-
moil and the foundation of all things is trembling. The eyes of
the people of discernment have been opened and enlightened
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and the conscience of those understanding has bloomed like a
rose garden.

Turn therefore to the unseen horizon and supplicate the divine
presence. Though it is no longer visible on the horizon of
being the Divine Luminary is manifest in the Unseen world.
“Verily, We behold you from Our realm of glory, and shall aid
whosoever will arise for the triumph of Our Cause with the
hosts of the Concourse on high and a company of Our favoured
angels.”

Thus with heavenly power and spiritual strength and suscepti-
bility, with the fragrances of the All Merciful and divine con-
firmations, with faces open as the flowers in bloom, with a
luminous brow and eloquent speech, with the power of utter-
ance and high resolve seek ye to spread the divine fragrances
and uplift the Word of God. Surge like an ocean and detached
from all but the blessed Threshold of the Abha Beauty, may
my spirit be a sacrifice unto His loved ones, ye may achieve
renown in all horizons and throughout the seven firmaments.
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AB12208

To: Unknown, in Shahmirzad
Date: 1894 ca.

O my God, my Lord and my Master! Verily Thy servant, who
believed in Thy most great signs and was assured of the mani-
festation of Thy most exalted Self, who turned to the kingdom
of Thy mercy on the day of the great trembling and entered
beneath the shadow of Thy most sublime Word, and upon
whom fell grievous tribulation and dire adversity, and who
was honored in the beginning of the Revelation by arriving at
the Fortress wherein Thy blessed servants took refuge in the
vicinity of the favors of that luminous Countenance - the Most
Holy, the Most Glorious, the Most Resplendent Reality, the
Radiant Essence, the White Pearl, the Peerless, Unique and
Immaculate One - and who bore every hardship and calamity,
every affliction and trial in Thy path, O Thou Who hast the
most beautiful names:
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O Lord! His strength hath dissolved and his heart is consumed
and he burneth with the flames of separation and weepeth like
one bereft in the dark of night at the time of departure from
that most blessed habitation, that most exalted Fortress. And
verily the moaning of the weaned suckling infant cut off from
the precious breast when afflicted by separation from beholding
that Luminary by whose lights the horizons were illumined -
then his spirit yearned like a dove for the soaring-place of the
Supreme Concourse and the beauteous and verdant Garden,
and his soul took flight to the most glorious Kingdom in the
vicinity of Thy great mercy.

O Lord! Grant him sustenance from the table of reunion and
give him to drink of the cup of glory and shower upon him
Thy mighty outpourings in the Garden of Refuge, through Thy
mercy, O Bestower of gifts!

Moreover I beseech Thee, O Thou Who art the Fountainhead
of mercy and the Source of bounty and the Sustainer of all
existence, to protect his descendant and his daughter in the
stronghold of Thy protection and preserve them beneath the
shadow of Thy care, and make them two brilliant lamps with
the light of Thy knowledge and two mighty signs among Thy
loved ones and two rising stars in the horizon of Thy love and
two verdant roses in the meadows of Thy bounty and two flour-
ishing leaves on the Tree of Thy oneness and two flames ignited
with the fire of Thy unity and two ripe and delectable fruits in
the gardens of Thy mercy.

Verily Thou art powerful over whatsoever Thou willest, and
verily Thou art the Mighty, the Powerful, the Generous.
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AB02192

To: Ibn-i-Abhar, in Tihran
Date: 1894 ca.

O thou who art chained and fettered in the path of God! At
dawntide when my heart is free, my soul replete with love, my
tongue occupied in prayer and my burning, my spirit lifted in
supplication towards the breezes of the kingdom of Abha, at
such a time as this, do I remember you. At such an hour do I
have you in mind and heart.
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When I imagine the weight of chains upon thy frail neck floods
of tears come to mine eyes. When I imagine the stocks that
fetter thy feet my sorrow swells within me. And when I think
of that dark and stygian gloom in which thou hast been bound
a cry of anguish rises from my heart.

But when I recall the reality underlying all this, I see that
these chains are messengers of joy from the supreme Kingdom,
I see these steel fetters around your neck are the adornment of
the all glorious horizon, I see the stocks that bind thy feet are
priceless jewels and inestimable gems.

Dost thou know, in truth, with what honours thou hast been
invested, with what a glory thou hast been adorned? The
prison in which thou languishest was for a certain time the
very pit wherein resided the beauty of the All Glorious and that
darksome place was the abode where the King of the placeless,
the Lord of the unseen world Himself hath dwelt.

In short, thou hast received this exquisite bounty and we have
been deprived of it; thou hast been chosen and we have been
disappointed in not receiving it. How blessed art thou in this
great bounty, how fortunate art thou in this generous gift, how
joyous must thou be for participating at this magnanimous
feast, at this wedding banquet!
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To: Mirza Muhammad Hasan Adib, in Tihran
Date: 1894 ca.

O thou who art attracted by the holy fragrances wafting from
the Most Glorious Paradise! This is the Day of the Covenant
and the time of the dawning of this glorious century, this
blessed age and new cycle. It is like a boundless ocean and
a vast sea, and souls are like shells therein. Although the life

THIS VOLUME CONTAINS UNREVIEWED TEXTS AND TRANSLATIONS

o el Al Ol Q) e L
By S8y 5 Cwdlie oy oy (oY) 923
A 555 5 e ey 2 03 U B2
ooy Calle Glys 5 015G b O
sy s Ol 40§ 1 Ol Gladi *alic

64


https://adibmasumian.com/translations/ab02192/
http://www.bahai.org/r/581901988
http://reference.bahai.org/fa/t/ab/SWA2/swa2-217.html
https://www.h-net.org/~bahai/areprint/authors/sulayman/masabih10/Masabih_Hidayat_v10.pdf#page=241
https://adibmasumian.files.wordpress.com/2021/01/yia.pdf#page=223

Vol. 113: Writings and Utterances of Abdu’l-Baha, ca. 1894

AB02188

and existence of all shells depend upon the bounty and gen-
erosity of the sea, yet one shell is filled with brackish slime
while another is full of concealed pearls. One is a treasury of
precious gems while another is a repository of worthless pot-
tery. Thus it becomes clear and evident that although shells
and pottery are all found outwardly in the same place, yet in
reality there is a tremendous difference between them.

Therefore thou, who art an educator in the school of wisdom
and a nightingale in the garden of knowledge, strive thou, surge
forward and cry out, that thou mayest become a shell full of
pearls and gems of wisdom from the Lord of mankind, and a
mine of rubies and jewels of divine knowledge, so that thou
mayest fill the seekers’ hem with pearl-bearing waves from the
divine ocean. This is the most great bounty, this is the most
exalted and upright station, this is the gift of the Abha Beauty.

In every cycle and dispensation, age and era, a matter is con-
firmed and a station is successful. In this divine cycle, the
confirmed matter is the diffusion of the divine fragrances, the
promotion of the religion of God and the exaltation of the Word
of God. Whosoever strives in this momentous matter will find
the gates of victory immediately opened from the divine King-
dom, will witness the confirmations of victory from the Abha
Kingdom, will behold the onset of the hosts of the Concourse
on High, and will observe the company of the favored, distin-
guished angels.

That which you had requested has been sent for some of the
friends. And upon thee, and upon all who are firm and stead-
fast in God’s Covenant and Testament, be the Glory.
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ABO02188

To: Kaffash Yazdi, Haji Ahmad et al.
Date: 1894 ca.

O beloved of God. In this Most Glorious Dispensation and Cy-
cle of the Greatest Name, the All-Eternal, souls have attained
who forsook comfort of spirit and ease of conscience. They
sought trials in the path of the Beloved with utmost desire,
and yearned for calamities and afflictions as though they were
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gifts and bounties. They tasted deadly poison as if it were the
pure water of grace, and drank the bitter cup of tribulation as
though it were the honey of immortality from the cup-bearer
of divine bestowal.

2 In the path of the Ancient Beauty (may my spirit be a sacrifice
for the martyrs in the arenas of His love), they sacrificed wealth
and life, and hastened to the altar of love like a radiant sacrifice,
offering up their spirits with the utmost joy and delight in the
path of the All-Forgiving Lord - and continue to do so. Thus
did you observe how the martyrs of the land drank the cup of
martyrdom with what joy from the cup-bearer of grace, and
with what spirit and fragrance did they hasten in the arena of
sacrifice. May my spirit be sacrificed for their spirits, my body
for their bodies, my essence for their essences, my blood for
their blood, and my being for their beings.

3 Think not of those who are slain in God’s way as dead. Nay,
they are living, with their Lord are they provided for.

The Exalted One, the Primal Point (may my spirit be sacrificed
for the fragrances wafting from His sanctified gardens) speaks
in the Qayyumu’l-Asma through the tongue of the Maid of
Paradise: “By God! I am verily the Maiden brought forth by
Glory in a palace of moist crimson ruby.” Then again He speaks
through her tongue: “Verily I and all who dwell in Paradise
yearn for a soul that has been slain in His path.”
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ABO02181

To: Children of the martyrs (Yazd)
Date: 1894 ca.

O my God, my Merciful One, my Compassionate One! Praise,
glory and thanks be to Thee for Thy bounties and favors, in
that Thou didst create sanctified essences, pure beings, and
holy, abstract realities attracted to the signs of Thy oneness,
drawn to the Kingdom of Thy singleness, enkindled by the fire
blazing in the Tree of Thy Lordship, speaking Thy praise in
the presence of Thy All-Merciful sovereignty in the kingdom of
command and creation, yearning to meet Thee, thirsting for
the cup of reunion with Thee, passionate to behold Thy beauty,

Sl T, ab S Gy s s B
T DS il LIV, Tl
UL aedis 352 Bl 5 wie Slls
&w\:)e u}i]w Al Gl &\,\»j
bl &LJ o)ML;c.M}U‘)ULM
E) ‘/Y\ &.))glﬁ LB &UL?‘) oja>- :—L.»
oK A wll KW ) Blie su
o naiie &L?“ sdalal 7&]}& &Loj
é;)\ M wll Sags” ol S

THIS VOLUME CONTAINS UNREVIEWED TEXTS AND TRANSLATIONS 66


https://bahai-library.com/bahailib/1699.pdf#page=69
https://adibmasumian.files.wordpress.com/2021/02/ybn.pdf#page=58

Vol. 113: Writings and Utterances of Abdu’l-Baha, ca. 1894

AB02181

detached from all else save Thee, taking refuge in Thy mighty
shelter and sublime sanctuary.

O Lord! The wine of detachment made them drunk, the
lights of Thy most glorious Beauty attracted them, and the
fragrances of Thy Supreme Companion stirred them, such
that they hastened to the field of sacrifice and rushed to the
wilderness of annihilation in Thy path of love. Their blood
was shed and the face of the earth reddened with their gore;
their bodies were dismembered, their limbs severed, their
parts scattered, their hearts pierced, their heads raised upon
spears, their children and women taken captive, their homes
destroyed, and their suns darkened - all in pursuit of Thy
good pleasure, seeking Thy contentment, longing to meet
Thee, yearning for the kingdom of Thy eternity.

O Lord! These are the offspring of those noble band, the
progeny of those illustrious company, pieces of the hearts of
those distinguished group, the lion cubs of those lions from the
Valley of Shara. Assist them with Thy confirmations and make
them successful through Thy bestowals, that they may revive
the teachings of their fathers’ religion, walk in the footsteps
of their forebears, and build upon the foundation of their an-
cestors, so that the fathers may glory in their children in Thy
most glorious Kingdom, and the forebears may take pride in
their descendants in Thy most exalted Heaven. Make them
signs of Thy oneness in Thy dominion and standards of Thy
uniqueness among Thy creation. Then make them firm in Thy
Covenant and Testament, make steadfast their feet, strengthen
their loins, and fortify their backs in this, such that they will
not be shaken by anything, even if all the powers of the world
were arrayed against them. Verily Thou art the Mighty, the
Powerful.
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To: Mirza Siyyid Muhammad Afnan (Aqa Mirza Aqa Nurud-Din)

Date: 1894 ca.

O noble branch of the Blessed Tree! I have read your letter
which caused eyes to weep when I learned of its contents, and
my heart was consumed by the burning of your fire, the inten-
sity of your flames, and the abundance of your sorrows. And
I supplicate to the Most Glorious Kingdom that He may pour
forth upon you patience in tribulation and endurance in sep-
aration, for leg is now entwined with leg and the Day of the
Covenant draws near, and that He may make you a joy to His
loved ones, a delight to His friends, a solace to His servants,
and a comfort to His chosen ones.

Your sorrowful words caused an onslaught of pains and griefs.
Although the original fire of burning was already in intense
conflagration and the armies of sorrow in utmost attack, yet
upon reading your writings its flame grew more severe and its
assault more powerful. After the ascension of the Beauteous
Beloved, it is another tempest of trials that now rages. To seek
rest and desire comfort and pursue tranquility is like searching
for dry land in the Most Great Sea or seeking coolness and
moisture in fire. One must have absolutely no hope for comfort,
joy or security. In any case, as you had requested, supplications
and entreaties were raised at the Threshold of Oneness that He
may bestow such success that you may be entirely freed from
troubles and preoccupation with this world of regrets, so that
empty, free and pure you may arise to serve the Cause of God
and be confirmed in such ways as befit these honored branches.
Be not sorrowful, be not grief-stricken. Every trial is like a
sword cutting the chains of attachment. In truth this is not
tribulation but bestowal. It is not cause for complaint but for
gratitude - so that you may know that in all the affairs of this
world there has never been and is not now anything but regrets
and losses. And the Glory be upon you.
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To: Haji Husayn Farashahi, in Yazd
Date: 1894 ca.

O heart attached to divine love! In these days two stations
are visible and two ranks are known and famous. One tells of
the highest heaven and the other of the lowest hell. One is the
essence of unity and the other the dross of limitation.

The first rank is the station of annihilation in the Blessed
Beauty and enkindlement with the fire of love for the Ancient
Beauty, and fervor and excitement in remembrance of the Most
Great Name, and forgetting all else besides Him, and diffusing
the fragrances and exalting His words. And the second rank
is preoccupation with tales and stories and narratives and al-
lusions and casting doubts into weak hearts.

Know this much: that whatever you hear that is other than the
remembrance of the Ancient Beauty is meant to occupy with
that which profits not and heedlessness from the remembrance
of God.

You who are alert and awakened and spent days in the presence
of the Chosen Beauty and heard the address of the Lord - you
must so enkindle the divine friends with the ignited fire of the
Lord that it burns away everything from marrow to skin except
remembrance of the Friend.

You who were in the Most Holy Court for a long time - you
observed and heard the conduct and character and manners
and mysteries and behavior and utterance of that Essence of
Lights and Universal Reality dawning from the Dayspring of
mysteries, and you saw the way and bestowal of that King of
creation. You must strive with your soul and yearn with your
heart to guide all to His good-pleasure and lead them to the
stream of eternity and encourage them to diffuse the divine
fragrances and urge them to spread the signs of God.

And glory be upon you and upon all who are firm and steadfast
in God’s Covenant and His mighty Testament.

THIS VOLUME CONTAINS UNREVIEWED TEXTS AND TRANSLATIONS

plie 55 oLl o) 55 A ot e LB 6!
Qo1 et s Comn a0 53 5 250
&Qﬁ&\j\gﬁ}:;ﬁ%&am
i Flsl S s Cl Ao p e

3 Sl Sl e s (sl plan Jyl *as,
P s s el 2l bl
)Ol@eﬁarﬂ})\ d}bb OL:AAJ V.Eﬁ\ fw‘f,h
Sl 4 el b ez, 5 o) OLE (el
)JCJW&LB\)C))L:‘}M}%K,}
L g8

S350 & 5l T8 Ol aks)
3 ol @Y i) dake a2l o8 Jle

A5 e

Sl g s 2l s el s i e § 5
O - olbs —ERG Sz Jle
fodipe by Ol 1y B ot al By
S s 530 8 s e L

Ay gl Sz g
1Y 8§ sads e ol Cole g g

30k 5 Ll 5 Ll Gy S
Saablu fdmsle Cide 5 )l 8 O LS
3 @ oy oaslia 1y )l das |
a3l olalu O U3 5 U
slosly b it Ja s (25 0l al
5 Calas e s G I 5L
SETLLEE) oy L 5,8 A Ol 2,

Sk oA Al

Ao ezl ol 8 ey Seoldl
L) 8l

MKT5.023b, AKHA_125BE #01 p.b

69


https://reference.bahai.org/fa/t/ab/MA5/ma5-24.html
https://afnanlibrary.org/akhbar-i-amri/

Vol. 113: Writings and Utterances of Abdu’l-Baha, ca. 1894

AB02413

AB02413

To: Agqa Muhammad
Date: 1894 ca.

O thou who gazest toward God! Hajj Sadiq has now arrived
and opened his tongue, smiling like a daisy, saying: “Indeed
the sweet, euphratic spring is crowded with many, and birds
and beasts and peoples and nations are racing toward the pure
fountain and flowing spring. Indeed the feverish one flees from
the black smoke to the extended shade.” Therefore, I hastened
to you and came as a delegate before you and appeared in your
presence so that you might be the sole intermediary and proper
means before a certain person for a poor, sorrowful man - that
he might include him within the glances of his eye of care and
take him under his protection and guardianship.

I said in reply: “O esteemed Hajj! I am indeed of little means
and great need, devoid of power and stripped of strength, ex-
tremely weak and full of compassion. How is this possible for
me? Can a drop have waves, or an atom reach heights, or dust
have existence, or air have presence? Nay, all affairs are in
God’s hand - He acts in His dominion as He wishes.”

But he was not satisfied with that and would not walk except
upon that path, saying “Everything has its alms-tax and ev-
ery matter its appointed time. The alms-tax of associating
with people of influence and authority is helping the poor in
conducting their affairs or identifying resources.” He did not
accept from me the acceptable excuse and proper response. So
I had no choice but to comply and strive for what he sought
at that time.

1 This letter was written as a joke with Hajj Sadiq. This person
is an Afghan who for some time here was in utmost hatred
and enmity with the loved ones of God. Later he returned and
repented and acknowledged his sin. This was sent for the joy
of God’s loved ones.
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To: Baha’is of Kirmanshah, in Kirmanshahan
Date: 1894 ca.

O well beloved of God and friends of the All Merciful Beauty!
By virtue of the bounties of the Ancient Beauty, the Most
Great Name in this Supreme Theophany of the pre-existent
Lord, may my body, my spirit, my entire essence and inmost
reality be a sacrifice unto His loved ones!

my hope is that through His holy outpourings, such close bonds
of association and unity are vouchsafed by Him unto attracted
and enkindled hearts and souls that all the friends of God may
indeed be as one body. My desire is that their inner realities
be as one ocean, that they may associate as the waves of one
sea, that like unto luminous lamps and scintillating stars they
may all be lighted from one source of light and derive their
radiance from the most great Luminary of the Concourse on
high.

If this were the case how could they be separated or alienated
from each other? How could they neglect the remembrance
of each other or forget each other’s cares or be silent in each
other’s praise?

Therefore know ye that ye are, in all truth, seated within this
one assemblage; that ye are all the lamps in the one meeting
place of the Munificent One. Not for a moment are you for-
gotten. Nay, at all times ye are remembered. In my presence
proximity and remoteness which are the accidents of this con-
tingent world have no significance whatever because the gra-
cious outpourings of Placeless Realm of Singleness encompass
us at all times.

By the infinite providence of the All Merciful and His Beauty,
and by the limitless ocean of His loving kindness! It is my
hope that all those who are intoxicated by the wine of His love
may become so enthused, so attracted and enraptured that
they may raise a great tumult in the world of existence, stir up
the congregation of God and quicken the temple of humanity
with the breezes of His holiness and grace. “Verily, this is not
difficult for God.”!

1Qur’an 14:20.
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To: Hand of the Cause Ali Muhammad Ibn Asdagq, in Tihran
Date: 1894 ca.

O you who strive to exalt the Word of God and serve the Cause
of God! Several letters from that one attracted to the fra-
grances of God arrived and their graceful contents were noted.
The reason for the delay in responding was waiting for the
results and manifestation of truths from the known communi-
cations previously mentioned. Although it is known and clear,
yet obligation comes after manifestation. Ours is to deal with
outward things, and God takes care of inner matters.

In any case, night and day we are occupied with your remem-
brance and we beseech God that He may assist you to achieve
such distinctions that you may become a brilliant sign of the
Beauty of the Divine Realm at the axis of possibility, and like
morning breezes, pure and sanctified from every dust, may waft
through the gardens of the love of God and the paradise of the
knowledge of God, and kindle such a flame as to burn away the
veils of contamination from all in creation and set the world
ablaze, until waves of sincerity from hearts and souls reach the
shores of the Most Great Sea and the beaches of the Supreme
Concourse, such that successive cries of “well done” and “a
hundred praises” may reach the ears of awareness from the
Most Glorious Kingdom. And glory be upon you.

‘Abdu’l-Baha ‘Abbas

Confidential: Today what is incumbent upon all is to hold fast
to the divine Covenant and Testament and to remain firm and
steadfast in the heavenly faith and pledge. This is the greatest
of all mentions and anything less than this causes discord. You
must absolutely avoid anything that could cause even an atom
of discord. Never allow anyone to create an opening even as
small as a hair’s breadth that could lead to division and dis-
persion. You must protect the mighty fortress of the Cause of
God with all your strength.
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To: Baha’is of Khusaf et al., in Baghistan
Date: 1894 ca.

O ye who are attracted to the Beauty of the All-Merciful!
Praise be to God that ye were awakened from the sleep of
self by the holy fragrances and became renowned in the arena
of existence through the raptures of fellowship. Ye have drunk
the cup of mystical knowledge from the hand of the Cup-bearer
of grace and tasted the heavenly foods at the banquet table of
the King of Oneness.

Ye were present in the gathering of divine manifestation and
were assembled beneath the shade of the Divine Word with
radiant faces, attaining that which was the ultimate hope of
the sincere ones and the final desire of those drawn nigh. Ye
were raised up in a place where the Holy Spirit would cry out
“Thanks be to Thee for gathering me in this plane” and ye
were brought together in an assembly where the Faithful Spirit
would exclaim from heart and soul “Praise be to Thee, O Sun
of Reality, for raising me up on this Promised Day.”

In brief, beneath the shade of the favor of such a Glorious Lord,
Who hath enabled His loved ones to attain such bounty and
grace that the Beloved of hearts hath appeared in the realm
of existence, we must arise in such praise and glorification and
laudation that the fame of His might and the renown of His
grace and favor may encompass the pillars of existence, and no
call may be heard in the worlds of the seen and unseen save
the exaltation of His unity.

O ye who are set ablaze with the fire kindled by the Lord - this
is the time for flames and sighs! O ye doves of the garden of
the All-Merciful - this is the season for melodies and songs! O
ye parrots of the India of mystical knowledge - this is the time
to break sugar! And O ye nightingales of the rose-garden of
the All-Merciful - this is the moment for spiritual songs!

And glory be upon you and upon all who are firm and steadfast
in God’s Covenant and Testament.
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To: Spiritual Assembly of Baghistan
Date: 1894 ca.

O divine friends and true companions! The Ancient Beauty
and the Most Great Name has shone forth from the horizon of
the world with radiant lights upon the realities of existence
from the realm of the unseen and the visible, illuminating
the dark and gloomy world with divine manifestations, mak-
ing it bright and luminous. Pure realities and subtle essences,
through the bounty of this manifestation, have risen like bril-
liant stars in the East and West, becoming manifest and evi-
dent. Sacred temples have awakened from the slumber of still-
ness and repose, and have been raised up in the arena of at-
traction and fame, in the field of longing and enkindlement.

2 Among these, when the lights of the Sun shone forth from the
Dawning-Place of Radiance and the call of the Most Great
Manifestation reached that land and region, the wise became
passionate and enthralled, and the rational became attracted
and renowned. From the intensity of love, the rational became
mad, and the mystics became strangers to heart and soul. The
wealthy abandoned their possessions, and the learned became
independent of pulpit and prayer-niche. The fire of the love
of God blazed so intensely that it consumed everything other
than the Friend, from marrow to skin, and the luminous candle
of manifestation was kindled from all directions.

Now for some time there has been stillness in motion and con-
cealment in manifestation, while this is the time for kindling
flames and the moment for world-consuming sighs. These few
days that remain of enduring life, in which one must light a
lamp and adorn a rose garden, will soon pass, and the dispir-
ited will be left in regret.
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To: Mirza Siyyid Muhammad Afnan (Aqa Mirza Aqa Nurud-Din), in Port Said

Date: 1894 ca.

O exalted branch of the Blessed Tree! I am extremely affected
and saddened by the trials and difficulties that you have faced.
Truly circumstances arose such that you endured great hard-
ship and difficulty. However, if you were to compare all these
hardships and difficulties with these endless trials and evident
grief of this servant, it would be like comparing a drop to an
ocean, or a particle to the sun. I swear by the Ancient Beauty
that you would forget all your own difficulties and hardships
and would open your mouth in prayer day and night saying:
“O God! Grant me aid and bestow upon me strength, for even
a mountain of iron could not bear this heavy burden, and the
mightiest powers of existence could not endure it. Therefore, O
God, grant me ability and bestow divine strength and power.”

Regarding the pure and content leaf, upon her be the Most
Glorious Glory of God, about whom you had written - you have
thought very well indeed. Truly in these lands comfort and
ease are impossible for them. Still, Iran cannot be compared
to other places for women - it is their homeland, and they have
many relatives and friends there to keep them occupied. Being
alone and isolated in a house in Egypt - it is obvious what
that means. In any case, send her here now for pilgrimage to
the Holy Shrine and for a change of climate, and after being
honored by pilgrimage and obtaining rest and health, she can
proceed to Iran.

And the Glory be upon you and upon your lions and your
family and upon all the loved ones. ‘Abbas.
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AB02965

To: Jinab-i Ayin Lam Ha Sin Yi Khan, in Shiraz
Date: 1894 ca.

O thou who art intoxicated with the wine of the Day of the
Covenant! If thou art bound by the Covenant and Testament,
take in hand the cup of the love of God and drink and share
the wine from the wine-cellar of “Am I not?”

That which thou hast in the wine-cellar will not break the bile
of love

Of that spiritual wine, O Cupbearer, bring forth an ocean!
So that this concealed madman may burst into fervor

So that this divine drunkard may arise from this stupor

; Consider that one intoxicated with the wine from the celestial

wine-cellar, His Holiness the Exalted One, may my spirit be
sacrificed for his most pure blood, who was so ecstatic and
intoxicated that his blessed body followed his spirit and in the
path of God was blasted from a cannon’s mouth to the highest
heaven, may my spirit be sacrificed for his body. This is the
station of the lovers of the Most Great Beauty. This is the
ancient glory of those enraptured by the countenance of the
Most Glorious Beauty.

My Lord, my Hope, and the Ultimate Object of my desire!
Grant me to drink from the cup which Thou didst give to drink
through Thy hands of mercy, and provide me from the feast

which Thou didst feed from the table of Thy loving-kindness.

Verily Thou art the Generous, the Bountiful, the Merciful, and
unto Thy sincere servants Thou art possessed of great favor.

‘Abdu’l-Baha ‘Abbas

I was extremely pleased by the care and attention you showed
to Mirza ‘Abdu’llah Khan. Therefore I supplicate to the Most
Glorious Kingdom to ordain for you, as recompense for that
care, divine confirmations from the highest horizon. My Lord!
Enable me to serve Thy loved ones and to be enslaved to Thy
chosen ones. Make me attentive to them and standing ready
to serve them morning and evening. O Thou in whose hand is
the Kingdom of all things! Verily Thou art the Generous, the
Most High.
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AB02968

To: Shatir Hasan, in Yazd
Date: 1894 ca.

O thou who art enkindled with the mention of God!

In the Arabic tongue, “shatir” means “skilled.” Therefore, as
thou art named with this title, demonstrate skill and profi-
ciency in the Cause of God, and show capability and compe-
tence in diffusing the divine fragrances.

In worldly matters and the affairs of this transient abode, skill
and power are no proof of insight and distinction. For the spi-
der is an unequaled geometrician, and the bee is a wondrous
and strange architect. The dog is alert and conscious, the ant
is prudent and mindful of seasons and times of night and day.
The lowly worm beneath the earth displays a hundred thou-
sand masteries, cleverness and intelligence, and shows forth
capability and competence - yet all these qualities belong to
the lowest depths, not to the manifestation of the evident signs
of the highest heaven.

Therefore, as thou art “shatir” - meaning skilled - demonstrate
power and proficiency in divine affairs, and show capability and
competence in spiritual stations, that thou mayest become a
manifestation of “those who manage affairs” and a dawning-
place of “that We might show him of Our greater signs.” Let
such power and ability be displayed by thee as will prove and
demonstrate that thy skill and capability are from heavenly
bounties and thy proficiency and power from the confirmations
of the realm of might.

And this greatest bounty will become manifest when thou aris-
est with all thy powers to exalt the Word of God.

6 And the Glory be upon thee.
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To: Mirza Musa Hakimbashi
Date: 1894 ca.

O thou who art enkindled with the fire kindled in the Sinaitic
Tree and the tree that springs from Mount Sinai, yielding oil
and relish for those who eat! His Holiness Moses beheld the
luminous flame of divine guidance from the blessed olive tree,
neither of the east nor of the west, and heard the divine call
from that enkindled fire. This story all read and recite ex-
plicitly without any ambiguity in the perspicuous Book, the
mighty Qur’an, and show no amazement or astonishment. Yet
all express wonder and amazement at the divine call raised in
the celestial Tree and the sanctified human reality, although
that call was addressed only to Moses while this call is directed
to all beings in existence among the concourse of creation, indi-
cating the greatest guidance and quickening dead bodies with
the final breath.

Refer to the meanings, realities, foundations and subtleties
of that call in the Holy Book, and reflect somewhat on
the widespread mysteries, sacred realities, heavenly events,
supreme manifestations, merciful traces, proofs of divine unity,
eternal outpourings and divine revelations. It will become
What benefit when
there is no fairness and no truth is manifest? The dust of
vain imaginings has encompassed the horizons of minds, and
the clouds of fancy have covered the heaven of understanding.
How well it is said: “If ‘I am the Truth’ is permitted from
a tree, why should it not be permitted from one of good
fortune?”

evident and clear what manner this is.

And the Glory be upon you. In Istanbul, utmost caution is
necessary in conversation, rather complete silence is obligatory,
for they are lying in wait and Iranians and others, both minor
and major, are informed of affairs. They approach in the guise
of friendship to create mischief. And you know these servants
have no purpose except goodwill and righteousness, but what
can be done when enemies lie in ambush and calumnies are
beyond count. His Majesty the Sovereign Sultan Abdul-Hamid
Khan, may his victory be mighty, is truly just and prayers for
his welfare are necessary and obligatory for all. We beseech
God to make manifest to him the sincerity of this community,
and likewise sincerity toward others.
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If possible when conversing with the Ambassador, mention
only the foundation of this Cause - that it is based on pure
good, absolute mercy, the reformation of the world, consid-
eration for all peoples, truthfulness toward heads of govern-
ment, abandonment of conflict, kindness and righteousness -
and nothing more. And say that you thought the enemies of
the Blessed Beauty were well-wishers and showed them consid-
eration. Now you have observed what manner of people Aqa
Khan and his companions are. In any case, now wake up and
know that if the government and nation have any truthful per-
son, it is this community, for they are commanded to observe
the utmost truthfulness, trustworthiness, goodwill and service
to government and love for the nation, and this matter is an
obligation and duty.
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AB12253

To: Afnan, Haji Mirza Muhammad son of Muhammad Taqi Afnan, in Tihran

Date: 1894 ca.

O holy Branch of the divine Lote-Tree!

Concerning the promissory note of the Chief Merchant and the
draft drawn upon you, certain reports current in that land have
caused great astonishment. First, the greatest treasure is, God
willing, the hearts of the Chief Merchant and his relatives - this
is what matters to this servant, and all else is unmentioned.
Through the bounties of the Blessed Beauty, we made this
supplication: that He would cause them to enter beneath the
shade of the palm tree of hope and the stream of the Glorious
Lord. Praise be to God, that prayer was answered. As for
other matters, whatever form they take makes no difference.
Second, if anyone in existence were to draw a draft upon your
honor, it would be acceptable in this station.

Let us set aside these matters and turn to another subject.
In these days, the greatest of all things is the diffusion of
the divine fragrances and firmness and steadfastness in God’s
Covenant and Testament. Today the branches of the Divine
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Lote-Tree must grasp all means to ensure that, through God’s
grace, all may stand firm as immovable mountains in God’s
Covenant and Testament, arise with heart and soul to exalt
the Word of God, and undertake service to the Cause.

Convey to the Chief Merchant, on behalf of this servant, the
Most Glorious and Most Wondrous greetings, and tell him that
I have beseeched God that in his locality the lamp of the love
of God may become a blazing torch.

And the Glory be upon you.
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ABO03165

To: Haji Niyaz Kirmani, in Eqypt
Date: 1894 ca.

O wanderer through mountain and desert and sea, O lost one in
the wilderness of the love of God! I am truly very ashamed be-
fore you, that circumstances conspired such that you could not
rest for a moment nor find peace for an instant. You traversed
the wilderness of Egypt and crossed the expanse of the sea and
passed over Mount Lebanon and reached the dwelling place of
the Friend. Yet before you could even lay down your travel-
ing gear, the cry of “Mount up and depart!” was raised and
you set out on the road again. However, you had an agreeable
companion, so no harm was done - compensation was achieved.
Work does not always proceed according to one’s wishes.

“What peace and comfort can I find in the Beloved’s dwelling,

When at every moment the bell cries out ‘Load up the
camels!’?”

In brief, there is no time now. Tomorrow, Friday, specifically
on your behalf, a prayer of visitation will be chanted with all
the friends in the Holy Shrine. And since the gathering will
be large and all will be representing you, it will count as a
hundred visits for you. What more could you ask for? By Him
Who holds my soul in His hand, since this visitation will be
performed with utmost sincerity, it is greater than the worship
of all humanity and the jinn. By the life of God, it behooves
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you to rejoice in it in your spirit, essence, being, heart, inner
heart and all your conditions.

My Lord! Assist Your servant Niyaz ‘Ali to serve Your Cause,
to exalt Your Word, to spread Your fragrances and to manifest
Your signs. Verily You are the Generous Giver, the Merciful.
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AB09606

To: Mashhadi Husayn et al., in Qum
Date: 1894 ca.

O divine friends and those intoxicated with the wine of heav-
enly recognition! What you had written was read, imparting
spirit and fragrance and producing joy and eagerness. Glory
be to God! What manner of love and connection is this, and
what manner of attachment and gladness, that the effect of ink
becomes the cause of happiness and delight, and pages of paper
produce complete pleasure and expansion of the heart! Indeed,
vast gardens and far-stretching wilderness are made fresh and
verdant by the passage of a gentle breeze, and an immense
territory gains boundless freshness from a single dewdrop.

I swear by the Ancient Beauty that at all times we are glad-
dened by your mention and occupied with your remembrance.
Forgetfulness finds no path to the heart and consciousness of
those who long for you, and weakness and lassitude cannot en-
ter. You are mentioned at the Holy Threshold and renowned
at the Sacred Court.

The hand of supplication is raised to the Abha Kingdom and
the tongue of entreaty is engaged in lamentation and plea: “O
Lord! Grant a remedy to these helpless ones, bestow healing
upon these afflicted ones, and confer bounty and favor upon
these destitute ones. Give shelter in Thy protection to these
weak souls, and grant strength to these frail and poor ones.”
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AB03373

To: Muhammad Bagir Khalajabadi, in Tihran

Date: 1894 ca.

O thou who art firm in the Cause of God! @)l el gl

Today, what is incumbent upon all and what proves firmness
and steadfastness in the Covenant and Testament of the Self-
Subsisting Beauty is forgetting all else save God, holding fast
to the Covenant of God, and clinging to the sure handle of the
religion of God.

The brilliant effects and resplendent proofs of this station are
that whatever appears from the Source of supreme servitude
and the Seat of poverty and evanescence in the presence of
the Abha Beauty should be accepted with a sincere heart, and
with the utmost attraction, rapture, yearning and enthusiasm,
one should strive to raise up the Cause of God and exalt the
Word of God.

Every thought and remembrance must be forgotten. United,
in harmony, and detached unto God, we must strive to diffuse
the divine fragrances and educate souls, and we must avoid
whatever causes the least discord.

Praise be to God, the Ancient Beauty and the Most Great
Name - may my spirit, my being, and my essence be a sacrifice
for His loved ones - did not leave even a needle’s point for dis-
cord, and the Kitab-i-Aqdas which abrogates differences, and
the Book of the Covenant and Testament which is the mighty
and firm foundation and the ark of salvation of this supreme
Dispensation and among the special characteristics of this Most
Great Revelation, are as manifest as a banner unfurled, and
this is sufficient and adequate.

And upon thee be glory, and upon every soul who is firm and
steadfast.
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AB03477

To: Muhammad Karim Attar, in Tihran
Date: 1894 ca.

O manifestation of calamities and afflictions! Although you
have drunk the cup of tribulation from the hand of the cup-
bearer of fate and been overtaken by a great calamity, surely
due to the burning of mourning and separation from that ver-
dant and joyous leaf, you have a dejected heart and withered
spirit. However, my hope is that the glad-tidings of the Most
Glorious Kingdom and the breaths of the Supreme Heaven will
so attract you that you will find yourself in a realm where you
lack nothing and are absent from nothing. You will behold
that new fruit of the garden of Oneness fresh and moist upon
the Tree of the All-Merciful, and you will find that bird of the
nest of the love of God engaged in the sweetest melodies upon
the branch of grace. And upon you be glory.

‘Abdu’l-Baha ‘Abbas

Please convey to the pure and holy leaf, the mother who has
ascended unto God, from this servant, the most wondrous and
glorious greetings, and say that through the boundless grace of
the Ancient Beauty, the hope is that in such circumstances you
will be like the vast ocean, calm and settled and established,
and like the firm mountain follow the examples of the manifes-
tations of patience and tranquility and the dawning-places of
contentment. Know with certainty that you have not lost that
leaf who has ascended unto God, but rather you have entrusted
her to the seat of truth with the Powerful Sovereign.
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AB03607

To: Siyyid Muhammad Tabib, in Manshad
Date: 1894 ca.

My God! Thou hast been exalted through Thy Most Great
Manifestation in the horizons of Thy signs, and glorified
through the beauty of Thy Most Noble Name in the kingdom
of Thy clear tokens. Blind are the eyes that see not the
traces of Thy power which have encompassed the horizons
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of existence; deaf are the ears that hear not Thy call on the
Promised Day; their bargain hath ended in loss, bereft of
bounty bestowed; the sightless eye hath failed to witness and
behold; and the deaf ear hath been deprived of the joy of
hearkening unto Thy most exalted Word and of comprehend-
ing the verses of Thy perspicuous Book containing the most
hidden mystery.

O Lord! Thanks be unto Thee for having made us hear the call,
enabled us to hearken, fed us with bounties and favors, raised
us on the Day of Meeting from the couch of self and passion,
guided us to the path of righteousness, illumined our eyes with
the light of guidance, dilated our breasts through beholding
Thy greatest signs, gladdened our hearts with mighty glad-
tidings, strengthened our loins with the hosts of Thy most
glorious Kingdom, and reinforced our backs with a company
of the angels of Thy most exalted Dominion, until the fame
of Thy Manifestation filled the horizons and the traces of Thy
presence encompassed the seven layers.

O Lord! Praise be unto Thee for all this. Aid Thy servant who
hath turned unto Thee, clung to Thy cord, and held fast to
Thy robe, to achieve that which He loveth and is pleased with
in the world to come and in this first life.

Verily Thou art the All-Bountiful, the Merciful, the Compas-
sionate.
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ABO03871

To: Muhammad Known as Aqa Buzurg Shirazi
Date: 1894 ca.

O thou who art consumed by the fire of separation! I have
read the letter speaking of thy love for the Beloved of all hori-
zons, thy firmness in the Covenant and Testament, thy drink-
ing from the cup of faithfulness, thy avoidance of the people of
hypocrisy, thy yearning to ascend to the Supreme Concourse
and to rise to the Most Glorious Kingdom, and thy humble sup-
plication to the Presence of the All-Merciful that He may cause
thee to soar in the atmosphere of holiness and the space of fel-
lowship, shelter thee in the proximity of His greatest mercy,

THIS VOLUME CONTAINS UNREVIEWED TEXTS AND TRANSLATIONS

By o B 3L L e G e b
el e Syt s BBV Oy 1 1LU)
SoE 5 Qb K e S Bl
Sl oA Salisl y sl o
S 5 eV e A sl 5 LV
G Sk O Tl ) 5 k) J) Ko
)‘ﬁé{;ﬁé; U.A;Y\ :L'a.é) gLl J}:a
Gy 3B 5 3 S ) oy

Y

84


https://bahai-library.com/pdf/r/rabbani_martyrs_manshad.pdf#page=5
https://afnanlibrary.org/d/inba_v013/?page=168
https://bahai-library.com/pdf/m/manshadi_martyrs_manshad_persian.pdf#page=7

ot

V]

Vol. 113: Writings and Utterances of Abdu’l-Baha, ca. 1894

ABO03836

and lodge thee in the habitation of faithfulness in His most
exalted Dominion.

Blessed art thou for this pure intention and this supreme and
mighty resolve.

However, O friend, gird up thy loins, strengthen thy back, and
roll up thy sleeves to exalt the Word of God, diffuse the fra-
grances of God, cause the lights of God to shine forth, and
encompass the Word of God.

And after God confirms thee in this mighty gift and assists
thee in this great bounty, then raise the standards, sound the
trumpets, and advance toward the Kingdom of thy Lord with
the hosts of service in the Cause of God, and enter the Supreme
Companion, the mighty Garden, and the melodious Paradise
with a luminous face, a merciful heart and a divine spirit.

And glory be upon thee and upon all who hold fast to God’s
Covenant and His mighty Testament.
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AB03836

To: Mirza Siyyid Muhammad Afnan (Aga Mirza Aqa Nurud-Din), in Egypt

Date: 1894 ca.

O exalted branch of the Divine Tree! A few days ago a letter
was sent and expressions of longing and yearning were con-
veyed. Now, as Jinab-i-Haji, upon him be all the most glori-
ous Glory of God, is departing, this brief note is written to
say that not for one moment am I free from thoughts of you.
Night and day supplications ascend to the Most Exalted Hori-
zon that means may be provided for some comfort and ease to
be arranged for your honor.

Although in this elemental world ease is neither possible nor
attainable, yet the degree of difficulties can vary. While Jinab-
i-Haji, upon him be the Glory of God the Most Glorious, is
there, God willing he will succeed in resolving the differences.
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ABO03787

As you are among the Afnan of the Divine Tree, your attention
must be focused entirely on pleasing all, even though hardship
may result and difficulties and problems may arise. Be patient
and be content with loss. Verily your Lord has bestowed upon
you a great, great favor. Consider for a moment the difficulties
and hardships of this servant - all trials and troubles become
easy.

Convey to all the Afnan of the Divine Tree most wonderful and
glorious greetings from this servant. And the Glory be upon
you.
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AB03787

To: Alaviyyih wife of Mulla Ali Jan Mahfurujaki
Date: 1894 ca.

O pure leaf, assured, content and pleasing! That handmaiden
of God encountered every calamity in the divine path and was
afflicted with every hardship. She drank the cup of tribulation
from the hand of the cupbearer of destiny and tasted the soul-
consuming poison from the hand of divine decree. She became
the target of the arrow of cruelty and the shell containing the
pearl of faithfulness.

She witnessed one dear to her, more precious than life itself,
give up his life in the field of sacrifice, and found that delicate
body, which had been nurtured in silk and brocade, trampled
under the hooves of steeds. No matter! Verily he is seated
upon the throne of glory and power. No harm! That body will
become a shrine visited by mighty and renowned kings.

If you knew in what gathering that pure soul is present, what
beauty it beholds, in what kingdom it has attained, upon what
throne it is seated, what crown it wears upon its head, and
what lamp it has lit, you would surely cast aside the veil, raise
up a cry, and cause tumult and commotion in the city. You
would become the source of upheaval in all regions and be ren-
dered beside yourself with longing. You would freely sacrifice
your life and find your body powerless. You would be unable
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to show patience and forbearance, and would hasten to the
kingdom of glory.

AB11872

To: Mihdi Gulpayigani
Date: 1894 ca.

O thou who art attracted by the fragrances of God! Praise be
to the Peerless Beauty Who, through the breezes of His grace,
awakened souls from the slumber of heedlessness and, through
the sweet-scented perfumes of His supreme bounty, made their
nostrils fragrant. He so enkindled them with the fire of His
love that with a single flame they dispelled the coldness of
contingent beings and the lethargy of the people of the world,
and with the fire of the blessed valley they set ablaze the sacred
spot of receptive realities.

Today divine confirmation and success shall be the companions
of those souls who, with great resolve, abandon and eliminate
all attachments and impediments, cast off every unsuitable gar-
ment, and with rent garments and bare feet, traverse plains and
wilderness out of divine love, summoning and guiding others
to the Kingdom of God.

In every age there is a matter that receives confirmation, and
in every era there is an established condition. In this age one
must completely forget both self and others, and when the
ocean of love surges and overflows, one must spread the holy
fragrances of the Lord of Majesty through all conditions and
circumstances, so that this heap of dust and expanse of dark-
ness may be transformed into a spot of light, a luminous dome,
and a most glorious paradise.

4 And it behooveth one like thee to strive in this exalted cause.
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AB04096

To: Aqa Muhammad Mihdi, in Khunsar
Date: 1894 ca.

O thou who gazest upon the holy Kingdom of the All-Merciful!

Although outwardly the distances between places and stations
may be a hundred stages, nay thousands of leagues and
parasangs, and many plains, deserts, wastelands, wilderness,
mountains and valleys may stand as barriers and obstacles
between us, yet I swear by the Beauty of the Desired One
and His Holiness the Worshipped One (may my spirit be a
sacrifice for His loved ones) that not a moment passes except
that spirit and soul are stirred and moved by the fragrances
of the mention of the loved ones of the All-Merciful, and heart
and mind are in ultimate flight through the power of longing
for the friends.

From the Abha Kingdom, with utmost supplication and implor-
ing, we beseech that He may so move those embodied temples
of the love of God with the breezes of the holy gardens that,
from the intensity of ecstasy and joy, they may, like the birds
of the meadows of the Praised Beauty, astonish the corners
of consciousness with melodies of praise and attributes of the
Sovereign of Manifestation.

O divine loved ones! Today is the day of proclamation. O
spiritual friends! Today is the day of exalting the Word of
God. O true friends! This is that “Has not the time come for
those who believe that their hearts should become humble at
the remembrance of God?” Hold fast to God’s covenant and
His mighty testament, then leave those who are weak to their
vain discussions and play.
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AB04156

AB04073

To: Agqa Muhammad Sad Mim, in Qazvin
Date: 1894 ca.

O King, if thou seekest royal grandeur and kingly glory, serve
at the threshold of God and seek servitude at the Most Great
Court. The glory of kings is like the abasement of subjects
- but for a moment, and the surging ocean of their grandeur
is merely a dewdrop. Their brilliant lamp is a dark and ex-
tinct morning, and their exalted star sets in the depths of a
small grave. That royal sovereignty and kingly grandeur are
traces of the lights of ancient glory which, when appearing and
manifesting like the white hand from Moses’ breast of sanctity,
illumine Mount Sinai’s breast and brighten the horizons of the
white spot, making it the envy of rose garden and meadow.
Therefore ask God to make thee king of such a realm and
sovereign on the throne of such a domain. That is the crown
of the Kingdom and the diadem of the heights of the Realm of
Might. And glory be upon thee and upon all who hold fast to
the Sure Handle.

‘Abdu’l-Baha ‘Abbas

O my Lord and my Hope! Perfume the nostrils of this Thy
maidservant with the holy fragrances of Thy forgiveness, illumi-
nate her countenance with the lights of Thy bounty, cause her
to enter the paradise of Thy mercy, shelter her in the precincts
of Thy Kingdom, and honor her dwelling place through Thy
grace and favor. Verily Thou art the All-Merciful, the Most
Compassionate, and to Thy servants [art] gracious and kind.
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AB04156

To: Siyyid Husayn Afnan, in Shiraz
Date: 1894 ca.

O noble branch from the Blessed Tree! Seek not refuge or shel-
ter in this mortal world, and desire not sanctuary or dwelling
in this dusty earth. If thou art a bird of the immortal Paradise,
make thy nest nowhere but in the divine gardens, and if thou
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art a dove of the sacred realms, seek thy home nowhere but in
the all-merciful rose garden.

In the path of the Ancient Beauty - may my spirit be sacrificed
for His loved ones - make thy bed of thorns as silk and brocade,
and in the way of God, regard the Most Great Prison as a
garden of sweetbriar and lilies. See the heavy iron as the gift
of divine confirmation, and observe the chains and sword as
the mercy of the All-Powerful Lord. Know the deadly poison
as pure honey, and see the fatal venom as the fruit of a lofty
palm.

O thou who art related to that Manifest Light! Consider how
that Most Exalted Beauty - may my spirit be sacrificed for Him
- made His breast the target of a hundred thousand arrows of
affliction in the path of God, and how He passed His days
in trials and tribulations. With heart and soul He accepted
every hardship and calamity, imprisonment and confinement,
and martyrdom in the love of God.

And The Glory be upon thee.

o2, wa\,we\sgﬂ}}\ Sl 53

ﬁaﬁ)éb,;,.%yﬁw.\é
)Lo ‘u\é Afta-‘y L?J) f.ﬁ JL?‘ J:A-w )J p
I oly 53 s oS Oliy s Xy i 150
JB Ol g 5 Gl SIE 1 il
oty a2 5 G b e ) e
‘) kaﬁj Lﬁ' Ak.’-w ,\; g')) C,u?)
mwbyﬁby\swow&b%

O & Lo b e 5y O e (gl
t.w‘w\y\ao\))_\\,\éaj@})éc\db
‘f\a\}éf}%ﬁ)\j’hmd&ﬁ){pb
M}Wﬁu\:bf%)uw&
PRGN JRURIC PN FapC WP

T JUCNIEP R
Se <1

INBAS8T7:408, INBA52:420

AB04154

To: Mirza Muhammad Taqi Afnan, in Yazd
Date: 1894 ca.

O noble branch of the Divine Lote-Tree! In some of the divine
Tablets, these meanings were revealed from the Supreme Pen
with this purport: that for the Afnans of the Divine Lote-Tree,
the greatest of stations and most perfect of gifts is the teaching
of God’s Cause and the exaltation of the Word of God. For the
loftiness of the Divine Lote-Tree and the elevation of the Tree
of the All-Merciful, in terms of all divine worlds both seen and
unseen, even in the most outward realm, depends upon the
loftiness and elevation of its branches. Therefore, they must
strive with the utmost power and resolve, and with complete
effort and endeavor, to diffuse the divine fragrances and must
grasp all means to do so. Now your presence in that land
is necessary, nay rather, essential. How could you separate
yourself from it and seek to migrate and depart? The ultimate
reality is that its hardships and calamities are beyond count

- s0 be patient as those possessed of constancy were patient.
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Indeed, its true pleasure and sweetness lie in the existence of
these trials and tribulations. If there were no trials in the path
of God, by what pleasure could one’s heart be gladdened? For
all other pleasures are, in reality, merely the dispelling of pain.

2 And upon you be glory, and upon all who are firm in the
Covenant and Testament.
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AB04061

To: Mirza Abbas, in Zanjan
Date: 1894 ca.

O thou illumined by the light of divine guidance!

Myriads of mystics have led lives of asceticism for long years
and innumerable are the learned souls who endured many a
hardship in the path of search. How long did they lament and
with what despair of heart and soul did they bemoan their
plight in the wilderness of longing and of search. Yet when the
Best-Beloved rose in all His beauty above the horizon of cre-
ation, when He stepped forth unveiled among them, every one
stayed wrapped in his vain thoughts and idle fancies, everyone
of them remained deprived of this manifest Beauty. This one
was found intoxicated by the dregs from the chalice of illumin-
ist philosophy; that one was lost in the wilderness of theosophy
and vain imaginings. A third had sunk to the ocean depths of
such learning as can only lead to insanity and still another was
trapped in the wasted labyrinth of traditional allusions and
signs. It became evident, then, that all their pretensions and
claims had been false and insincere, that their yearnings were
naught but pure fantasy.

When one who is truly athirst cometh upon the divine fountain
of limpid water, he showeth neither patience nor restraint and
when the true lover attaineth his beloved, he loses all control.

Render thanks that thou wert awakened in such an age and
became mindful at such a time. Thou hast drunk of the cup
of favour proffered by the Hand of the divine Cup-bearer and
hath tasted the sweetness of faith and certitude in the Beauty
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of the All-Merciful. Happy art thou! Verily, most happy art
thou!

AB03946

To: Siyyid Muhammad
Date: 1894 ca.

O servant of the divine threshold! Although the weather is
extremely hot and the sun is at its zenith and the place is
surrounded by the heat of the sun from all directions, never-
theless, since the life-giving breezes of the love of the loved
ones of God are wafting in the atmosphere of hearts and the
cup of affection of the chosen ones of God is overflowing and
full, neither does the heat of the weather have any effect nor
does the intensity of the burning ether increase. The pen is in
motion and the heart is in the utmost joy and delight.

O servant of the Truth! Give the glad tidings to the loved ones
of God that the boundless ocean of the grace and gift of the
All-Merciful is surging and heaving, and the clouds of divine
favor and mercy are pouring forth. Today, whoever arises to
diffuse the divine fragrances and spread the lights of God’s gift
is assisted and confirmed. His helper is the Abha Beauty - may
my spirit be sacrificed for His loved ones - and His supporter
is the Most Exalted One - may my very being be offered up
for Him. I swear by that Luminous Countenance and those
brilliant, radiant rays that if today even a weak gnat should
arise to exalt the Word of God, it will influence the realm of
the kingdom and contingent being, and like a mighty eagle will
soar in this vast expanse.

3 And the glory be upon you.
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AB12338

To: Varaqatu’l-Firdaws, in Bushruyyih
Date: 1894 ca.

O holy leaf of the Most Glorious Paradise! Thou wert ever men-
tioned in the Most Holy Court and wert gathered beneath the
shade of the Blessed Beauty. The glance of favor was directed
toward thee and the gaze of loving-kindness encompassed that
leaf of the All-Merciful.

Therefore, in these days thou must arise to diffuse the fra-
grances of God among the handmaidens of the All-Merciful in
such wise that that whole region and territory may become
wholly perfumed and fragrant, and from that holy leaf such
signs of attraction may appear and become manifest that plains
and wilderness, mountain and sea, stone and mineral, grazing
and soaring creatures, tree and plant - all may be brought into
a state of longing and rapture, love and tumult.

O garden of the paradise of certitude, this is the time of verdure
and freshness! O leaf of the Most Glorious Paradise, this is the
time of delicacy and grace! O fruit of the Tree of Tuba, this is
the time of sweetness and radiance!

Therefore, strive thou, through the power of the divine
Covenant and Testament, to cast into the hearts of the
handmaidens such fervor and enkindlement. And upon thee
be Glory.
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AB04469

To: Haji Muhammad, in Mashhad
Date: 1894 ca.

O you who gaze upon the Most Glorious Kingdom!

In this age and dispensation, when the holy fragrances of the
Cause of God have spread throughout the East and West, and
the lights of sanctification of the Ancient Lord have illumined
and brightened the kingdom of existence, a group of bat-like,
darkness-seeking, dark-faced, Satan-natured people have set
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out to conceal the brilliant Sun behind veils of fancy and clouds
of darkness, and to cut off that sweet divine fragrance with foul
odors.

Glory be to God! What an unripe thought this is, and what
a vain and thoughtless imagining - as if the spring of the sun
could be sullied by dust stirred up by bats, or the luminous
moon could be darkened and eclipsed by the barking of a few
dogs!

No, by God! Rather, they shall bring trouble upon themselves
and face severe hardship, and in the end that dust shall set-
tle and those foul odors shall return to the lowest hell, and
the light of truth shall illuminate East and West, and the fra-
grances of truth shall transform the realm of existence into the
rose-garden of the All-Merciful.
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AB04471

To: Aqa Muhammad Isma’il, in Nayshabur
Date: 1894 ca.

O thou who gazeth upon the Kingdom of God! Although the
Sun of Truth hath appeared manifest and evident like unto the
radiant moon and brilliant sun, yet the eyes of the blind remain
bereft and the hearts of the ignorant remain constricted and
dark. Like bats they seeck darkness, and like dung beetles they
pursue the path to the refuse heap.

How can the lowly worm, whose fortified palace is the depth
of earth, know aught of the musk-laden morning breeze? And
what effect hath the rose garden of mystical knowledge upon
the owl of the ruins of this earthly realm? What portion hath
the schoolchild of spiritual truths and meanings, and in the
marketplace of those who deal in pottery, how strange is the
lustrous pearl! The taste of the sick is deprived of the delights
of heavenly foods, and those with jaundice are barred and for-
bidden from the sweetness of pure honey.

Therefore, at the outset one must cure these ailments so that
no weariness may result and one may embrace the beloved of
one’s hopes. As much as thou art able, cleanse the earth of
true existence from the thorns and thistles of the stubborn,
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scatter the seeds of wisdom and inner meanings, and pray for
the outpouring of the April rain.

And may the Glory be upon thee and upon the loved ones of
God.
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AB04466

To: Husayn Ali Tabib, in Yazd
Date: 1894 ca.

O thou who gazest upon the Abha Kingdom! What was writ-
ten has been observed and understood, and whatever was in-
scribed has been noted. Well done! How excellent for thee is
this cup brimming with the choice wine of God’s bestowal!

We beseech the Beloved Lord, the Sovereign of existence, that
this new sapling in the garden of the love of God - in the
Abha Paradise which has raised its pavilion and tent at the
axis of contingent being - may put forth such blossoms and
foliage, and grow such branches and leaves, as to become an
adornment to this rose garden and an ornament to this stream,
bearing delicate and wondrous fruits.

O thou who gazest toward God! Soon thou shalt observe that
all that is visible, existent and known is pure nothingness and
mere illusion, while the standards of the Abha Kingdom wave
above the mighty edifices of grandeur, and the Sun of the hori-
zon of oneness shines forth in the heaven of eternity, manifest,
evident, clear and radiant.

Blessed are ye, O people of eternity! Glad tidings to you, O
people of faithfulness, for what the King of the divine cloud has
bestowed upon you - eternal life in His most glorious Kingdom.
“Everything on earth shall perish save thy Lord’s Face, the
Lord of Glory and Bounty.”
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AB04461

To: Haji Muhammad Bagir (Egypt)
Date: 1894 ca.

O you who are assured of the Ancient Beauty and the Great
Announcement! The signs of the Lord’s mercy are manifest and
evident like a world of lights. “Behold the signs of God’s mercy,
how He quickens the earth after its death.”” However, only
the seeing eye beholds these brilliant signs and these radiant
verses, and only the knowing insight perceives them. The blind
are deprived of beholding the shining moon, and the deaf are
bereft of hearing the nightingale’s melodies. The heedless are
oblivious to the bounty of these days, and the indolent are
lazy in exalting the Word of God. They have attached their
hearts to a handful of dust and sand, and dwell in a dark and
gloomy world. They have chosen this transient fireplace and
shunned the eternal rose garden. Soon you will find them all
disappointed and at loss, sorrowful and grief-stricken, except
for those pure souls who are the essence of sanctity and the
foundation of unity - they are the subtle realities of existence
and are illumined from the praiseworthy station. Like thankful
birds, they are content with a few seeds, having made their nest
in the Divine Lote Tree. In mornings and at dawn they are
engaged in the remembrance of the Lord with various melodies.

2 And the Glory be upon you.
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AB04247

To: Baha’is of Iraq
Date: 1894 ca.

O loved ones of God! The bestowals and outpourings of the
Ancient Beauty have encompassed the kingdom of existence,
both seen and unseen, like the mighty ocean. The breezes of
the bounty of the Worshipped One have quickened the lands
of souls, and the outpouring of the vernal clouds of grace has
made the realm of hearts verdant and flourishing. “Thou seest
the earth barren and lifeless, but when We send down the rain
upon it, it stirreth and swelleth and putteth forth every kind
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of luxuriant growth.” The glad tidings of the Abha Kingdom
arrive successively, and the holy fragrances from the gardens
of the All-Glorious spread and diffuse. The glances of the
eye of divine mercy encompass all, and the valleys of realities
overflow with the flood of grace and guidance. The eyes of
the longing ones are fixed upon the Abha Kingdom, and the
nostrils of the sincere ones are perfumed by the sweet scents
of the flowers from the gardens of the Most Exalted Horizon.
The sea of forgiveness is surging, and the pearls of divine wis-
dom are scattered upon the shores of realities. The stars of
bounty are rising and manifest from the horizon of the heaven
of the All-Merciful, and the mighty signs are dawning and re-
splendent in the supreme Kingdom. Despite this, the heed-
less are extinguished and the frozen ones are intoxicated. The
materialists are caught in the cold of earthly conditions, and
the self-indulgent are pleased and addicted to worldly delights.
Blessed are the sincere ones in this great bounty.
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AB04368

To: Mirza Yusuf et al.
Date: 1894 ca.

O two bright lamps in the glass of the love of God! What was
written was observed and understood, and what was mentioned
was comprehended. Praise be to God that it was a sign of being
enkindled with the fire of the love of God, and a fragrance from
the garden of attraction to the verses of God. With devotion to
the Kingdom of the Unseen and the Supreme Realm of Power
and the Most Exalted Companion - may my spirit and all that
God has bestowed upon me be a sacrifice for His steadfast and
firm loved ones - recite this prayer:

O Pure One! O Peerless One! O Incomparable One! O Lord!
Thou art One, with no partner, no equal, no likeness, no simil-
itude. Thou art unique in Thy Godhead and Thy Lordship,
and exalted in Thy Oneness and Thy Singleness. All are Thy
servants and Thy bondsmen, and Thy signs pointing to Thee
in the kingdom of Thy creation. None has existence and none
has awareness in the time of Thy manifestation and the day
of Thy concealment, in the moment of Thy dawning and the
day of Thy parting, even as Thou hast said in Thy decisive
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Book: “honored servants who speak not until He hath spoken,
and who do as they are bidden.” O God! Make us firm in Thy
true religion and Thy straight path, and establish us in the
Covenant and Testament, and make us among the people of
unity.
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AB04242

To: Siyyid Asadullah Qumi
Date: 1894 ca.

O my God, my Beloved, my Goal! This servant of Thine has
journeyed from distant lands and far-reaching regions, cross-
ing plains, deserts and wilderness, traversing mountains, hills
and territories, until he reached the sacred and luminous Spot,
the blessed white Land, the place of circumambulation of the
Supreme Concourse - may the spirit of existence be sacrificed
for this exalted Threshold. He has rubbed his face in its pure
soil and pressed his forehead against its fragrant and precious
dust.

He stands at the door in humility, submissiveness and supplica-
tion, seeking the outpourings of Thy mercy and the rain-clouds
of Thy forgiveness for his brother who believed in Thy greatest
signs, who acknowledged the words of Thy former Scriptures
and later Books, who was attracted by the fragrances of Thy
Most Glorious Beauty, who was set ablaze with the fire of Thy
love in Thy most exalted Garment, who ascended to Thy most
sublime Kingdom and sought shelter in the shade of Thy Ulti-
mate Tree in Thy most elevated Paradise and verdant Gardens.

O Lord! Honor him with the meeting, and seat him upon the
throne of Thy greatest gift in the highest companionship, and
make firm the feet of their family and children and those who
will be born among their descendants and progeny [upon Thy
Covenant and Testament, which no covenant or testament has
preceded] in the kingdom of creation. [‘Abdu’l-Bahal
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AB04364

To: Siyyid Kazim et al.
Date: 1894 ca.

O two servants of the Divine Threshold! Although you are not
physically present in the spiritual gathering and are not seated
in the divine assembly, I swear by the Greatest Name that all
the friends shine like the full moon in the inner chamber of the
heart and soul. Indeed, the essential reality with its original
form, spiritual character, perfections of faith, and attributes
of mystical knowledge is manifest and apparent in the private
chamber of hearts.

Therefore be glad and rejoice that in this exalted Dispensation
you have been blessed with such a wondrous bounty, and in
gratitude for this supreme blessing you have remained firm in
the Covenant and Testament of the Most Glorious Beauty.

Through divine power you have made weak souls steadfast, for
soon the forces of wavering will attack, the leaves of doubt
will spread, and the croaking of every croaker will be raised.
One will say “The Book of God is sufficient for us,” another
will engage in interpreting the clear verses and promoting the
ambiguous ones, and with an icy disposition will extinguish the
kindled fire in the hearts of the friends and forget the mighty
Covenants of the Day of “Am I not?”
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AB04249

Date: 1894 ca.

O beloved ones of the All-Merciful and friends of the Lord God!
The gates of bounty are opened and the lights of mercy have
appeared. The supreme horizon and the Abha Kingdom from
the unseen realm are bestowing grace and confirmation, and
the unseen hosts are granting victory and success.

Through the grace of the Abha Beauty, may my spirit be sacri-
ficed for His loved ones, this lower assembly must be made into
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the image of the Supreme Concourse, and this earthly realm
must be made to reflect the gatherings of the highest heaven,
and this contingent world must be made the dawning-place of
the signs of the Sovereign of the throne of the realm of divine
transcendence.

I swear by the Ancient Beauty and the Most Great Name that
if we move and behave according to the divine counsels and
admonitions, and our deeds and words conform to the com-
mands of the Chosen Beauty, this dark world will become a
luminous realm and this abode of nothingness will become a
radiant world of existence and a place where divine signs are
made manifest.

The lights of truth will shine forth, the mysteries of truth will
become clear and evident, the flowers of the divine garden will
bloom, and the springtime of the All-Merciful will encompass
all regions and realms. The cry of “Glory be to the Originator!
Glory be to the Creator! Glory be to the Ordainer! Glory be
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AB04771
To: Aga Mirza Muhammad Husayn, in Bushruyyih
Date: 1894 ca.
O thou lamp of the gathering of the love of God! Qe Ji o)l

In this Most Great Cycle wherein the weakest of souls, through
the power of divine bestowal, are adorned with the robe of “He
strengtheneth whom He willeth with His strength” and wherein
the servants of the Most Glorious Threshold are invested with
the robe of “Thou givest sovereignty to whom Thou willest”
and the garment of “He singles out for His mercy whomsoever
He pleaseth” - one must make hope powerful and aspiration
lofty and noble.

Be not content with a single cup of the divine Salsabil, nor
satisfied with one drop from the infinite bounty. Rather must
one turn toward the Abha Kingdom and repeatedly cry out:
“O Lord! Increase me from Thy grace, and sustain me with the
wine of Thy bestowals, and quicken me with the breaths of Thy
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holiness, and illumine my face in Thy Kingdom, and expand my
breast through the effulgences of Thy Most Glorious Horizon.
Verily Thou art the All-Bountiful.”

This is the great century and the age of the gracious King.
This infinite bounty is the quickener of spirits and this endless
grace is the ultimate favor.

The glory be upon thee and upon every servant who hath
turned toward the Kingdom of God, the Mighty, the Praise-
worthy.
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AB04703

To: Muhammad Rida, in Hisar
Date: 1894 ca.

O pure soul! Although for some time no letter has been written
and no messenger sent, yet the remembrance of that one at-
tracted to God has been present and the companion of hearts.
You have not been forgotten for a moment, nor will you be.
In all gatherings we mention you, and we implore the Abha
Kingdom that in all conditions you may be stirred by the holy
fragrances and gladdened by the gentle breezes of intimacy.

2 In teaching the Cause of God, become a sign of the Christ-like
spirit, and in diffusing the divine fragrances become the bearer
of good tidings like unto the fragrance of Joseph’s garment.
Look not to your own power and capacity - consider instead
the bestowal of the Ancient Beauty, may my spirit be sacrificed
for His teacher-believers.

I swear by the Most Great Name that if a deaf and mute person
rises to praise the Truth, he will speak with an eloquent and
articulate tongue and, like the nightingale of the garden of
divine knowledge, will warble melodies in diverse modes upon
the branches and twigs of the Lote-Tree beyond which there is
no passing.
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And glory be upon you and upon whosoever remains firm in
God’s Covenant and Testament, which is the firm handle that
shall never break.

AB04873

To: Muhammad Taqi, in Nayshabur
Date: 1894 ca.

O thou who gazest upon the Divine Kingdom! In every mo-
ment from the Abha Kingdom, an ocean of bounties is flowing
forth, and in every hour, a thousand courts from its pouring
rain become green, fresh and verdant. The doors of spiritual
victories are opened wide and the means of divine bounties
are made ready. The gathering of fellowship, illumined by the
lights of confirmation from the Abha Kingdom, is the envy of
the highest paradise, and the sanctified assembly, through the
outpouring of the Supreme Realm, is coveted by the Garden
of Delight. Blessed are they who attain! Glad tidings to those
who arrive at the springs of God’s gift and the fountains of
God’s grace!

‘Abdu’l-Baha

Please convey, on behalf of this servant, the most wondrous
greetings to his honor Mirza Ahmad and his honor Mirza
‘Abdu’l-Husayn, upon them both be the Glory of God the
Most Glorious.  With utmost humility, supplication and
entreaty, I beseech the favor and generosity of the Sovereign
of the unseen and visible realms that He may cause these two
saplings in the garden of the love of God to become full of
grace and freshness and fruitful through the rain of His bounty
and mercy, and grant them such growth and development
in these gardens that they may become the adornment of
paradise. And upon them both be Glory.
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AB04833

To: Aga Muhammad Husayn son of Pir-i Rawhant, in Qain
Date: 1894 ca.

O thou who art enkindled with the fire of the love of God!
Consider what a special bounty hath been bestowed upon thee
and what a gift hath been granted thee. Thou art the object
of the glance of favor of the Beauty of the Self-Subsisting, and
thou art regarded by the merciful eye of the Lord of the invisi-
ble and visible. The light of the rays of the Most Great Mercy
hath shone upon thee, and the illumination of the Sun of the
Most Glorious Horizon hath gleamed upon thee, and the holy
fragrances of the Supreme Concourse have reached thy nostrils,
and thou hast found rest under the shade of the favors of the
peerless God.

2 Therefore, in gratitude for this infinite divine bounty, be thou
a speaking tongue and a lofty tree. Be thou a brilliant dawn
and a flashing daybreak. Be thou an overflowing cup and a
spark-scattering fire. Be thou renowned throughout the hori-
zons and a portion of illumination. Be thou like a thirsty fish
seeking the sweet and flowing waters. Be thou a burning moth
seeking the light-giving candle. Be thou a sugar-eating parrot
seeking refined candy. Be thou an early-rising bird striking
heart-burning melodies.

3 Make dead souls alive and make withered hearts fresh and

verdant, so that thou mayest witness the praise of the Abha
Kingdom and hear the call of approval from the Supreme Con-
course. And upon thee be glory.
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AB04792

To: Aga Buzurg, in Qazvin
Date: 1894 ca.

O seeker of true glory and nobility in the divine world! Nobility
in the material world is an illusory matter and a blameworthy
notion, for the highest degree of worldly glory is sovereignty
and dominion over the world, and majesty and kingship. Yet
when you look at reality, it is a body without soul, and a
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form without spirit and conscience. It is a reflection without
foundation and a shadow without end. It is a mirage, not wine;
it is appearance, not water; it is vapor, not cloud. Therefore,
true greatness and ancient glory are confined to divine affairs
and entry beneath the shade of the Word of God. As much as
you can, immerse yourself in this boundless ocean and drink
from this pure spring of the Lord and strive in the path of
the Glorious One, so that you may place upon your head the
crown of eternal glory and sit upon the throne of everlasting
grandeur, and rise like the luminous dawn from the horizon of
contingent being.

And upon you be the Glory, and upon all who remain firm in
God’s Covenant and Testament.
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AB04711

To: Muhammad Ali (Father of Abdu’llah), in Rafsanjan
Date: 1894 ca.

O you who thirst for the divine Salsabil of heavenly favors! The
wailing and crying that arose from your soul reached the ears
of the yearning ones and came to the hearing of the wanderers.
From the longing in the heart of that spiritual friend, tears
flowed in the Holy Shrine and hearts were set aflame. With
weeping eyes, we collectively recited the Visitation Tablet on
your behalf.

If you had been present, I swear by the Ancient Beauty that
you would have wept and laughed - that is, you would have
wept like rain clouds from longing for the days of attaining His
presence, and would have smiled like lightning from the joy of
attaining this most exalted station wherein a group of servants
at the Divine Threshold are visiting on your behalf.

In any case, this prayer was offered with utmost humility and
supplication, and surely signs of its acceptance in the Abha
Kingdom have appeared and will continue to appear. Praise
be to God that this deputized visitation was accomplished with
complete devotion. Praise be to Him, again praise be to Him!
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We hope that through the favors of the Abha Kingdom such
grace will be manifested toward you that all eyes and the vision
of the notable ones will be amazed. And upon you be the Glory.
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AB04778

To: Muhammad Isma’il, in Yazd
Date: 1894 ca.

O namesake of God’s Sacrifice! Your namesake in the field
of sacrifice proclaimed “O my father! Do what thou art com-
manded. Thou wilt find me, if God so willeth, of the steadfast,”
and attained unto “We ransomed him with a mighty sacrifice.”

> This was naught but the manifestation of one of the divine mys-
teries and the emergence of a symbol from among the symbols
of the All-Merciful Beauty, that the mystery of sacrifice might
appear in the realm of being and the mighty sacrifice which
was offered up to the Glorious Lord might become known and
celebrated.

In that instance a lamb was offered as a sacrifice at the altar
of Isma’il, peace be upon him. But at the altar of the lovers
of the Most Glorious Beauty it is the heads of the nobles that
have fallen beneath the sword, the breasts of the free that have
been pierced by arrows, the hearts of the enthralled that have
been consumed by the fire of separation, and the hearts of the
distracted that have been set aflame.

What bounty could be greater than that this weak frame
should be sacrificed for the Glorious Lord and this ancient
blood should be offered up for the Peerless and Matchless
Beloved? And the Glory be upon thee.
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AB12349

To: Aqa Abdu’l-Husayn (Kashan)
Date: 1894 ca.

O thou who art assured by the signs of God! If some defect
should afflict thy physical hearing and some weakness befall thy
unheeding ear, grieve not and be not sorrowful, for the mer-
ciful hearing and the spiritual, attentive ear shall be opened
through the grace and bounty of the divine words. This physi-
cal ear is essentially unconscious and this hearing is exposed to
a hundred thousand dangers. Therefore ask thou of God that
He may bestow upon thee a hearing that can hearken unto
the call of the Most Glorious Beauty from the most glorious
Kingdom, and grant thee an ear that may become attentive
and receptive to the melodies of the birds of eternity.

2 Praise be to God that, through the grace of the Ancient Beauty
- may my spirit be a sacrifice for His loved ones - thou art
enabled to transcribe the divine verses and art spending thy
time in the greatest of services. What bounty is truly greater
than this gift? Soon shalt thou behold its effects in the seat of
truth with the mighty King, for worldly rewards are temporary,
but “the good deeds that endure are best in thy Lord’s sight
as rewards and best as works to merit.”
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AB04874

To: Aga Buzurg (Qazvin)
Date: 1894 ca.

O thou who gazest upon the Kingdom! The King of existence,
that Promised Beauty and Praised Countenance, appeared at
the pole of existence through the bounty of witnessing, becom-
ing both Witness and Witnessed. Yet the blind ones, being
gathered without sight or insight, remained veiled and deprived
from beholding the Sun of Truth with its mighty rays. For the
sightless eye is deprived of the bounty of the morning sun. The
holy fragrances are intensely radiating and diffusing, yet one
with a blocked nose is deprived of the sweet perfume. The Most
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Great Ocean is full of waves, yet one lost in the deadly desert
remains without water, portionless, shareless and destitute.

2 And strange it is that they have not only deprived themselves
of God’s infinite grace, but worse - they wish to prevent the
souls thirsting for the Salsabil of grace from attaining it. Alas!
Alas! It seems they have not read the blessed Qur’anic verse
which states: “Verily, over My servants thou hast no power.”

These souls have tasted from the sweet, pure spring - brackish
water will not please their palate. And these nostrils, perfumed
by the fragrance of grace, will not find foul odors pleasant.
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AB04823

To: Muhammad who attained
Date: 1894 ca.

O Muhammad! O servant of the Threshold of the Most Great!
Though in the eyes of people thou art deemed small, and in the
estimation of the chiefs of the people a poor and lowly man,
yet at the Threshold of the King of existence thou art great,
and in the realm of possibility a renowned person. Though
now thou art hidden and concealed, in the future thou shalt
become manifest and evident. Abu Dharr was but a shepherd,
and Bilal a household slave. ‘Ammar was a bearer of burdens,
and Salman a barber and bath attendant. Now observe how
they shone like brilliant stars and bloomed and smiled like
flowers in a rose garden. They became famous throughout the
horizons and accomplished scholars without limitation. This is
the bounty and gift that makes a small person so great and a
lowly one so matchless and precious. Glad tidings to the loved
ones of God of this manifest grace and mighty profit!

‘Abdu’l-Baha
Offer a hundred thousand thanks that in the Days of God thou

hast attained the honor of presence and appeared at the Divine
Threshold, and wert successful in beholding the Beauty of the
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Most Glorious - may my spirit be a sacrifice for His loved ones.
How excellent is the reward of those who have attained!

AB04854

Date: 1894 ca.

O thou who art attracted by the fragrances of God! His honor
Aqga Mirza Husayn is present, upon him be the Glory of God,
the Most Glorious, and on an occasion he mentioned you,
which brought much joy and delight.

Although outward means and transient conditions have be-
come scattered and dispersed, yet its results will, God willing,
bring peace of mind and the bounty of “until I make all my
prayers and remembrances into a single prayer, and my state
in Thy service eternal.” The dispersion of affairs will become
the cause of strength and the gathering of holy matters of the
Sovereign of Manifestation in the essence of hearts, and “it
may be that you dislike something which is good for you” will
become evident and manifest.

Now, God willing, with complete detachment you will become
occupied with the remembrance of God and the breathing in
of the fragrances of God and the diffusion of the sweet savors
of the love of God, and with divine strength, eternal attraction,
heavenly glad-tidings, celestial bounty, glorious might, consci-
entious gift, merciful fragrance, spiritual confirmation and an-
gelic success you will arise to serve the Cause of God.

O God! Enable him to attain an imperishable treasure and
profitable trade in Thy most glorious horizon and wealth and
riches in Thy most exalted heaven.
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ABO05311

To: Ustad Muhammad Ali Banna, in Alexandria
Date: 1894 ca.

...0 servant of the Court of the All-Bountiful! Every shadow
save the shadow of Truth is utter darkness, and every fortress
more fragile than a spider’s web. Seek thou a companion
who will at every moment refresh and revive thee with divine
fragrances, not one who will render thee listless, neglectful,
idle and lifeless. Consider those souls who have gone before:
though they were kings and ministers, nobles and wealthy ones,
dignitaries and renowned throughout all regions, all perished,
leaving no trace or fruit behind. In all the divine worlds they
became disappointed and frustrated, their names effaced even
from the record of the world. But those weak souls who out-
wardly had neither fame nor sign, because they entered be-
neath the shadow of the Divine Word, their signs and lights
became manifest throughout all the divine realms, even present
in the very dust of the earth.
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AB05322

To: Mulla Amin (Bihnamir), in Bahnamir
Date: 1894 ca.

O thou who art tried in the path of God! What can I say,
when tongues are dumb and mute in describing and praising
the Beauty of the Most High? Tongues have failed and become
dumb, minds have been bewildered and proved incapable, un-
derstanding has fallen short and confessed to inability in this
field and insufficiency in this arena. Therefore, let me turn to
praising the servants of God and make a balm for the wound
of the heart.

O thou who art aware! Remember the time when thou wert in
supreme bliss beholding the radiant countenance of that shin-
ing Star, and when thou wert caught in separation, to what
affliction thou wert subjected and by what deadly poison thy
palate was embittered. Now consider how these wanderers
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in the wilderness of deprivation, from the grievous separation
from the Beloved of all possibility, are consumed in what burn-
ing and melting, and in what fires of regret and sorrow and
burning anguish. And the Glory be upon thee.

‘Abdu’l-Baha ‘Abbas

Please convey Most Glorious Greetings to the two illustrious
descendants together with the two pure and sanctified leaves
(upon them be the Glory of God, the Most Glorious).
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ABO05310

To: Muhammad Ali Kashani, in Baku
Date: 1894 ca.

O thou who didst utter the word “yea” on the Day of Meet-
ing! A hundred thousand souls pondered for years about the
mystery of “Am I not?” and the Day of the Particles,? about
existence and the reality of the Purpose. They imagined mean-
ings and sought interpretations in verses and traditions, and
solved difficulties. Yet when the Sun of Divine Unity dawned
from the horizon of Oneness, and the Divine Call was raised,
and the cry of “Am I not?” reached the ears of all contingent
beings, they all became dumb and were gathered together deaf
and mute. But thou didst answer the Call and raised the cry
of “yea”, and entered beneath the shade of the Word of Unity,
and drank from the spring of Tasnim, and tasted from the cup
whose mixture is of camphor. And glory be upon thee and
upon all who are firm in God’s Covenant.

‘Abdu’l-Baha ‘Abbas

Please convey the Most Glorious Abha greetings from this ser-
vant to Jinab-i-Aqa Siyyid Nasru’llah, upon him be the Most
Glorious Glory of God.

BLO_PT#216.031

2Qur’an 7:172.

THIS VOLUME CONTAINS UNREVIEWED TEXTS AND TRANSLATIONS

o lade W ey 5o b el G
“""3’;"")-’}?'};5 £ CMJ\:,.»J;{
555y \plao 5 din gt S5 Ule 5 50aie
5 Mo ob,—\; C,:.:\,\ 2 Qy\UE P
)‘-&ﬁu»:’dﬁ,.ugjz‘},om
i wly Ml o gl ass B
a2 Kl Jol 5 pS cdl e
mb““ﬁ‘) ;")-«\?-\J d\/c.:,e:
J&’J}TJ.Q{JL,}; REIEEY g\jw? ry
gt e 5l Galys Ao g ta b s
FRTERNY Lo oK )y sy

g ook K ey S el

C;—L(,J\.L& p

b e T e dlw d BT Ol
LG O g gl S5 ke ) U3 )

MMKG64#169, SFI09.015a

110


https://bahai-library.com/bahailib/661.pdf#page=95
https://bahai-library.com/kazemi_mysteries_alast
https://bahai-library.com/bahailib/1699.pdf#page=126
https://oceanoflights.org/file/Publications-02_09.pdf#page=15

V]

Vol. 113: Writings and Utterances of Abdu’l-Baha, ca. 1894

AB05340

AB12829

To: Shaykh Ghulam-Ali, in Bombay
Date: 1894 ca.

O seeker of pilgrimage to the sanctuary of the Supreme Con-
course! Glad tidings unto thee, then glad tidings! Joy unto
thee, then joy! Blessed art thou, then blessed art thou! Excel-
lent art thou, then happiness unto thee!

In this momentous day and wondrous time, when the fra-
grances of the garden of Ridvan and the breezes of the
paradise of certitude have perfumed the nostrils of the
spiritually-minded, and the divine fragrance hath made both
East and West redolent with musk - when the sweet scent of
the hallowed sanctuary hath bestowed life upon the nostrils of
the yearning ones, and the fragrance of the blessed dust hath
conferred ecstasy upon the minds of the spiritually-minded -
no greater bounty could there be than attaining the presence
of that holy ground and anointing one’s eyes with the dust of
that Most Great Threshold.

And since there hath been and still is the utmost love and
kindness towards you, therefore are you being informed: O
thou who thirsteth for the living waters of the sea of bounty,
hasten to the shore of the Most Great Ocean! O thou who
longest to inhale the holy fragrances, turn thyself toward the
blessed sanctuary!

And the Glory be upon thee and upon all who attain His pres-
ence.
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AB05340

To: Bibi Rawhans, in Bushruyyih
Date: 1894 ca.

O thou spiritual and attracted youth!

At this time when the call to God and the clarion to wakeful-
ness hath reached the consciousness of the handmaidens from
the Abha Kingdom, at this moment when the pleasant breeze
of the holy gardens hath revived the souls of the eager ones,
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when the light of divine illumination hath embraced the hori-
zons of existence and the world is immersed at every moment in
a flood of spiritual meaning and significance, it behoveth that
handmaiden of God, as well as her daughter, to arise with elo-
quence of speech, and zeal of spirit, with decisive powers and
world thrilling enthusiasm.

It behoveth these illumined souls to arise together like fragrant
breezes, and the bright rays of effulgent light. They should
kindle such a fire in the heart and limbs of the world that it
becomes totally ignited.

In this day any of the handmaidens who arises to praise God
and to spread the divine fragrances will be assisted by the Holy
Spirit and will be confirmed in the spirit of faith.
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ABO05377

To: Baha’is of Hizarjarib, in Hizar Jarib
Date: 1894 ca.

O spiritual friends! The glances of the eye of grace encompass
you, and the attentions of divine loving-kindness flow abun-
dantly upon you. You are included in the great affections of
the Glorious Lord and immersed in the ocean of favors of the
Ancient and Generous God.

In this Most Great Century of Glory, which is the envy of
earlier centuries and manifest over later ones, show forth a high
endeavor and pursue noble aims, that whatever is required by
this bounty may become evident and manifest.

Today, whoever holds fast to God’s Covenant and Testament,
clings to the divine Pledge and Faith, and strives to spread
the divine fragrances, will be confirmed by the Holy Spirit
and inspired by the Faithful Spirit. They will be assisted in
a matter whose sweet fragrances will perfume the nostrils of
the dwellers of the Supreme Concourse, and they will hear the
voice of praise from the Abha Kingdom.
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And glory be upon you and upon all who strive to spread the =g i 3 pw o :K Je ;:lc sl 4

divine fragrances.
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ABO05335

To: Wife of Mirza Jafar, in Ishqabad
Date: 1894 ca.

O leaf stirred and moved by the breaths of God!

My fingers have lost their ability to move and work from ex-
cessive writing, my pen has become like the tip of a thorn, and
the ink in the inkwell is nearly depleted. Despite this, I am
engaged in writing this letter.

O handmaiden of God! Give thanks to God that you have
become the companion of a servant near to the threshold of
Truth, and the intimate of one enkindled with the fire of love
for your Lord. Your spouse speaks in praise of the peerless
God, and your relatives are near ones of the threshold of the
Lord. The bounties, both outer and inner, are perfect and
complete, and the gift of the incomparable Beauty is witness
to your state.

Therefore raise your hands in supplication and need to the
threshold of the Peerless Lord and say: “O Lord! Thanks be
to Thee for what Thou hast bestowed upon me through this
gift which was the envy of the hearts of the leaves of Paradise
in the highest chambers.”

And the Glory be upon you and upon your spouse and upon
your father and upon your mother and upon your distinguished
maternal uncles.
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AB05308

To: Nayrizi, Mulla Muhammad Shafi son of Mulla Ali Nagi
Date: 1894 ca.

O thou who art always making mention of God! Guide people
in the path of God like unto a lighted lamp. Be a herald
among the people of the world like the favored angels. Rise
like a radiant star from the Horizon of the Love of God. Surge
like an overflowing sea by the winds of the Gifts of God. Move
like a springtime breeze wafting from the Mystic Garden to
Heaven. Lead like the illuminated morning of the Spiritual
Horizons to the Placeless Sun of Truth.

Be a speaking tongue and a true aurora. Be a shooting meteor
and a down pouring cloud. Be a shining star and a glowing
ray. Be all-embracing truth. Be a humble and modest being,
so that you may become an obvious sign, a manifest banner,
an absolute proof and a conclusive blessing, so that you may
transform the reality of this world into Paradise by the Divine
Breezes.

All of these will be achieved by steadfastness and firmness in
the Covenant of God.
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AB05063

To: Mirza Hasan Mustawfi, in Sari
Date: 1894 ca.

O remnant of the martyrs in the beauteous path of the All Mer-
cifull May my life be a sacrifice to the friends of Baha’u’llah!

No sooner did the lovers of that beloved countenance and those
enthralled by the beauteous tresses of the manifestation of the
Blessed Beauty hear His call, and the moment the seekers of
the mystic court of the Adored One and those whose souls
have been enkindled by a glimpse of His face heard His ques-
tion, “Am I not thy Lord?” they responded “Yea! Yea verily
Thou art!” with heart and soul. Their passion blazed like
the midmost fire and they offered their breasts to the darts
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of calamity. They drank from the sweet cup of martyrdom
and attained their highest desires and aspirations. They freed
themselves from the torments of separation and sought reunion
and refuge in the street of the Beloved. And they raised up
their voices, everyone crying: “Would that my people might
know how my Lord hath forgiven me and made of me His hon-
oured servant!”

Praise be to God, thy Lord, that thou too hast received a
portion from their cup of suffering. Thou too wert present in
the day of the Manifestation of the supreme luminary and didst
attain the knowledge of the Beauty of God.
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AB05306

To: Mirza Abbas Quli (Isfahan), in Shiraz
Date: 1894 ca.

O thou who speakest in praise of the Chosen Beauty!

Thanks be to the Beauty of the Self-Subsisting One and the
Sovereign of the Kingdom of Ancient Glory, that His faithful
loved ones in this realm of extinction and clime of cruelty have
forsaken nest and dwelling, and have aimed for the heights of
eternity and the most glorious horizons. They have shut their
eyes to the waves of mirage and hastened to the zenith of the
Lord of Lords. They have passed beyond the dark dust of this
mortal world and have ascended to the luminous world and the
spiritual, heavenly expanse.

What a bounty this is from the Lord of Glory, and what a favor
from the Sovereign of Oneness, that He has seated weak ants
upon Solomon’s throne and made young children into divine
mystics, that He has made the unlettered into scholars in the
school of exposition and made the illiterate cognizant of the
mysteries of utterance. “And We desired to show favor unto
those who were brought low in the land, and to make them
leaders, and to make them inheritors, and praise be to God,
the Lord of the worlds.”
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AB05262

To: Mashhadi Mahmud (Tvughli), in Sirjan
Date: 1894 ca.

O Mahmud of the Court of the Sovereign of the unseen and
seen!

In this Most Great Cycle, the praiseworthy station is firmness,
steadfastness and perseverance in the Cause of the Beauty of
the Adored One, for the greater the Cause, the more severe
and swift are its trials and tests.

The small seas that lie between the continents of Asia and
Europe and Africa, such as the White Sea and the Black Sea,
or between Asia and Africa such as the Red Sea - their waves
are few and their turbulence is slight. But the greatest storms
occur in the greatest ocean, and mountain-like waves arise in
the mightiest ocean. Thus the broader and deeper the sea, the
higher its waves surge and the more severe its storms become.

Therefore, in this Cycle of the Lord of the Witnessed and the
Witness, the praiseworthy station is firmness and steadfastness
in the Covenant and Testament. And glory be upon you.
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ABO05055

To: Khadijih Sultan daughter of Ammih, in Tihran
Date: 1894 ca.

O handmaid of God and daughter of His handmaid!

Although that bird of the garden of love hath hastened to
the eternal rose-garden and flown unto the spiritual world, the
pain of separation from him hath consumed the hearts of the
maidservants of the Merciful, and the dwellers of the sanctuary
of grandeur are distraught and disconsolate, heartbroken and
bewildered over this news. This is because of the friendship,
love, and affection which they spontaneously feel, and it is due
to their refinement and tenderness of heart.
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Otherwise those souls who are well-assured rejoice at their
departure from this vain-glorious abode and are pleased at
their deliverance from this dark and narrow world. That lu-
minous ray hath returned to the Sun of Truth, that tiny drop
hath reached the Most Great Ocean, and that flower of the
divine rose-garden hath been restored to the paradise of the
All-Merciful and the garden of the Kingdom of Abha.

Therefore, be not grieved and let not thy spirit become extin-
guished.
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AB05312

To: Mirza Siyyid Muhammad Nazimul-Hukama, in Tihran

Date: 1894 ca.

O thou who gazest toward the Most Glorious Horizon! @) 3L kL

2 Today all who are on earth run after a mirage and pursue
a fleeting shadow. They have taken a vanishing drop to be a
surging ocean and counted a lowly speck as a brilliant luminary.
They have imagined the base earth to be the loftiest heaven
and considered a heap of soil to be paradise supreme. They
have conceived a transient fireplace to be an eternal garden
and known an extinguished candle as a radiant flame.

3 Therefore they have become immersed in passions and drowned
in the sea of darkness. They have become content with a putrid
drop of fleeting life and turned away from eternal life in the
Most Glorious Kingdom. They have passed by the fountain of
life, sacrificed the sun for a particle and the ocean for a drop.
Like base worms they have made their dwelling and refuge in
the lowest depths of the earth and sought remoteness from the
seat of truth in the presence of the Mighty, Powerful Sovereign.

Such is the condition of people and the fruit of the whisperings
of the ungrateful self. Vain indeed is that which they do! Soon
thou shalt see them in evident loss.
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AB05200

To: Muhammad Ali Kashani, in Tihran
Date: 1894 ca.

O thou who art content with the divine decree! Although
calamities and afflictions are indeed difficult to bear, if one
were to ponder and reflect, it would become evident that all
things are in accordance with divine wisdom and are founded
upon concealed mysteries, for the All-Wise and Almighty Lord
hath ordained that no destiny should be in vain and no adverse
matter without a reason and effect. It is certain, therefore, that
it hath a wisdom and a reason. “If the veil were to be lifted,
ye would not prefer the present life.”

Moreover, after the Supreme Affliction, ascending unto God is
the greatest gift. I swear by God, before Whom there is none
other, that were the veil to be removed, all would desire that
they themselves, and their dearest relatives and friends, should
return unto God as soon as possible. Divine wisdom, however,
hath concealed this secret. “That those who died might die
after a clear proof; that He might try you which of you is best
in conduct.”

In brief, I pray that thou mayest be assured through the glad-
tidings of God, and will be sorrowful and grieved no longer.
The glory of God rest upon thee.
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AB05260

To: Mirza Nabi Khan Khurramabadi (Tihran)
Date: 1894 ca.

O thou who art turned toward the Countenance of God! One
of the friends of the All-Merciful mentioned in his letter thy
rapture and attraction. This mention brought forth spirit and
fragrance. I swear by the Ancient Beauty and the Most Great
Manifestation [may my spirit and being be sacrificed for His
attracted loved ones| that when mention of the divine friends
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flows from the tongue or the pen inscribes their names, such
a state occurs that pen and paper are moved to ecstasy and
delight, and the ink cries out “May my soul be sacrificed for
them!”

2 O thou who gazest upon God! The Ancient Beauty hath be-
stowed such grace and bounty that pure hearts have become
bound together with mighty bonds, and souls have been raised
up like marshalled hosts. Spiritual sensibilities have reached
such a degree that hearts have taken on the character of a single
heart, and souls the character of a single soul. In thanksgiving
for these bestowals, open thy tongue in praise of that Essence
of Essences, that thou mayest witness the waves of the sea of
“If ye give thanks, I will give you more.”
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AB05305

To: Muhammad Ali Najjar
Date: 1894 ca.

O one who speaks with divine evidences! The hidden hand
and the pen are marking lines; the horse is prancing yet the
rider is unseen. Some believe that a group among the friends
of the All-Merciful are the men of the unseen who dispel doubt
and uncertainty. They are outwardly absent but in reality
present - famous in their effects yet hidden and concealed in
person. However, until now the true nature of this matter has
remained unknown and unrecognized.

Jinab-i-Aqa Mirza Haydar-‘Ali, upon whom be the Most Glori-
ous Beauty of God, is now present and says that this unknown
reality has become clear and evident in this Most Great Mani-
festation, and that you, Jinab-i-Aqa Muhammad-‘Ali, are one
who has become a man of the unseen and are known by this
title among the people of doubt.

Glory be to God! What a wondrous matter this is and what a
strange tale - that a human should attain the station of angels
and a person should become one who derives understanding
from the verses of the All-Merciful, such that the effects are
visible while the one affecting them remains hidden. This is
naught but from the grace of your Lord, the Mighty, the For-
giving.
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ABO05057

To: Wife of Haji Muhammad Kazim the Deceased
Date: 1894 ca.

O handmaiden of God, pure leaf! Upon you be the Glory 43.\\)1;.:«, | :L,(-&.J.cd) *45,y il ¢l
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every leaf who is firm in God’s religion.

‘Abdu’l-Baha Abbas e s
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To: Afnan, Khadijih Sultan wife of Mirza Aga Afnan
Date: 1894 ca.

O handmaiden of God, O leaf growing upon the Sadratu’l- e gzl §yue e Z«gf;)\ B, AIHML' |

Muntaha, upon thee be the glory of God and His grace and SVl 3 alus) 5 o5 5 dd 5 &l <L
His generosity and His beneficence in thy first and last days. K2
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2 In truth, when I imagine the difficulties and tribulations and
trials and pains and exile and distress of that blessed leaf, the
utmost grief and sorrow results. But O pure leaf, do not be
sorrowful, for the Exalted One - may my spirit be a sacrifice
for Him - and the Ancient Beauty - may my essence and being
be a sacrifice for His loved ones - observe what afflictions and
calamities They endured in this world. All our tribulations are
as a drop and dewdrop compared to Theirs which are as the
Most Great Ocean.

Soon thou shalt behold with grateful eyes the rewards of these
hardships and the benefits of these difficulties. Thou art under
the eye of His grace and included in the confirmations of His
mercy. Be confident and take thy rest.

And the glory be upon thee and upon thy children and thy
descendants in the future centuries.
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ABO05035

Date: 1894 ca.

O ye beloved of God, manifestations of infinite favors, dawning-
places of the merciful bounties, and rising-points of the stars
of divine knowledge! May God illumine your faces in His most
glorious Kingdom, may He expand your breasts through His
breaths wafting from His most exalted Realm, and may He
strengthen your loins and backs through the Mighty Power.

Give thanks to the Lord, the Glorious One, that in this ancient
Age you have been gathered beneath the shade of the Noble
Lord and have been immersed in the ocean of forgiveness. You
have heard the melodies of the birds of the holy gardens that
bewilder minds and consciousness, you have reached the ulti-
mate goal, you have witnessed the light of the Sun of Truth
from the horizon of glory, and you have observed the lights of
the brilliant moon from the horizon of the ethereal sphere.

3 Soon we shall witness the fruits of this bestowal and bounty in
the Most Glorious Kingdom, and whatever has been sown shall
be reaped. I swear by the Ancient Beauty - may my spirit, my
being, and my essence be sacrificed for His loved ones - that if
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you become aware of the holy gifts ordained for you, you will
soar like birds in intense joy.

And upon you be glory.
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To: Ghulam-Rida (Bihnamir), in Bahnamir
Date: 1894 ca.

O thou who gazest upon the Kingdom of God! Be thou dis-
tracted and love-smitten in the path of God, and in His way
be thou barefoot and headless - that is, strip thyself of every
garment that is tainted with the contingent world, and become
free and liberated from every attachment. Sacrifice thy head
in the path of the Most Glorious Beloved and offer up thy life
at the feet of the servants of God. Consider being barefoot
and headless in His path as the glory of both worlds, and re-
gard endless abasement in His love as the ancient glory of the
All-Merciful.

Look to the results, not the beginnings. Consider the end,
not the start. The abasement and lowliness of the Prince of
Martyrs (may my spirit be sacrificed for him) in the desert of
Karbila was the glory of both worlds and sovereignty of both
realms. The sovereignty and glory of Yazid was eternal curse
and everlasting abasement. Thus matters are judged by their
consequences, not their beginnings.

3 And the Glory be upon thee.
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To: Nasrullah Bagiruf, in Baku
Date: 1894 ca.

O thou who gazest upon the Abha Kingdom! If thou wert
present in this gathering at this hour, and witnessing in this
assembly, thou wouldst observe that each of those present is
occupied with some remembrance and thought, while I am
occupied with thoughts of thee, and have taken up the pen
to write.

My spirit and heart are engaged in remembrance of the friends,
and my pen inscribes the names of the loved ones, and my
tongue is occupied in conversation with those present. Glory be
to God! No obstacle can prevent the heart from remembering
the divine loved ones, and no barrier can intervene.

O God! What manner of attachment and connection is this,
and what manner of love and fellowship, that like an impreg-
nable fortress of steel stands firm and established.

In any case, mayest thou ever be the object of the favors of the
Glorious Lord, and may the All-Merciful Lord be thy guide in
all things. And upon thee be glory.
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AB05698

To: Karbala’i Muhammad Ali from Riz, in Isfahan
Date: 1894 ca.

O wayfarer among the hills and valley pathways of the All-
Merciful God! Every gathering will be dispersed, every home
laid to waste and every hearth scattered but thank God that
thou are lost in His path! Thank the Blessed Beauty that thou
hast forsaken thy hearth and home for the sake of His love.

To be lost and wandering in His way is better than to rest
in comfort and tranquillity in a hundred happy homes and to
suffer affliction and exile in His path is preferable to staying
in a myriad havens. He that thirsts for the divine Kawthar is
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detached from oceans of water and he that seeketh heavenly
nourishment needs no physical food.

Reunion with the Unperishable Beauty cannot be achieved ex-
cept through untold tribulation and the Desire of the world
cannot be attained except by crossing deserts and wildernesses.

Slite 5 Sledos 4 2 lpyg Al ooy
4SS Jpes 5 358 el Gl Ol
3o e Ol tasl sl s pade
o B i G b e S

ekl

MMEK2#288 p.209

AB05837

To: Husayn Ali Tabib, in Manshad
Date: 1894 ca.

O thou zephyr blowing from the Garden of the Love of God!

Seek the fragrance of the All-Merciful if thou dost wish to
hear the rustling breezes of Divine Recognition. And become
light and subtle, if thou dost wish to enter the country of the
Well-Beloved In the assembly of those souls who are spiritually
enkindled, be even as an incandescent candle and in the con-
gregation of the lovers of the Lordly Reality burn like a spark
of knowledge.

If thou seekest eternal life let the breath wafting from the divine
presence be vivid to thy senses and if thou wishest to obtain
life everlasting come and abide beneath the shelter of the Word
of God. If thou dost long for illumination from the Kingdom
adorn thy countenance with beauty of the All-Merciful and if
thou desirest consolation for thy soul and Tranquillity in thy
conscience seek repose beneath the Sadratu’l-Muntaha.

Whatsoever thou beholdest is but scattered dust, a baseless
mirage, a fleeting shadow and phantom, and joyless imaginings.
If thou seekest foundation and reality, it is the world of truth
and the sustaining grace of divine bounty.

As much as thou art able seek this station and as long as thou
hast any strength strive after this noble purpose.
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AB05826

To: Muhammad Isma’il et al., in Manshad

Date: 1894 ca.

O thou who speaketh in remembrance of God! In this divine
century, whose radiant beams shine forth like the sun at Sinai,
brighter than all other centuries, strive thou to taste the honey
of divine knowledge, and endeavor to surge forward that thou
mayest create waves and reach the heights. Kindle thou a
flame that shall consume the veils of contingent being, spread
thy wings that thou mayest take flight, light a candle that shall
adorn the rose garden, raise thyself up that thou mayest bear
fruit, and be content with trials and tribulations that thou

mayest witness the signs of the Most Great Mercy and Joy.

And upon thee be glory....

2 Jinab-i-Aqga ‘Ali-Akbar: We beseech God that he may be great
in the Kingdom of Truth and be accepted and honored in the
court of the Desired One. May he wear the ring of servitude
to the Ancient Beauty in his ear and glory over all the kings
and peoples of the world. This is the great attainment....
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AB05746

To: Muhammad Ibrahim brother of Ali Akbar, in Qazvin
Date: 1894 ca.

O thou who hast attained to the supreme bounty! On the Day
of Meeting, on the Day of Manifestation, thou didst attain the
honor of presence before Him Who was revealed on Sinai, and

didst drink from the pure cup whose mixture was of camphor.

Thou wert honored to hear the divine words from the purified
mouth, and wert addressed by the Lord of Lords. This is
among the special bounties that He bestoweth on whomsoever
He willeth and giveth to whomsoever He pleaseth.

Soon the grandeur of this bounty of attaining His presence,
just as it is witnessed in the divine realms of the Kingdom,

will become evident and manifest in this world as well. At
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that time, the lovers of the Beauty of the Beloved will say to
those who denied that Beauty and that Merciful Countenance:
“This is He concerning Whom ye wronged me!” And they too
will cry out from their hearts and souls: “This is not a mortal!
This is none other than a noble angel!”, just as ye have observed
in previous Dispensations.

And the Glory be upon thee and upon all who are firm and
steadfast in God’s Covenant and Testament.
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To: Mulla Yahya (Sangisar) Hidayati, in Sangsar
Date: 1894 ca.

O thou candle of the gathering of friends! The lamp is aflame in
burning and melting, and his heart is in utmost vibration from
the fragrances of the favors of the Self-Sufficing Lord. Though
the opposing winds of nations and peoples prevail with utmost
force, he remains enkindled and illumined, trusting in God.

This lamp has the glass of protection of the Abha Beauty,
and this candle has the niche of steadfastness in the Cause of
the Lord of Majesty. Although this candle yearns for extinc-
tion and hopes for the dominion of the winds of cruelty - for
extinction in the path of God is illumination and dimness is
brightness - would that this candle were beheaded at every mo-
ment and every hour, that it might burn more brightly, and
consume its soul that it might learn the way of servitude.

God willing, we shall one day witness this perpetual desire, and
God willing, we shall sometime attain this eternal blessing. My
Lord! Aid me to extinction in Thy path and martyrdom in Thy
love.
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To: Mirza Ahmad, in Shiraz
Date: 1894 ca.

O thou who gazest upon the Most Great Scene!

The effulgences of the All-Merciful Lord of humanity have il-
lumined and brightened the horizon of the world with infinite
bounty, and the rain of mercy from the Most Great Beauty has
watered and saturated the lands of capacity with the flood of
divine knowledge. Yet from good soil sprouted hyacinth and
rose, jasmine and sweet basil emerged, lily and violet bloomed,
and narcissus and wild rose blossomed forth. But from barren
ground came forth thorns and thistles, and the thorns of the
acacia tree were produced.

“Your creation and your resurrection are but as a single soul.”
Every soil according to its capacity and worthiness produced its
vegetation, yet the bounty was one bounty and the effulgence
one effulgence.

Therefore, blessed is the state of those souls who gained the
greatest share from this most mighty Dispensation and found
the greatest elixir from this most perfect gift. And glory be
upon thee and upon every penitent servant.
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To: Ghulam Husayn Davachi, in Tihran
Date: 1894 ca.

O thou who art enamored of the beauteous face of Truth! This
sphere of dust is the nest of earthly birds and creatures of
darkness. Therefore the birds of the divine gardens do not
make their nest in this ancient ruin, nor do they seek dwelling
and shelter in this perishable dunghill. Rather, at all times
they long for the garden of the All-Merciful and yearn for a
nest in the spiritual branches. They seek deliverance from the
cage of this mortal realm and search for life in the expansive
atmosphere of the heavenly Kingdom.
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2 Especially that bird of the garden of faithfulness who has
taken flight to the Abha paradise and made its nest upon
the branches of the divine Lote-Tree in the holy gardens. So
if you are grief-stricken and heartbroken over this calamity,
know that she is in the utmost joy and delight, engaged in
praise and glorification and sanctification near the Most Great
Mercy.

O Lord! Admit this pure and sanctified leaf into the gardens
of Thy oneness and the paradise of Thy sanctification. Verily
Thou art the Forgiving, the Kind, the Merciful.
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AB05674

To: Mirza Muhammad Hasan Adib, in Tihran
Date: 1894 ca.

O divine friend! Although in all degrees the bounties of the
Ancient Living One descend like torrential rain and all atoms
receive their share and portion from the manifestations of the
names and attributes, yet divine manifestations may be like de-
posited verses, which expression refers to something borrowed
and transient without essence - it has no permanence and pro-
duces no universal results. However, when true manifestations,
which are the established divine verses, are realized, their bril-
liant effects encompass the horizons of contingent being and
illuminate the East and West of the world of existence. For
example, consider lightning, which is but a display - however
repeatedly it may appear, the path remains unseen and moun-
tain, plain and desert remain unrevealed. That which adorns
the horizons and reveals all things absolutely is the effulgence
of the Greatest Luminary.
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To: Abdu’l-Husayn son in law of Vazir (Isfahan)
Date: 1894 ca.

O thou who art attracted by the fragrances of God! Though
there may be shortcomings in writing, yet the remembrance of
that brilliant candle is hidden in my heart. The eye of hope is
open and waiting for that lamp of the gathering of the love of
God to shine forth in the assembly of the world with a world-
illuminating ray and a radiance like the sun. Forget every
occupation and pursuit, and confine all prayers and invocations
to a single remembrance. This is the contingent world that
thou seest - its drink is a mirage and its clouds are but foam. Its
joy lasteth but a moment and its roaring sea is but a dewdrop.
Its prosperity is infamy and its life everlasting hardship.

O God! O Helper of the longing ones! Assist this servant of
Thine to gather what is scattered and to unite what is sep-
arated. Transform his many cares into a single care and his
many remembrances into a single remembrance - and that is
the exaltation of Thy Word, the dawning of the lights of Thy
Oneness, the diffusion of Thy holy fragrances, and the wav-
ing of the standards of Thy Cause. Verily Thou art the All-
Powerful, the Most Exalted, the Most High, the Most Great.
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ABO05779

To: Mirza Abdu’l-Husayn son of Haji Muhammad Al
Date: 1894 ca.

O thou who art illumined by the Sun of Guidance! Every
bounty is possible to be bestowed according to capacity, wor-
thiness, merit and capability, except the bounty of faith and
certitude which is purely a gift and solely a bestowal, and is
among those things pertaining to “He singles out for His mercy
whomsoever He pleases.”

Therefore, since you have attained this bounty, open your
tongue in thanksgiving to the Most Merciful Lord that you
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have been blessed with such a gift and have reached such a
bestowal, have entered such a rose garden and achieved such
a blessing. You have become intoxicated from the wine of the
love of God and filled with the ecstasy and fervor from the
Kawthar of the knowledge of God. You have found the pearls
of wealth from the sea of bounty and discovered the eternal
treasure, and have turned your face toward the Creator of
earth and heaven, and have won the ball of precedence and
excellence from the greatest scholars of the earth.
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To: Rayhan Rayhani
Date: 1894 ca.

O thou who uttereth the praise of the All-Merciful in assem-
blies full of spirit and sweet fragrance! Blessed art thou, for
like a rose and sweet basil thou hast sprung forth from beside
this stream, and like the wild rose and thyme thou hast spread
thy sweet fragrance in this garden. Like the violet, thou hast
become intoxicated and bewildered, fallen from the wine of the
love of God, and like the narcissus thou hast opened thine eyes
to behold the beauty of the King of the Rose Garden. Like the
cypress in the garden of knowledge thou hast grown tall, and
like the nightingale thou hast sacrificed head and soul, lament-
ing with various melodies. Blessed art thou! Blessed art thou!

I beseech God that He may grant such confirmation that thou
mayest become distinguished among the leaders in the realm
of mystical knowledge and crowned sovereign among the emi-
nent ones in the kingdom of certitude. Wonder not that one
without refuge or shelter may, through God’s grace, become
a refuge and shelter, and that one without position or status
may, through the Lord’s bounty, become the founder of the
house of peace.
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AB05849

To: Wife of Mirza Haydar Ali
Date: 1894 ca.

O pure and assured leaf, handmaiden of God, the All-
Compelling, the Self-Subsisting! Give thanks to God that you
have entered under the protection of one of God’s servants
who is an embodied spirit and an illumined candle. His time,
night and day, is spent teaching the Cause of God, and his
days are devoted to exalting the Word of God. His tongue
speaks the praise of God and his feet hasten in the divine
path. His face is radiant with the light of the All-Merciful and
his nostrils are perfumed with the fragrances of the Lord.

2 Praise God that you are blessed with such a bounty and dis-
tinguished by such loving-kindness. Although since the day
of your marriage you have not found comfort or rest, nor re-
posed in a bed of ease, yet since these hardships are in God’s
path, they will surely result in the greatest gift and the greatest
mercy. Therefore thank God for this magnificent bounty.
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ABO5777

Date: 1894 ca.

O bird of the meadow of certitude! In this meadow of con-
tingent being and this rose garden of existence, every rose,
hyacinth, thyme, basil, violet, lily, herb, plant and jasmine is
growing and developing. All flourish through the bounties of
the vernal cloud, the warmth of the rays of the Eastern King,
and the life-giving wafting of fertilizing winds.

But you, who are human and endowed with recognition, be-
seech God that in this garden you may be a laughing hundred-
petaled rose rather than mere herb, basil and thyme; not a
worthless weed but an intoxicated violet; not a bitter, despised
chicory. May you be the envy of rose and hyacinth and the
enchantment of nightingale and bulbul. May you become a cy-
press by the stream and a free lily. May you become the glory
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of meadow and garden, and the purity of the rose garden full
of cypress and jasmine.

This is not possible except through the grace of the Most Glori-
ous Beauty and firmness and steadfastness in God’s Covenant.
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AB06223

To: Nasrullah Bagiruf, in Baku
Date: 1894 ca.

O you who strive in service to the Divine Cause! All your
troubles, hardships, difficulties, obstacles and tribulations are
evident and clear, and in all these matters I am your partner
and share your burden. If today there were means of comfort
and peace of mind, anyone would arise to serve the Cause of
God. Then where would special distinction and striving and
effort become apparent? Neither would those souls who arise
to exalt the Word of God through pure intention and detach-
ment from all else become known, nor would the negligent and
unknown become manifest and recognized.

Therefore, the more trouble and hardship there is, the more
one should offer thanks and praise, for it becomes the cause of
confirmation and bounties from the Most Glorious Kingdom.
And upon you and upon all who are firm in [God’s Covenant]
be the Glory.
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AB06476

To: Ali Naqi Bayk, in Bushihr
Date: 1894 ca.

Glory be unto Thee, O my God! Thou art He Who, through
the effulgence of the lights of Thy oneness, hath given life to
all created things, and through the radiance from the Dawning-
Place of Thy mercy, hath illumined all contingent beings.

I beseech Thee by Thy Most Great Name, and Thy Most
Ancient Light, and Thy Most Resplendent Beauty, and Thy
Straight Path, and Thy Right Way, and Thy Supreme Medi-
ator, and Thy Most Exalted Means, and Thy Greatest Sign,
to assist this servant of Thine to hold fast to Thy Most Firm
Handle, and Thy Glorious Gift, and Thy Most High Bounty.

Then ordain for him every good that Thou hast ordained for
the choicest among Thy creation, and prepared for the most
virtuous among Thy servants, and bestowed upon the noble
scribes of Thy words. Make him steadfast and upright in Thy
Cause and in Thy love.

Verily, Thou art the Generous, the Bestower of gifts, and the
Merciful to those in bondage. Thou doest what Thou willest
and ordainest what Thou desirest. Verily, Thou art the All-
Forgiving, the Most Great.

o B8 el ) ALl Sl
dls 0 BLAL S Ol ol S o)
O @y Sale

5 0BV g s eVl Sl Sl
S 5 giredl Sl 5 Y1 Sl
g) U’J‘ Sy wﬁ’{‘ Sehauly (.)351
SR e s Sue w0 (S K
Koo 5 oSk Srnge 5 ) Sy m
NI
@;&ﬂﬂ—sﬁ@&a&k‘ﬂ):@}‘ -'
5 S (“f °;““J whel 3 Sole 5,
S 5 Sl o igies bl o]

)}&\u\gﬁ\,.gjbg,iﬁbw
fﬁ.\d\

INBA55:382, INBA87:163a, INBA52:160b

AB06255

To: Aga Mirza Bagir Bassar, in Ishqabad
Date: 1894 ca.

O sweet-singing bird of the garden of praise! For some time
the melodies of that dove of the gardens of divine glorification
have not reached the ears of the yearning ones. Why are you
downcast and withered?

It is time for singing and beginning the melody of mysteries.
Open your tongue in praise of the Ancient Beauty and the
Greatest Name, and harmonize with wondrous melodies. In
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this world of dejection, create tumult and passion. Set aflame
the frozen souls and attract the extinguished spirits.

Give every unconscious one a cup of awareness to drink,
awaken and make conscious every sleeping one, and make
every heedless one yearning for the divine encounter, so that in
this mortal furnace they may hear the song of the nightingale
of meanings, and in this dusty earthly realm they may inhale
the fragrances of the eternal rose garden.

And upon you and upon the people of God be the Glory.
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AB06365

To: Siyyid Muhammad, in Kashan
Date: 1894 ca.

O thou who speaketh the praise of the Lord! If thou seekest
an illumined candle, light the lamp of the love of God. If thou

seekest a radiant light, enter the gathering of the All-Merciful.

If thou seekest a shining star, appear from the horizon of the
Covenant and Testament. If thou seekest a boundless ocean,
seek the outpourings of the Abha Kingdom. If thou desirest
the most luminous sun of the highest heaven, fix thy gaze upon
the Divine Word. If thou wishest for the divine chalice, take
in hand the cup of mystic knowledge of the Beauty of the
All-Merciful. If thou seekest heavenly sustenance, comprehend
the meanings of the divine verses. If thou art thirsting for
the spring of Tasnim, drink of this living water. If thou art
intoxicated with the cup of the love of God, hasten to the field
of sacrifice. If thou art enthralled by the Abha Beauty, yearn
for the Most Exalted Companion.

2 And upon thee be Glory.
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AB12438

To: Muhammad Ali, in Kirmanshahan
Date: 1894 ca.

O thou lamp kindled by the fire ignited from on high! Although
outwardly thou art a thousand leagues distant and remote,
and art intoxicated with the wine of longing, yet in reality a
hundred thousand leagues are as but a single step, and neither
mountain nor wilderness nor desert can act as barrier or veil
or obstacle.

If thou art far removed from the standpoint of physical sight,
yet through insight thou art near, and if thou art distant in
body, praise be to God, thou art close in heart and spirit.

Therefore, O thou who art intoxicated with the wine of the
favor of the sovereign Lord of Revelation, gaze with the eye
of thy heart and soul, that thou mayest find thyself present in
the gathering of the friends, and observe with the vision of the
longing ones, that thou mayest perceive thyself existent and
visible in the assembly of the loved ones.

Incline the ear of inner consciousness toward the unseen King-
dom, that thou mayest hear the call of the Abha Beauty and
the melody of the Supreme Concourse.

5 And upon thee be Glory!
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AB06238

To: Abdu’l-Majid Tabib, in Maraghih
Date: 1894 ca.

O thou candle enkindled with the love of God! In this earthly
world and perishable dust-heap, strive to become a manifest

sign of the spiritual Friend and an evident upraised banner of
God.

Rise from the dawning-place of existence with a luminous coun-
tenance, and shine forth from the horizon of contingent being
with a light like unto the rays of the stars. Sparkle like the
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morning star and, like the morning breeze, waft over the gar-
dens of hearts.

When thou attainest to this most exalted station and art con-
firmed in this supreme bounty, thou shalt become a light of
guidance in the dawning-place of creation and a ray of radi-
ance in the horizon of eternity.

Blessed is he who attaineth unto this glorious station, this
great bounty, this manifest light. And upon thee and upon
every steadfast and firm one be glory, and praise be to God,
the Lord of all worlds.
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AB06372

To: Haji Aziz Khan, in Qazvin
Date: 1894 ca.

O thou who gazest toward God! In the path of the spiritual
Friend and true Beloved, sacrifice soul, spirit and peace of
mind, so that thou mayest become the manifestation of divine
grace from all directions. How excellent is what was said:

When thou didst turn away from Him, all things were turned
away from thee;

When thou becamest wholly His, all things became thine.

This verse contains word play with repetition and parallel
structure. In any case, “Whoever is for God, God is for him.”
If you were to learn of the glorious gifts of the Abha Kingdom,
I swear by the Educator of the seen and unseen that from the
intensity of gladness and joy you would blaze out like a ball of
fire and ignite the hearts of all horizons, kindle a bright lamp
in the glass of contingent being, and freely give your heart and
soul in the path of the Beloved. And upon you be the Glory.
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AB06506

To: Mulla Yahya (Sangisar) Hidayati, in Sangsar
Date: 1894 ca.

O thou who art illumined by the lights that have shone forth
from the Sinai Tree!

The world hath been set ablaze by the fire kindled in the Lote
Tree of the Far Boundary, and all realities have lamented under
the weight of the Most Great Trust. The ocean of grandeur
hath been stirred by breezes wafting from the blessed white
spot. The hearts of the faithful have been dilated by this all-
embracing mercy from the Creator of earth and heaven, while
the hearts of the unfaithful have been constricted by this all-
encompassing outpouring from the Supreme Kingdom.

When the Sun of Guidance disappeared behind clouds of might
and grandeur, they imagined that the fire kindled on the Mount
of Revelation in the right valley of Paran of love, in the dome
of pomegranate, had been extinguished. How evil were their
imaginings! They returned with a losing bargain, with dis-
appointed hearts, blind eyes, sealed ears, dumb tongues and
despairing hearts. Verily, they are counted as the lowest of
creatures in the sight of Truth.

And glory be upon thee.
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AB06304

To: Haji Husayn Farashahi, in Tihran
Date: 1894 ca.

O thou who journeyest from God unto God!

Several letters from you arrived continuously, and from their
contents the signs of spirituality were evident and manifest,
and the qualities of steadfastness and firmness were apparent
and clear.

Raise the hand of supplication to the court of the peerless Lord
and say: O Lord! Praise and glory befit and beseem Thee, for
Thou hast bestowed life upon this lifeless and dejected one,
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and guided this lost and wandering one to the shelter of safety.
Thou hast given refuge to this homeless one in the haven of
Thy favors and quenched the thirst of this parched soul with
the sealed wine and sweet living waters. For Thou hast caused
him to attain the Most Great Guidance and singled him out
for the Most Great Gift. O Creator! Thanks be to Thee, praise
be to Thee, glory be to Thee, laudation be to Thee.

The letters you requested will be sent, God willing.

o) ool oly QLI 1y 4s8 e an &S
sl oly Sl ple js 1y Sl 5w g
%’JC*LJ(#J?J.‘J“-"")“‘MCLU
S LM 8 am o Ol Ol
635 aar ke oy s Fb
ool 1 ke 17 a1 K2 LESY

sl Bl yleals § K

s

MKT5.026, AKHA_ 124BE #07 p.v,
MJMJ3.069x, MMG2#137 p.153x

AB06364

To: Muhammad Ali Tabbakh, in Tihran
Date: 1894 ca.

O you who speak in praise of God! Your outstanding services
at the Divine Threshold are accepted and beloved, and the dif-
ficult trials you have endured are remembered and known. If in
the previous Dispensation it was revealed “Whoso performeth
a good deed shall receive a tenfold reward,” praise be to God,
in this mightiest Dispensation a hundredthousandfold reward
is ordained and established.

Though the greatness of services to the Cause may not be visi-
ble to eyes now, ere long it shall become evident and manifest
and apparent, and likewise the reality of these bounties shall
be realized in the Abha Kingdom. The growth and develop-
ment and loftiness and freshness and leaves and flowers and
fruit of the seed are not visible within the earth below ground,
rather they become evident and manifest in the outer realm
which is the highest realm and Kingdom of Names.
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AB06294

To: Muhammad Hashim Rizi, in Tihran
Date: 1894 ca.

O thou who art afflicted with trials in the path of God! Al-
though this cup is turbid to drink in the estimation of the wise,
and bitter and unpalatable to the taste of those who cherish
their comfort, yet to the lovers it is honey and sugar, and
double-refined candy. Its sting is life-giving sweetness and its
poison is the greatest antidote.

Its spirit and fragrance has always been reserved exclusively
for the Prophets and holy ones who were captives in the path
of God and bound in chains for the love of God, who passed
their days in prison and dungeon, who forsook comfort and
ease, and became homeless and wandering in the world.

Ere long these grievous days and severe times shall pass away
and the beauty of assurance will unveil itself from the manifest
horizon, and thou shalt see the wrongdoers in manifest loss.
And upon thee be Glory.
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AB06350

To: Aga Husayn Alagihband, in Yazd
Date: 1894 ca.

O thou who art guided by the light of guidance!

In the Abha Kingdom there is a station which is the ultimate
goal of those near to God and the highest aspiration of the sin-
cere ones. That station is absolute evanescence in the Blessed
Beauty - that is, the station of “her love intensified.” In this
state, the fragrances of the Beloved and the attractions of the
Desired One so encompass the wayfarer that he becomes em-
bodied spirit and personified light, attaining the degree where
“I will make all my remembrances and prayers into a single
prayer, and my state in Thy service eternal.”

This is the station wherein the wayfarer, upon achieving it,
hears the call of the spiritual herald from all directions and
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witnesses the greatest signs from every quarter, and strives
so earnestly to promote the Faith of God that he becomes
confirmed by the Holy Spirit.

And the Glory be upon thee and upon all who are firm in God’s
Covenant and Testament.
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To: Aga Muhammad Rida
Date: 1894 ca.

O thou who art firm in the verses of God! According to news
received, your brother’s daughter, that is, their daughter, has
passed away. Therefore, a letter of consolation was written and
is enclosed with this letter. You should also write a letter of
consolation and sympathy and place this letter inside it and
send it. According to what has been heard, he has become
very sorrowful and affected.

We beseech and implore the divine confirmations and the in-
finite bounty of the Lord of creation that all the loved ones
of God may rest in the shadow of the Word of Oneness and
remain firm and steadfast in the Covenant and Testament of
the All-Merciful, for this is the sure handle and the strong rope
of God between earth and heaven.

In any case, you have always been and are in our thoughts, and
I ask God that you may be confirmed and assisted.
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AB06369

To: Mirza Baqir Nayrizi
Date: 1894 ca.

O thou who gazeth toward God! What was written was un-
derstood and comprehended. A sweet fragrance was inhaled
from the rose garden of its meanings, and an intense sweetness
was present in its expressions and words. How excellent is the
composer and dictator! Praise be to God that it was clear and
evident proof of firmness and steadfastness, and testimony of
steadfastness in the Cause of the Sovereign of existence.

In the Holy Garden, may my spirit be sacrificed for its pure
threshold, forgiveness and pardon were sought from the Lord
God, and likewise support and confirmation were beseeched for
your honor and the children and ladies mentioned in the letter.
We hope from the grace and gift of the Divine Unity that they
may be assisted in that which is the divine good-pleasure.

We remember Mr. Mirza Ahmad-‘Ali, upon him be the Glory
of God the Most Glorious, with longing and with the Most
Wondrous and Most Glorious greeting. And the Glory be upon
thee.
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To: Mother of Mirza Ataullah
Date: 1894 ca.

O handmaiden of God, pure and sanctified leaf! News of the
new calamity has caused a flood of sorrows to prevail and tears
to flow from eyes. It made the eyes weep and the heart burn.
The sea of grief surged and the fire of sorrow and distress blazed
forth, for the whirlwind of destiny encompassed that young
sapling of the divine garden, and the winds of fate overtook
that candle of the gathering of the All-Merciful.

But do not be sorrowful and grieved. Though that peerless
sapling was cut off from this contingent meadow, it was planted
in the divine garden and transferred to the supreme paradise of
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the All-Merciful. That lamp was lit in the niche of the Abha
Kingdom and kindled in the glass of the court of grandeur.
Blessed is he and excellent is his final abode.
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To: Siyyid Ahmad (Nayriz)
Date: 1894 ca.

To be typed.
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AB06021

Date: 1894 ca.

O ye friends of God! In this merciful cycle, through the grace
of God, the drop hath been united with the surging sea and the
lowliest of atoms hath attained the summit of grandeur. The
feeble birds of the lowest abyss have ascended to the heaven
of Mercy and the dejected souls have stepped forth confidently
with the power of Divine assistance, beneath the shelter of His
Word.

Mere children occupy might occupy the seats of glory through
the degrees of inner understanding, whereas the renowned di-
vines, bereft of divine assistance and through human pride,
have fallen to a contemptible station before the eyes of the
world. These powers are vouchsafed by the Ancient Beauty
who hath vouchsafed His protection and loving kindness to the
wretched and hath led the hapless unto the court of His divine
generosity.

Loose your tongues, then, in gratitude for the bounties of the
Creator and say: ‘O Divine Providence! Praised be unto Thee
for Thou hast led these abandoned ones unto the tabernacle of
Thy bestowals and these indigent ones to the treasury of Thy
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bounties and these lowly ones unto Thine ancient grandeur.

All praise and thanks be unto Thee, O Divine Providence.
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AB06384

Date: 1894 ca.

O thou who art enamored and enthralled! Every gathering
shall be scattered, and every assembly shall be disordered,
except for those who, like the tresses of the Friend, become
disheveled for the sake of that peerless Beauty’s enchanting
countenance, and who enter beneath the unfurled standard,
the praised station, the extended shade, and the Witness and
the witnessed.

For this gathering there is no scattering to follow, and for this
refuge and shelter there is no ruin or desolation to come after.
This intoxication hath no hangover, and this existence hath no
annihilation or extinction.

If thou seekest the circle of this gathering, become disheveled
for His sake, and if thou searchest for a protected refuge, be-
come disordered in His path. Vanish from the horizon of con-
tingent non-existence and rise from the dawning-place of un-
constrained existence, that thou mayest behold the grandeur
of the Abha Kingdom and witness the glory of the Concourse
on High.

And glory be upon thee.
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AB06598

To: Gawhar (Tihran), in Kaf
Date: 1894 ca.

O handmaiden of God, relative of the servant of the Divine
Threshold!

Praise God that in these days you have come into existence
and appeared in the realm of being, have believed in the verses
of God and opened the eye of certitude, have turned to God
and held fast to the Most Firm Handle. You were related to
the servant of the threshold of the All-Merciful. All this is
from the infinite bounty of the pure Lord God that you were
blessed and confirmed in it. This celestial call is pure bounty
and generosity, and these kindnesses are from the overflowing
characteristics of the Lord of Clear Proofs upon the subtle
realities of beings, which have received and continue to receive
emanations from the all-encompassing Reality. And glory be
upon you and upon the handmaidens of the All-Merciful.
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To: Muhammad Bagir Ha’i, in Najafabad
Date: 1894 ca.

O thou Baha’i! The letter “Ha” of Identity [huviyyat] has two
bright seeing eyes and two hearing ears. One eye is turned
toward and watchful of the Abha Kingdom and beholds the
effulgent lights from the highest horizon. The other eye gazes
upon the lower kingdom and observes the greatest signs.

That first eye is so full of light and radiance that the Kingdom
of Light has established its seat therein. And the second eye
becomes illumined when it observes that the lights of remem-
brance and the rays of the Ancient Beauty’s grace have cast
their radiance from the faces of the loved ones of God upon
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all horizons, and the lower kingdom has become like the Abha
horizon and the Supreme Concourse.

And upon thee be glory.
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To: Yusuf Nayrizi
Date: 1894 ca.

O thou who art enamored of the Joseph of the divine Egypt!
The Joseph of Canaan appeared with grace and beauty in the
market of earthly Egypt, but the Joseph of the true Beauty
appeared in the divine Egypt with a luminous countenance, di-
vine comeliness, heavenly grace, lordly beauty, glorified charm,
a brilliant dawning-place, and an appearance like a rose gar-
den in the market of manifestation. And when He found the
buyers to be pretenders and the seekers to be heedless, He con-
cealed His luminous countenance behind the veil of the unseen
and hid His divine beauty behind the clouds of concealment.
What regret that in the days of His appearance and manifes-
tation they remained veiled and deprived, and in the time of
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To: Aqa Allah Virdi, in Saysan
Date: 1894 ca.

O Allahverdi! We have hearkened unto the poems and verses
that were raised with celestial melodies and spiritual modes
and hymns from the throat of Divine love, with the ear of
longing and asked for limitless grace and eternal bestowals from
the Threshold of the Supreme Singleness. May God crown thy
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endeavours and make thee a manifestation of His good-pleasure
at all times.

The friends of God are regarded with the eye of loving-kindness
and beheld with the glance of bounty. The aid of God shall
sustain thee and His shelter preserve thee. The Abha Beauty
shall assist thee and the confirmations of the Kingdom on high
are abundant.

Glad tidings! The gate of the Abha Kingdom is flung open
and the bounties from the unseen world are infinite. The call
of Divine assistance is raised and the hosts of His confirmation
come from the Realm of the Unseen.
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To: Aga Husayn, in Tabriz
Date: 1894 ca.

O thou who art intoxicated with the wine of love for the All-
Glorious! Majnun of Layla says: “Indeed, all my relatives
blamed me for my love of her - my father, my mother’s son,
my uncle and my maternal uncle.”

Among the requirements of love and affection are trials, blame
and taunts. Thus in the Surih of Ya-Sin He says that the de-
niers said: “For us, we augur an evil omen from you: if ye
desist not, we will certainly stone you, and a grievous punish-
ment indeed will be inflicted on you by us.”

In any case, be not grieved by the harm from relatives and be
not saddened by the trials from the ill-wishers. Soon they will
say “God forbid! This is not a mortal, this is none other than
a noble angel.”

If your coming does not cause any words, meaning it does not
become a cause of fresh talk, there is no harm. However, if
forbearance is possible, not moving at present is preferable.
And the Glory be upon you.
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AB06943

To: Abdu’llah Sahihfurush, in Tihran
Date: 1894 ca.

O thou who hath fixed thy gaze upon the Kingdom of His signs!

The sweet-smelling flowers and herbs of the earth have per-
fumed the senses of its peoples and made redolent the assem-
blage of humanity. But the fine-scented musk of the spirit and
the subtle perfume of All-Merciful doth revive the human soul
and doth refresh the hearts of the free. The fragrance of the
garment of Joseph bestoweth life anew upon the Jacob of desire,
and the delicate savours of the divine rose-garden delighteth
the mystic nightingale that warbleth amid its blooms.

3 Pure honey is delicious to the palate of the healthy and the light
of the dawn is beloved to the sight of those who bask in the
warmth of the sun. But the crow of deceit grows gloomy at the
song of the nightingale of sincerity, and the owl of shameless-
ness is caged in impotence before the splendour of the peacock,
fanned out in their beauty in this fair garden.
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AB06825

To: Muhammad Tahir Malmiri, in Yazd
Date: 1894 ca.

O pure and holy one! True purity and cleanliness is to pu-
rify and sanctify the heart with the water sent down from the
heaven of divine manifestation. This subtle, luminous water is
the divine words which have risen like waves of grace from the
Most Great Ocean. And when you wash the essence of your
being with the pure, crystal waters of the meanings of divine
words - that is, when you adopt the merciful characteristics
that are inherent in the divine verses - you will become both
pure and holy, both radiant and brilliant.

> We hope that you will become thus. You have been and are
always in our thoughts. His honor your brother has always
mentioned you in the Holy Shrine and has remembered you.
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And upon you be the Glory.
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To: Darvish Isma’il
Date: 1894 ca.

O namesake of the Sacrifice! Praise be to the One God that
thou hast found thy way to the altar of love and discovered
the place of sacrifice, and hast drunk the brimming cup of at-
traction from the hand of God’s cupbearer, and heard with thy
soul’s ear the call of the angel host of the Supreme Concourse.

> Yet hear thou from this servant: if thou hast entered this altar,
accept not sacrifice, but rather mount the steed of supreme
martyrdom and gallop from the lowest horizon to the summit
of the Most Glorious Kingdom, and crown thyself with the
diadem of sovereignty in the eternal realm.

If thou wilt look with the eye of truth, thou wilt see that
all stations and conditions in this fleeting world are places of
sacrifice, yet the sacrifices differ - one becomes a sacrifice to
disease, another a sacrifice to aversion, another a sacrifice to
earthly affairs. But thou, ask God that thou mayest become a
sacrifice to the Beauty of the All-Merciful.
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AB06838

To: Mirza Buzurg Afnan Alai
Date: 1894 ca.

O graceful and wondrous branch of the Blessed Tree! Though
outwardly thou art distant from this Most Great Prison and
the blessed threshold of the Ancient Beauty (may my spirit be
a sacrifice for His Afnan), in truth thou art in this supreme
paradise and art companion and intimate both night and day.

THIS VOLUME CONTAINS UNREVIEWED TEXTS AND TRANSLATIONS

Al e 1 Se 2o pe o) pr el
08 Ul 83le taze 5 il o o )
52 wiIG S s A 6bY o)
Ol 5 s Doy s o s (s S u%

S

148

3

[

w

1


https://reference.bahai.org/fa/t/ab/MA8/ma8-123.html
https://bahai-library.com/bahailib/662.pdf#page=261
https://afnanlibrary.org/d/inba_v085/?page=113
http://reference.bahai.org/fa/t/c/BN/bn-423.html
https://bahai-library.com/bahailib/185.pdf#page=244

w

Vol. 113: Writings and Utterances of Abdu’l-Baha, ca. 1894

ABO06807

We are never unmindful of thee and we beseech the Intended
One that He may make that beloved branch a flower in the spir-
itual rose-garden of the Most Exalted Beauty (may my spirit
be sacrificed for Him) and a peerless sapling in the most glori-
ous and sweetest garden.

Ask of God that thou mayest be assisted to manifest such con-
duct, deeds, behavior and words as would make thee accepted
and beloved at the threshold of the Ancient Beauty and the
Most Great Name (may my spirit and being be sacrificed for
His Afnan).

And upon thee be glory.
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To: Mirza Muhammad Ali (Rasht)
Date: 1894 ca.

O thou Candle ignited by the Love of God!

This Day is the day of reliance upon God and this time is
the time of imploring Him. This season is the season of ex-
citement and enthusiasm and this moment the urgent moment
when confirmations come from the Angel of divine assistance.
The eye of the Concourse on High is expectant to see what of-
ferings the lovers of the Abha beauty will bring to Him in the
fields of sacrifice and what light will they shed in the assem-
blage of Guidance, what lessons will they teach in the School
of existence and what they will learn from the Divine Teacher.

This is the time to soar into the atmosphere of knowledge and
to rise and expound the divine mysteries. Concentrate your
thoughts on the human heart and seek communion with the
spirits of the Kingdom. Seek ye to educate souls and encour-
age those who attain such virtues. Spread the divine fragrances
and to exemplify your beliefs with your conduct and your be-
haviour as well as your words.

THIS VOLUME CONTAINS UNREVIEWED TEXTS AND TRANSLATIONS

A C,:ﬁ‘u&;}\ @:‘ !

ol J..:j vgﬁj sl f; C r}:s\ :
5 sl b ey el Ay U
{@\)Ué:;\); L}C\S&“(‘:ﬁ'u&}ﬁ
Sldge 53 106 8B,Y 5y, ge) e OL1
L L)"J.)J:«N%eb olas 5o 3ledly g

Dyl s e Al sl 35 53

Dl A )ICT £ Sl Sl Chy )l
s 235 Slns Tl A, ol
s lp cae y Grb s S Ca s
'\ﬁ“i)s)w))u);)\éﬁ g Olt 2

INBA17:094, MMEK2#219

AKHA 116BE #09 p.288

p.157,

149


https://afnanlibrary.org/d/inba_v087/?page=217
https://afnanlibrary.org/d/inba_v052/?page=220
https://afnanlibrary.org/d/inba_v017/?page=96
http://reference.bahai.org/fa/t/ab/SWA2/swa2-159.html
https://afnanlibrary.org/akhbar-i-amri/

Vol. 113: Writings and Utterances of Abdu’l-Baha, ca. 1894

ABO07529

AB06949

Date: 1894 ca.

O thou who gazest upon the Most Great Scene! Strive in the
world of contingent being to make thy nest and home in the
realm of placelessness. Sacrifice thy transient existence that
thou mayest find true, eternal being. Seek spiritual perception
that thou mayest discover the divine fragrance. Open thy inner
vision that thou mayest behold the Beauty of God from the
horizon of the most glorious Kingdom. Unclose thy spiritual
ear that thou mayest become intimate with the call of the
celestial Herald. Gird up the loins of service to the Cause
of God that thou mayest be exalted in the assemblage of the
beloved.

This Bird of the Nest of Wonder hath raised a soul-burning
cry from Its throat, that the birds of the meadow of love might
come into tumult and ecstasy and adorn the gathering of con-
tingent being with wondrous melodies of praise and glorifica-
tion, until it becometh the envy of the Garden of Paradise
and the object of jealousy of the tulip field and rose garden of
heaven.

And the glory be upon thee.
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ABO07529

To: Mirza Husayn Zanjani, in Ishqabad
Date: 1894 ca.

O thou who art turned toward the Creator of earth and heaven!

This Herald who caused the divine call to reach the ears of East
and West made no distinction in His summons and established
no differences. With a single call He invited all to the shore of
the sea of grace. However, some, being parched with thirst for
the Salsabil of guidance, ran forward and reached the ocean of
bounty, while others remained seated in their distant stations
and raised the cry of thirst, and still others, entirely heedless
and idle, burned with the heat and intensity of their waterless
state yet remained unaware. And glory be upon the people of
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glory who remained firm in God’s Covenant and held fast to
His strong and mighty cord.
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ABO07589

To: Abu’l-Qasim Nayrizi
Date: 1894 ca.

O thou who art assured by the verses of God! Be thou as a
candle among the friends and burn away the veils of the people
of possibility with the flame of love for the Beauty of the All-
Merciful. Be thou a manifest sign of the Self-Subsisting Lord
and a clear standard of the known Sun. Be thou a breeze from
the rose garden of oneness and a fragrance from the meadows
of the sanctification of the Glorious Lord. Be thou a cloud
pouring forth meanings and a piercing flame driving away the
satans of idle fancies. Become thou a bird of the garden of
mysteries and a nightingale of the bower of realities and traces.
Turn thy face to the Kingdom of the Unseen and seek recourse
to the horizon of certitude, that thou mayest witness the infi-
nite bounty and behold the revelation of the All-Merciful. And
upon thee and upon all who turn to God be the Glory.

o O Obgs aam 5o AL UL (e 6
dlor oz wdaty LG sl Oz 5y 30
G de s Bl B st pl ST o
3 Pl g 2K el pee SBT G 2
Glae (26 Sl it ) s (2L o
b syl gbls o)l (b Ol of
o5 5 Flim S S5 52\l 26
bl Y Bl s s 5 o oSk
&S edalin Glay 2 5 ALl ad

4 ) bﬂf de oy S eldl

MKT5.033a

AB07614

To: Muhammad Taqi Khan, in Nayriz
Date: 1894 ca.

O thou who gazest upon the Abha Kingdom!

2 In the path of the Beloved, sacrifice both soul and heart that
thou mayest attain an immortal soul, and in the divine path
offer up all existence as an oblation that thou mayest gain
everlasting life. Give up thy mortal head that thou mayest
raise high thy spiritual head and be exalted in the highest
horizon. Sacrifice thy physical frame that thou mayest find
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a heavenly spirit. Pass beyond this earthly plane that thou
mayest behold the lights of the realm above and attain the
celestial sovereignty. Free thyself from the vain imaginings of
the ignorant that thou mayest raise aloft the banner of divine
mysteries.

The Glory be upon thee and upon all who are firm and stead-
fast in the Cause of God.
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ABO07607

To: Unknown, in Nayriz
Date: 1894 ca.

O thou who speakest the praise of God! Although for some
time my dear brother hath been sick, ill, weak and frail, his
body helpless and his strength declining, yet he hath spent
his lifetime in striving in the path of the Lord and serving at
the Threshold of the All-Merciful. The attraction of divine
bounties guided him to this station - a station which is the
ultimate desire of them that are nigh unto God and the final
goal of them that are united with Him.

God’s bestowal requireth no capacity,

For capacity itself is His bestowal.

In all conditions he remembereth you and will never forget you.
Supplicate God that He may grant him success and deal with
him through pure bounty, that the doors of goodness may be
opened in all directions and in all things. And the glory be
upon thee and upon them that are assured.
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ABO7765

To: Matushqgaf Sahib, in Qaf
Date: 1894 ca.

May Sarkar-i Matushqaf remain safe and protected under the
safeguarding shelter of the Lord, and contented and secure
through the favors of the Creator.

Your services in this divine gathering are clear and evident,
and your radiant light in the horizon of the world is bright
and most clearly visible like the morning star. Know thou
with certainty that every image and form thou observest in
the pages and sheets of the world will soon vanish and become
like an insubstantial shadow and like a temporary star that
sets, but this luminary of your services will shine bright and
resplendent from the dawn of existence.

A hundred thousand thanks are due that you have attained to
this bounty. And the Glory be upon you.
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AB07542

To: Agqa Abdu’llah
Date: 1894 ca.

O thou who art happy with the glad tidings of divine bestowal!

There are those who believe that the cause of salvation is none
other than a confession of Divine Unity. There are those who
say: “This is not sufficient. Belief in Divine Unity must be com-
bined with righteous deeds as prescribed by the All-Merciful.”
There are still others who aver that the above must be com-
bined with a most praiseworthy character blessed by God. And
yet again there are those who assert that one must encompass
all the grades of spiritual perfection and attain the beauty of
an inner conscience before one can be truly saved.

But undoubtedly, what is most certain, most sure and incon-
trovertible, what the People of God cling to most confidently
is that the true cause of salvation is none other than stead-
fastness in the Testament and firmness in the Covenant of the
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All-Merciful. This faithfulness is the particular characteristic
of our belief in the Manifestation of God in this Day. This is
the truth enshrined in the safeguarded Mystery of this Cause
and verily, in this faithfulness can be found all the other grades
and standards of salvation.
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ABO07570

To: Aqa Mirza Mahmud
Date: 1894 ca.

O thou who art attracted by the love of God! Give a hundred
thanks to God that thou hast walked the path of guidance by
the lights of the fire of the Blessed Tree in the Sinai of the
Divine Tree, and hast drunk the wine of bounty from the hand
of the Cup-Bearer of favor.

From the breast of knowledge thou hast shown forth the white
hand of certitude, and on the Mount of communion thou hast
loosed thy tongue with “My Lord, show me Thyself that I may
look upon Thee.”

3 Although the grace of attainment was not achieved in the near-
est horizon, God willing, thou shalt attain in the Most Glorious
Kingdom and succeed in receiving the effusions from the cloud
of the station of “Then he drew nigh and came down till he
was at the distance of two bows’ length or even nearer.”

And glory be upon all who are firm and growing in the Cause
of God.
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To: Haji Zaynal Saysan (Zaynu’l-Abdin)

Date: 1894 ca.

O thou who gazest upon the Abha Kingdom! el esSde L gl

In this supreme Paradise and manifest beatitude whereinto
thou hast entered through the bounty of the Best-Beloved of
the worlds, look with the eye of insight and beware of heed-
lessness. For the gift is manifest and evident only when the
recipient is mature and awake. Otherwise the suckling babe
is unaware of the father’s bounty and the mother’s care and
honor and respect; nay, through ignorance and unconscious-
ness he may consider kindness to be harshness, honey to be
poison, comfort to be pain, and the antidote to be increased
suffering.

May God protect us and you from ignorance, O people of God!
And glory be upon those who follow guidance.
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AB07404

To: Jalal son of Ali Naqi (Isfahan) et al.
Date: 1894 ca.

O ye two birds in the garden of the love of God. You have made
your nest in the garden of divine providence on the branches
of the tree of love and divine bounty, and you are engaged in
the utmost harmony and oneness chanting the melodies of the
remembrance and praise of the Lord of Names.

When two birds sing on the branches of a cedar with sweet
melodies in remembrance of God those melodies will reach the
highest summit from this nether region and it will exhilarate
the denizens of the temples of the Kingdom.

O Lord ordain that this reunion and this marriage be blessed
with all thy blessings and receive the glances of the eye of Thy
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mercy. Thou art verily the Creator of all things and Thou art
the Compassionate the Clement One.

5 LY gl ol S 80 Sl
£ e ﬁ’)‘ [255)1] <t SO

MMK3#006 p.003

ABO07358

To: Mirza Javad Khurasani (Egypt)
Date: 1894 ca.

O thou lamp enkindled by the hand of the love of God.

2 In this world of dust all plants can grow through the bounties
of the rain cloud, the heat of the sun’s rays and the passing
freshness of the breeze of spring. They can grow tall and in-
crease their beauty and grace with each season.

Thou too art a plant growing in the gardens of loving provi-
dence and a delicate shoot that has sprung forth in the meadow
of God. Grow green and fresh through the bounties flowing
from the clouds of grace, therefore and spread thy flowers and
fruit before the feet of the King of existence at all times. Let
thy branches reach the high heavens that their beauty and
fragrance may astonish all minds.

O my Lord aid this growing soul with the sweet rain from the
clouds of Thy loving providence.
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AB07204

To: Wife of Muhammad Bagqir Khalajabadi
Date: 1894 ca.

O maidservant of God! Give thanks to God that you have
become associated with one who believes in God and is as-
sured of the signs of God, and you have drunk from the cup of
God’s love from the chalice of His grace, and you have entered
beneath the shelter of His all-embracing Word, and you have
been illumined by the lights of recognition from the horizon of
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divine unity, and through the bounty of the Sun of the heaven
of sanctity you have been specially favored with a gift, for the
radiance of the lights of “He singles out for His mercy whom-
soever He pleases” has encompassed you from all directions.

2 Although the greatness and nobility of this station is not now
evident and clear, yet ere long it shall appear and become
manifest from the horizon of possibility like unto the shining
moon.

And may the Glory rest upon you.
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AB07218

To: Unknown, in Bahnamir
Date: 1894 ca.

O thou who art a surviving trace of former generations, and
art regarded with the eye of loving-kindness! Thou art of the
ancient believers, and from the forebears of the friends and
companions. From the very dawn of the rising of that Day-Star
which hath illumined the horizons, thou didst enter beneath
the shadow of the Word of Divine Unity, and from the first
dawning-place of the Sun of Truth thou didst find thy way into
the company of the self-sacrificing. Thou wast made inebriated
with the wine of the Day of “Am I not?”, and, like the rapt
companions of the path of God, didst become drunken with
the celestial wine.

Render thanks unto God that thou hast entered within that
mighty stronghold, attained unto the presence of that manifest
Sinai, and in the path of God hast witnessed the utmost mea-
sure of trials and tribulations. And when the morn of creation
was illumined by the rising of the Sun of Guidance, and the
call of “Am I not?” was raised, thou, enraptured, didst cry
out “Yea!”, bow thy head in submission, and turn thy face in
meek acquiescence. Blessed art thou for this fair and blessed
end. And upon thee be the glory.
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AB08418

To: Mother of Aqa Muhammad Ali (Ardikan), in Ardakan
Date: 1894 ca.

O handmaiden of God and daughter of His handmaiden!

Give thanks that the light of thine eyes hath become a ser-
vant at the Divine Threshold and hath been employed in the
days of the Manifestation, and hath drunk from the cup whose
admixture is of camphor from the hand of the Cup-bearer of
bounty, and with his own eyes beheld signs of grace and mercy
dawning from the Dayspring of the Manifestation, and with
his own ears heard the Divine Call, and attained the presence
of the Dawning-Place of the Manifestation, the Focus of loving-
kindness.

As thou art his mother, pray for him—for the prayers of mothers
are answered-that he may advance day by day.
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AB07908

To: Unknown, in Bahnamir
Date: 1894 ca.

O remnant of the companions in the impregnable fortress, that
one intoxicated with the wine of the love of God is a memorial
to those souls who were martyred in the path of God.

Those blessed souls drank the cup of martyrdom from the hand
of the Cup-bearer of divine favors and attained unto the Abha
Kingdom and the highest horizon, while we are still afflicted
with deprivation in this wilderness of separation. Blessed are
they, and glad tidings be unto them, and alas for us!

Beseech God that thou mayest become intoxicated with their
cup and unconscious through their wine, so that thou mayest
attain unto the station of “Think not of those who are slain in
God’s way as dead. Nay, they live, finding their sustenance in
the presence of their Lord.”
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And the glory be upon thee.

S T
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AB08206

To: Qazvini, Abdu’l-Husayn nephew of Muhammad Bagir Nabil, in Kaf

Date: 1894 ca.

O thou that yearneth for the loving providence of the All-
Merciful and for His Beauty! That which thou hadst written
hath been perused. Praised be God that thou art inebriated by
the cup of generosity that belongeth to the Lord of Creation,
and art radiant and illumined by the effulgent rays of the Sun
of Truth.

Ye are immersed in the endless ocean of His favours and roam
in the rose-gardens of His divine guidance, delighted by His
beauty. Forfeit not these immense bounties and treasure ye
His infinite providence, that the hidden seed may germinate in
the inmost being of the contingent world and this shining star
appear forth above the horizon of the Placeless.

Then wilt thou behold the light resplendent.
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AB08258

To: Mirza Baba Known as Muhammad Sadiq Nayrizi
Date: 1894 ca.

O thou who speakest in praise of the Lord! Open thine eyes
and gaze with keen vision, that thou mayest behold the splen-
dors of the Abha Beauty from the invisible Kingdom. Some
of the veiled ones have imagined that the doors of heavenly
bounties are closed, that the rain of great mercy hath been cut
off, and that the lights of mighty grace have been extinguished.
How evil is that which they imagine! Despite them, today suc-
cessive confirmations and continuous bestowals from the Abha
Kingdom and the most exalted Realm, like brilliant rays, have
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encompassed the kingdom of existence. Say: O thou heedless
and ignorant one! Open thy vision that thou mayest witness
their signs and their lights.
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ABO08198

To: Badi son of Muhammad Zargar, in Qazvin
Date: 1894 ca.

O thou who art turned toward the Most Exalted Horizon! For
every path a guide is needed, and on every road a companion
is required. If thou desirest to attain the gardens of the Most
Glorious Kingdom, take as thy guide the sweet and life-giving
fragrance of the flowers of inner meanings. And if thou seek-
est the path that leads to the sanctuary of the Beauty of the
Most Great Name, take as thy companion the aid of the Abha
Beauty, that the truth of “First the companion, then the path”
may be fulfilled.

The Sun of Truth hath no greater guide than its world-
encompassing rays, and the Most Great Ocean no mightier
evidence than its sanctified waves. For the radiant moon its
shining face sufficeth, and for the flower of the rose-garden its
soul-refreshing fragrance is proof enough.
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AB08259

To: Haji Abdu’l- Karim Pilgrim, in Qazvin
Date: 1894 ca.

O thou who speakest the praise of the Lord! In these days
when the morn of certitude hath dawned from the dayspring
of divine knowledge and the light of the Lord of Hosts shineth
forth from the horizon of bounty, when the clouds of generosity
pour down their rain and the mercy of the seen and unseen
world is manifest, when the ocean of favors is surging and the
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lamp of bestowals is brightly burning, when the Fire of Moses
blazeth forth in the Tree of Sinai and the breath of Jesus from
the invisible Kingdom wafteth like the fragrance of ambergris
and musk - open thine eyes and behold the divine rose-garden,
and unstop thine ears and hearken to the call of the Most
Glorious Beauty and the summons of the Most Exalted One
from the heaven of the unseen realm.

And the glory be upon thee.
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AB08283

To: Unknown, in Tihran
Date: 1894 ca.

O thou plant growing in the garden of the love of God! Stretch
forth thy branches in this rose garden of divine bounty and
let thy leaves and buds bloom. Enrich the orchards of God
with thy rare fruits, and adorn the meadows and fields with
gracefulness and charm. Thou art a memorial of that Tree of
God’s love; thou art a remnant of that sign of divine bounty. I
beseech the Lord of existence, by His kindness and generosity,
to reveal the truth of the saying “the child is the secret essence
of its sire” in the inner reality of that new flower of the garden
of recognition. Thus mayest the branch follow the way of the
root “and that is not difficult for God.”
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AB08396

To: Aqa Ali Muhammad
Date: 1894 ca.

O my God! O my Lord! This servant who is intoxicated with
the brimming cup of Thy love, and who, at the feast of long-
ing, with goblet in hand, yearns for Thy path and seeks Thy
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beauteous face, is detached from all else but Thee and restless
in his love for the One Beloved.

Kindle in his heart and soul a fire from the love of the Abha
Kingdom, that he may find the true rose-garden, and light
within the glass of his breast a ray from the effulgent splendors
of the Sun of Truth, that he may witness the revelation of the
lights of the Mount of Manifestation.

Raise up a wave from Thy Most Great Ocean that he may
discover the hidden and preserved pearls.
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AB08126

To: Mirza Ibrahim
Date: 1894 ca.

O thou who art kindled with the fire of the love of God! The
strong gales of adversity caused by the enemies of the Faith
have assaulted the torches of God’s love from all sides, yet the
birds of the hearts of the sincere ones are now soaring into the
heights of His bounty.

The morn of divine guidance is shining brightly from the
dawning-place of the Cause of God and the Day Star of
God’s immutable Word shineth clear and resplendent from
the horizon of the placeless.

Happy are they who, in this day are inebriated by the wine of
fidelity, and who have drunk from this pure beverage! Through
the bounties of their Lord, they possess hearts enamoured with
the mention of the Abha Beloved, and through His boundless
grace, they possess faces blossoming through the gentle breezes
wafting from the Concourse on High.
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AB08346

To: Mirza Yusif Munshi
Date: 1894 ca.

O Joseph of the Egypt of God’s love! Through divine assistance
and the boundless outpouring of mercy, the cherished one rose
from the depths of the well to reach the zenith of the moon.

Thou who art enamored of the beauty of the divine Joseph,
not of Canaan, and art abased before the honored one of God’s
Egypt, not of possibility - we hope that, through the power of
God, thou wilt find deliverance from the dark pit of contin-
gent worlds and from the narrow gloom of earthly conditions,
attaining to the heights of ancient glory and entering the vast
expanse of everlasting sovereignty.

Thus in the Egypt of existence thou shalt behold the Sovereign
upon the throne of manifestation, and in the realm of knowl-
edge thou shalt become a noble and gracious prince.

And the glory be upon thee.
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ABO07896

To: Muhammad Rahim Attar
Date: 1894 ca.

...0 my Lord! I am but a feeble ant, a frail gnat with bro-
ken wings, my feet weary from traversing the wilderness of
separation. Behold my weeping eyes and witness my burning
heart. My sighs and lamentations have caused all the birds to
cry out, and the anguished sigh of my heart, like a consum-
ing flame, hath set the world ablaze. From Thine all-glorious
horizon, shower forth the effulgence of Thy lights, and from
Thy most exalted Kingdom, bestow the gift of Thy mysteries.
O Cloud of Grace, pour forth Thy copious rain, and O Sun
of Truth, shed abroad Thy abundant radiance, that perchance
these frozen hearts may be quickened and renewed, and these
lifeless souls may attain boundless life.
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AB08269

To: Mulla Yusif Ali
Date: 1894 ca.

O thou who gazest upon the Kingdom of Verses! The time hath
come for thee to witness all the signs within thine inmost being
and to observe all the signs in the universe in every atom, that
thou mayest behold with both outer and inner vision how each
and every thing containeth the meaning of all things. Thus
mayest thou attain to the station in thy spiritual journey re-
ferred to in the words “We shall show them Our signs in the
horizons and in themselves,” and reach the seat of truth men-
tioned in “that We might show him of Our greater signs,” and
drink from the fountain of certitude, and taste the honey of
absolute certainty, and arrive at the station of witnessing and
beholding. And upon thee be glory.
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AB08266

To: Shaykh Mihdi
Date: 1894 ca.

O thou who gazest upon the Kingdom of Glory!

Although the Friend of God heard the voice of Gabriel and
received divine outpouring through this means, in truth He
heard this call from the sacred Valley of Tur, from the blessed
Mount Sinai of His heart, and the lights of revelation shone
forth in that blessed Spot, and the morn of guidance dawned
from the horizon of that luminous dome, and the hosts of rev-
elation arrived from the Kingdom of Glory.
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Glorified be He Who in every Revelation hath manifested Him-

self through one of His attributes, and in every Dayspring
among the Daysprings of His oneness hath appeared through

one of the mysteries of His Manifestation. His is the great-

ness and the glory, and His is the sovereignty and tremendous
power.

And upon thee be glory.

fﬁgdtﬁ{)ﬂﬁféé%ydw-'
déw“’:-*" Golie o0 B 2e K 3 b s
BB oy 381 2l 4 o) )l o

il 511

Se ¢l

MKT9.203a

AB07869

To: Afnan, Siyyid Aqa son of Aga Mirza Aqa Nurud-Din
Date: 1894 ca.

O Afnan of the Divine Lote-Tree, for some time no news has
reached from you and no light has shone from your horizon.
Surely you must be very occupied. Praise be to God, this is
not due to lethargy, for the Afnans of this blessed Tree must,
God willing, yield such fruits as to become the manifestation
of “By their fruits ye shall know them.”

O branch of the Tree that is neither of the East nor of the West,
strive and be stirred, that the holy qualities of this blessed
Root may be made manifest in all ways through these branches,
so that the subtleties, wonders and perfections of the roots
may be proven and established through the testimony of their
character.

And the Glory be upon you and upon your brethren, O Afnans
of the blessed Tree.
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AB08263

Date: 1894 ca.

O thou who art uttering the praise of the Beloved of the world!
If thou hast an eloquent tongue, employ it in praise of the un-
veiled Beauty. If thou hast clear speech, engage it in extolling
the attributes of the Desired One. If thou hast attentive eyes,
look then to the Supreme Horizon, and if thou hast keen ears,
hearken to the song of the Dove of Holiness.

Every command in God’s Cause hath its effect and every power
its clear sign. The signs of vision and insight and the proofs of
guidance and truth are indeed manifest and not hidden. The
proof of love for the Blessed Beauty is the diffusion of divine
fragrances. The sign of recognition of God is aid and assistance
from the Spirit of Nearness.

May the light of Baha rest upon thee and upon all who are
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To: Mirza Abdu’l-Ghafur, in Baku
Date: 1894 ca.

O thou who art enkindled with the fire that illumineth the
world! It is near sunset and the sun is setting. The place is
not well-lit, and this servant is weary in hand and eye, nay in
all limbs, from excessive writing. Nevertheless, from the fire
of love for the friends of God, the heart is so aflame and the
spirit so joyous that it will not let the fingers of the pen rest,
and waves of longing surge from the ocean of the heart onto

the shores of these pages. O how I long for you, O friends of
God!

‘Abdu’l-Baha ‘Abbas

Convey to the handmaiden of God, the blessed leaf who is
related to you, the Most Glorious, Most Wondrous greetings.
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AB08499

To: Haji Mirza Abu’l-Qasim Nazir, in Haifa
Date: 1894 ca.

My God and my Hope! This is Thy servant who hath turned
unto Thee, who hath clung to the hem of Thy garment and
held fast to Thy cord, who hath striven to exalt Thy Word
and labored in Thy Cause, who hath traveled through Thy
lands until he returned unto Thee and took up his abode near
Thee, seeking refuge with Thee in Thy most noble spot.

O my Lord! Encompass him with the glances of Thine eye
of mercy, aid him to serve the Word of Thy oneness, make
him successful in the greatest steadfastness and in remaining
firm and resolute amidst all mankind, and make him one who
speaketh forth in praise, who gazeth toward Thy most exalted
Kingdom, and who turneth his face toward Thy most glorious
Dominion.

Verily, Thou art the Generous, the All-Bestowing.
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AB08904

To: Mulla Husayn son of Mulla Abu’l-Qasim, in Hisar
Date: 1894 ca.

O thou who believest in the verses of God! Today the greatest
of hopes and the most noble of deeds, which acts as a magnet
drawing the bounties of the Abha Kingdom, is steadfastness
and firmness in God’s Covenant and Testament. For this is
the ark of salvation, this is the cause of life, this is the firm
handhold, this is the supreme means, this is the greatest sign,
this is the extended cord between earth and heaven, this is the
ladder of ascent to the highest companion, this is the praise-
worthy station in the heaven of might. Well is it with him who
hath drunk from this cup that overfloweth with the choice wine
of God’s bestowal.

And upon thee be glory.
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ABO08749

To: Siyyid Murtida, in Nayriz
Date: 1894 ca.

O thou lamp of the gathering of the love of God!

> The lamp of the horizons needeth oil that it may burn, but the
divine lamp requireth the oil of heavenly wisdom that it may
burn like a luminous torch. Praise be to God that the hidden
outpourings have encompassed the realm of existence from all
directions, and the effulgent lights from the Abha Kingdom
have illumined the sanctified spiritual realities. Strange it is
that the veiled ones are overcome by the darkness of blindness,
and the concealed ones are hidden behind the veils of conceal-
ment.

And upon thee be the Glory.
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ABO08917

To: Muallim, in Qazvin
Date: 1894 ca.

O thou who gazest upon God! Take thy habitation and
dwelling place beneath the shade of the Divine Lote-Tree, and
make thy home in the rose-garden of Paradise. Through the
grace and bounty of the All-Merciful, seek wings and pinions,
and soar in the Abha Paradise which is a reflection and sign
of the Abha Kingdom, that thou mayest become a holy dove
in the gardens of sanctity and a nightingale of intimacy in the
meadows of detachment.

Blessed are they who are convinced! Glad tidings to them who
are firm in the Mighty Cord! Joy be to those who are steadfast
and immovable in God’s Covenant and His mighty Testament!
And upon thee and upon them that are firm be the Glory!
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AB08864

To: Ustad Muhammad Ibrahim from Isfahan (Khadra), in Sabzihvar

Date: 1894 ca.

O thou who art enkindled with the fire ignited by the Lord!
In this Most Great Resurrection, this Supreme Catastrophe,
and this Mightiest Gathering, whosoever was raised up in the
most goodly form became assured of the Great Announcement,
was intoxicated with the ancient wine, cast aside the veil from
his face, raised high the call “Would that my people knew!”,
pitched his tent and pavilion in the most exalted station, and
made the Covenant and Testament of God his refuge and shel-
ter.

And upon thee and upon every steadfast one be the Glory.
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AB08852

To: Aga Muhammad Ibrahim, in Shahmirzad
Date: 1894 ca.

O thou who art illumined by the lamp of guidance!

Previously you sent a letter, and now another missive has ar-
rived. From reading it, novel meanings were understood and
delicate mysteries were unveiled. It was the melody of a bird
in the desert of longing, and the heart-burning lament of one
afflicted with separation. It complained of the burning pain of
separation and related the intensity and severity of the flame
of longing.

Therefore, permission is granted for you to attain the presence
of the Most Glorious Threshold and the circling-place of the
Supreme Concourse, may my spirit be a sacrifice for His loved
ones. For such glad tidings, to sacrifice one’s life would be

fitting.
And the Glory be upon thee.
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AB08849

To: Mashhadi Muhammad Ali, in Tabriz
Date: 1894 ca.

O thou who art illumined by the Greater Sun of Guidance!
His Holiness Moses beheld a blazing Fire from the verdant
Tree and heard a Voice. He fell unconscious and became the
confidant of the celestial Herald and Angel. He brought forth
the manifest serpent and drew forth the white hand from the
mighty bosom.

Thou hast beheld the divine Fire kindled in the Tree that
is neither of the East nor of the West, and heard the soul-
stirring Call of God from the luminous Flame in the human
Tree. Blessed art thou, then blessed art thou!
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ABO08897

To: Ali Muhammad Kashipaz, in Tihran
Date: 1894 ca.

O thou who art hospitable to the strangers in God’s path!
Blessed art thou, for thou hast become the host to the captives
of the All-Merciful and hast arisen to serve the wayfarers and
wanderers on the path of the Lord. Were the veil to be lifted
and the covering removed, were the eye of insight to be opened
and the beauty of truth to be manifested, it would become
evident that this is not service - it is sovereignty over both
worlds and dominion over the universe.

I swear by the essence of existence that this servant envieth
thee.
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ABO08746

To: Aga Jan son of Yaqub, in Tihran
Date: 1894 ca.

O thou who hath spoken forth! For thousands of years, re-
ligious leaders have kept their vigils in temples and churches
and have raised their voices in prayer. Yet when the Day of
Revelation dawned, they became silent and scurried back to
their nests, like insects and fell into a soundless slumber.

But thou who hath opened thine eyes in this Day and hear-
kened to the call of God, loose thy tongue and give praise to
the Abha Beauty. Stand forth in the temples of the world and
raise thy voice in the Kingdom, that thou mayest be revived
therewith and awaken all to the life-stirring call from the Abha
Kingdom and the Unseen Realms.
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AB08901

To: Khadim-Bashi (Shiraz), in Tihran
Date: 1894 ca.

O thou that hast attained certain faith in the signs of God!
Implore the one true God that thou mayest become a true
servant at His threshold and be like a moth that encircles the
flame of His shining Reality. One meaning of “parvaneh” in
Persian is a true and constant servant at the court of the king.
It is my prayer that thou mayest become a moth that burns its
wings in the flaming candle of the love of God, a salamander
of love and desire in the fiery path of God. Thereby shalt
thou bring forth a blazing brand of guidance into the world
as Moses did: “I have seen fire; perchance I shall bring you
a brand therefrom. Or maybe I shall find guidance in those
flames” and show forth the “white hand” among the company
of the righteous. And upon thee be Glory.

THIS VOLUME CONTAINS UNREVIEWED TEXTS AND TRANSLATIONS

o35 53 & ol lus 31 B Ol 5ye (o
i Sl s L;;f r:l&- i e
CA.J)A 45\)),6}3" 41‘}‘);} J'\Js U’L:\a'tPJ
w}kﬂ)].'a.;-\(fb CJL&CAA*J\JJQ
Gf:d”uﬂ)-’v'ﬁwdbfﬁ‘ﬁ:%@i
G *ad Glyy tdat OT 5N b A o s
O R IS RPN E I SN

S ey Gl Ly

MMEK2#275 p.198

171

2


http://reference.bahai.org/fa/t/ab/SWA2/swa2-35.html
http://reference.bahai.org/fa/t/ab/SWA2/swa2-200.html

V]

Vol. 113: Writings and Utterances of Abdu’l-Baha, ca. 1894

AB08913

AB12611

To: Mirza Aqa Bashir Ilahi (Bashirus-Sultan), in Tihran
Date: 1894 ca.

O thou who art the means of joy and gladness to the hearts
of the friends of the All-Merciful! This service to which thou
art standing is in truth a great bounty and an exalted station.
Though now it be but a hidden seed, yet ere long it shall be-
come the adornment of the rose-garden and shine forth in the
garden.

My Lord! Aid this servant of Thine to serve Thy Cause, to
strive in Thy path, to praise Thee, to turn his gaze toward
Thee, to enter Thy presence, and to draw nigh unto Thee.
Make him a banner raised upon the highest summits in Thy
love. Verily Thou art the Bestower, the Mighty, the Generous.
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AB08913

To: Muhammad Karim Attar, in Tihran
Date: 1894 ca.

O thou who speakest the praise of God! In this time when
the winds of tests have encompassed all the regions of contin-
gent being, plant firm the foot of steadfastness and constancy
in the arena of faith and certitude, and in all things hold fast
to the Covenant and Testament of the All-Merciful, that thou
mayest remain safe and protected from the hints and sugges-
tions and whisperings of those who have broken the Covenant
and Testament.

I swear by the Ancient Beauty—may my spirit be a sacrifice for
His loved ones—that the mighty stronghold and the most great
handle and the impregnable fortress and the most high and
noble refuge is the Covenant and Testament of God.
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AB08498

AB08923

To: Mavaddat, Mirza Husayn son of Ali Muhammad Kashipaz, in Tihran

Date: 1894 ca.

O thou whose eyes are fixed upon the Sublime Vision! In these
brief days of earthly life do not contaminate thyself with the
embellishments, the comforts and the aspirations of this world.
If thou seekest eternal rest take shelter beneath the protection
of God’s Beauty and if thou seekest everlasting gifts enter be-
neath the shade of His loving providence and bounty. This
protection and providence, this shade of bounty is none other
than attraction to the holy fragrances of His divine Beauty.
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AB08498

To: Aga Muhammad pilgrim (Muhammad Avvali Saysan)
Date: 1894 ca.

O my God, my Lord and my Hope! This is Thy servant whom
the breezes of Thy love have stirred, and the attractions of the
verses of ardent devotion for Thy beauty have moved to hasten
to Thy pure threshold and to attain unto Thy most merciful
presence.

O Lord! Accept from him this deed of his, whereby he sought
naught save to attain unto Thy good pleasure and to gain Thy
acceptance, to arrive at Thy presence and to enter through
Thy spacious gate which Thou hast opened before the faces of
all who dwell in Thy earth and heaven.

Then aid him, through Thy bounty and Thy gift, to stand
firm in Thy Cause, to remain steadfast in Thy love, and to be
immovable in Thy Word. Verily Thou art the All-Bountiful,
the Generous One, and unto Thy servants Thou art Kind and
Merciful.

And Glory be upon Thee.
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AB08922

AB08912

To: Aqga Shaykh Baqir
Date: 1894 ca.

O thou who speakest in praise of the Beloved of the spirit! The
call to awakening is reaching forth from the Abha Kingdom: O
ye who slumber on the couch of heedlessness, now is the time
for vigilance! O ye dwellers in the valley of bewilderment, now
is the moment of wakefulness! O ye who thirst for the heavenly
waters of reality, now is the time to arrive upon the shore of
the ocean of bounty! O ye seekers of the spiritual Beloved’s
beauty, now is the hour to behold the signs with the eye of
insight!

2 How long will ye remain in despair? How long will ye con-
tinue to be content with your own desires? This is the time of
hope! This is the time of faithfulness! This is the time of the
divine call! This is the time of detachment! This is the time
of exaltation! This is the time of sufficiency!

Strive ye! Be stirred! Cry out! For time passeth swiftly.
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AB08922

Date: 1894 ca.

O thou who gazest upon the Kingdom of God! Be thou quick
and agile in the path of the love of the Lord, that with a single
stride thou mayest traverse the heavens and take thy seat upon
the throne of the angels.

In the earthly realm thou mayest become heavenly, raise thy
head from the collar of the realm of might, and hasten to the
expanse of the divine realm. Thou mayest become a celestial
being and a servant at the threshold of the All-Merciful.

Thou mayest enter the circle of His chosen ones and be counted
among the company of the righteous. The clay of existence
may become a ruby of Badakhshan, and the stone of reality a
gleaming sapphire.
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AB09569

The lamp of the spirit may be kindled in the glass of the King-
dom, and contingent being may be consumed in all its aspects.
And the glory be upon thee.
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AB09519

To: Abbas Jarrah, in Sabzihvar
Date: 1894 ca.

O thou who awaitest the dawning rays of divine favors! Turn
thy face toward the Kingdom of the invisible Realm of the All-
Glorious, that thou mayest witness the most great signs, and
bind thy heart to the Most Glorious Beloved—may my spirit
and my very essence be a sacrifice for His loved ones—that
thou mayest attain attachment to the Supreme Companion
and enter the Most Glorious Paradise, the resplendent Gar-
den, and the sublime orchards, and be seated upon the throne
of sovereignty at the very heart of Paradise.

The attainment of this station dependeth upon steadfastness
and constancy and the exaltation of the Word of God.
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AB09569

To: Daughter of Siyyid Abutalib
Date: 1894 ca.

O pure leaf! Today all the women and maidens of the earth
dwell beneath the shade of the infernal tree and walk in the
shadow of darkness. Although this condition is not now evident
and clear but rather concealed and hidden, yet ere long it shall
become manifest and apparent. When this tree puts forth its
blossoms and leaves, reveals its true nature and brings forth its
fruit - but thou art beneath the shade of the Tree of Paradise
and in the shadow of the Divine Lote-Tree.
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AB09495

AB09541

To: Karim son of Mulla Muhammad the martyr (Nayriz)
Date: 1894 ca.

O thou who gazest upon the Most Transcendent Scene! The
reality of generosity, like the Most Great Name, became man-
ifest and embodied in this most glorious Revelation, and like
the sun became visible and evident at the center of possibility.
Consider that every generosity and benevolence belongs to the
world of creation and command, but the appearance of the An-
cient Beauty and the Sun of the Most Great Heaven (may my
spirit be a sacrifice for His loved ones) from the world of Truth
- what bounty and favor could be greater than this, and what
munificence and generosity more perfect and noble than that?

Blessed are they who have attained! Glad tidings to the sincere
ones!
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AB09495

Date: 1894 ca.

O thou who hast been set ablaze by the fire of the love of
God! Perfume thy nostrils with the holy fragrance of the Di-
vine Beauty, and illumine thy heart with the holy ornaments
of the Most Glorious Beloved. Enchant thy ears by listening
to the melodies of the birds of the divine gardens, and rise
with full strength to promote the sweet-smelling fragrance of
the gardens of divine realms so that thou may receive the con-
firmations of the army of the Abha Kingdom and witness the
victory of the hosts of the Concourse on High, and perceive
the power and the might of the Ancient Beauty.

Glory be upon thee and upon all who are firm and steadfast.
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AB10148

AB09765

To: Mirza Abdu’llah Tabib, in Rasht
Date: 1894 ca.

...Convey My greetings to Mr. Mirza Davud Khan, upon him
be the Glory of God, the Most Glorious, and say that God de-
clares in the Quran: “O David! We have made thee a vicegerent
on earth.” This vicegerency means adorning oneself with the
attributes of the Most Merciful and acquiring the characteris-
tics of the Lord, the Beloved of the world. Through the favors
of the Adored One, we hope that Mirza Mahmud may receive
abundantly from the outpourings of the Praised Station, so
that in the realm of existence he may become manifest and
evident like a sign of the extended shade.
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AB10148

To: Fatimih mother of Mirza Haji Aqa (Sangisari), in Sangsar
Date: 1894 ca.

O accepted leaf! The honored visitor made mention of you
and spoke of the intensity of your heart’s enkindlement with
the fire of the love of God.

Though outwardly you are numbered among women and in the
imagination of people weak and powerless, yet under the sun of
reality you have seized the ball of precedence and victory from
the field of men and have been raised up with such strength
and power that you have carried the Most Great Trust and
become the manifestation of the verse “Yet man undertook to
bear it.”
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AB09823

AB09807

To: Wife of Ghulam-Ali, in Shahmirzad
Date: 1894 ca.

O handmaiden of God! Thanks be to God, the Most High, that
in this glorious Dispensation and mighty Announcement, He
created handmaidens who became eloquent in divine praise and
heralds of the manifestation of the Beauty of the All-Merciful.

They became intoxicated from the cup of divine knowledge
and enraptured and overjoyed by the wine of attraction. They
became renowned throughout all regions and were illumined
by the lights of the dawning-place.

And upon thee be the Glory!
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AB09823

To: Abdur-Rahim son of Ali Muhammad Kashipaz
Date: 1894 ca.

O sign of divine favor! Praise and thanksgiving befit the An-
cient Beauty and the Most Great Name, Who has opened wide
the gates of the Kingdom of God before the faces of the loved
ones of God, and has unlocked the doors to the rose-garden of
divine knowledge, and has caused His life-giving Merciful call
to reach the ears of the lovers of His manifest horizon from the
Most Glorious Horizon, and has raised the cry: “Hasten to the
most great bounty! Hasten to the supreme gift!”
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AB10123

AB09974

To: Aqa Bala
Date: 1894 ca.

O thou who art notorious in the love of God!

Though outwardly the people desired to make the loved ones
of God notorious, yet God transformed that notoriety into ev-
erlasting glory. That abasement and humiliation He made the
means of noble dignity. Those sorrows and trials He turned
into matchless joy and gladness. Those hardships and tribula-
tions He made the instrument of grace and bounty, until their
faces became illumined in the Supreme Concourse.
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AB10123

To: Aqa Sultan Ali
Date: 1894 ca.

O thou who gazest upon the Kingdom of God!

In the path of the Beloved of the horizons, sacrifice life and
wealth and rest and comfort, that thou mayest become exalted
in the divine world and receive a portion and share from the
ocean of the merciful favors, that thou mayest drink from the
cup of bounty and enter beneath the shadow of the gift, that
thou mayest become delighted by the heavenly table in the eter-
nal garden and perfume thy nostrils with the holy fragrances
in the gardens of oneness.
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AB10426

AB10595

To: Aga Zaynal
Date: 1894 ca.

O thou who art tried in the path of God! If thou didst but
know what glory everlasting is stored up in the trials of the di-
vine path, and what matchless bounty lies in these tribulations,
thou wouldst surely, each day, yearn to become distracted and
exposed in the path of God, and wouldst hasten to the place
of sacrifice, bareheaded and barefooted, in utmost joy and at-
traction. That which appeareth as abasement is divine glory.
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AB10426

To: Dargah Quli
Date: 1894 ca.

O thou servant of the Divine Threshold!

> In the path of the Lord become so swift and agile that with a
single step thou mayest transcend the heavens, and with each
stride traverse a thousand stages. When the grace of the Best-
Beloved, the Most Glorious — may my spirit be a sacrifice for
His loved ones — becometh thy companion and helper, infinite
stations shall be traversed in an instant, and the seats of truth
and stations of holiness shall become thy dwelling-place.
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AB10525

AB10451

To: Diyaullah Afnan Alai
Date: 1894 ca.

O fresh sapling of the divine garden! Through the grace of
the Beloved of the world, the Ancient Beauty - may my spirit,
my being and my essence be sacrificed for His loved ones - I
hope that in the meadows of providence thou wilt become a
fruitful tree, and in the gardens of mercy a tree laden with fruit.
May thou be ever stirred by the breezes of generosity of the
Sovereign of existence and be kept fresh and verdant through
the outpourings of the cloud of divine mercy.
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AB10525

To: Habibullah Afnan Alai
Date: 1894 ca.

O branch of the divine palace-garden! If thou wert to truly
comprehend the favors of the Divine Beauty and the invisible
bestowals of the All-Merciful towards thyself and thy brethren,
thou wouldst surely, like a bird of Paradise, spread thy wings
and soar, and in these holy gardens, from the highest branches,
raise sweet new melodies and beautiful songs, and lift up thy
voice. And the Glory be upon thee.
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AB10360

To: Shirin Bagji (related to Ali Ashraf and Bala)
Date: 1894 ca.

O handmaid of God! In this Most Great Revelation, manliness (s d> 5 > (,.B:«\ seb o oo Al &!
and valor are shown through the manifestation of the signs g, b e l5) G2 ;,:s'-)lfT) oy
of the love of God and the shining forth of the lights of the f‘jﬁ Ly 58 5 peor 5 Sy &y oo
knowledge of God, not through physical form, body, temple - ~ fw:w '
and name. If thou art enkindled with this divine fire that hath (’1" ‘ S’ 35 Juita s *odipe LU O

been kindled, thou shalt attain the most great station of men S5t Plal Sl 50 5 QL da)
and become a valiant one in the arena of glory. HDQI.259, ANDA#32 p.05
AB10972

To: Ibrahim son of Khalil Tabib Arjumand, in Tihran
Date: 1894 ca.

O thou who speaketh the meanings of the verses of revela- & FE; O3 s s ol dlag @bl
tion! In this mighty century when the Ancient Beauty hath o5 am c2E als e Ol £ Il
appeared with manifest sovereignty, praise God that thou hast
become detached from Pharaoh and the Copts and art num-
bered among the tribe of the All-Merciful Beauty.
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AB10949

To: Mirza Khalil Tabib, in Tihran
Date: 1894 ca.

O thou who hast hearing ears! How many souls there were (Wle & pps L e lpa p S
who for countless years raised their lamentations and cries in = 5 sb 3 5 X35 Ol 5 db Wl s Sledy
temples, who called out and implored, and who cried “My Lord, Al ¢l 0 g 428 ‘; 5 d NS alanal
my Lord!” Yet when the divine call responded “Here am I, O
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AB10983

My servant!”, they became deaf and dumb. Praise be to God
that thou didst hear.

Ky aar §oaral e L S e
R SN PR VRPN Py
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AB10984

To: Mother of Aqa Siyyid Mirza Afnan
Date: 1894 ca.

...O thou who hast believed in the signs of God! Be agitated
and sorrowful no more; neither sigh nor weep. Scratch not thy
face in grief nor scatter far thy tears of woe. Rather cling unto

the robe of fortitude and hold fast to the hem of long-suffering.

Please God all of us shall soon return unto the world of God
and ascend unto His kingdom of holiness. What blessing is
greater than this? The glory of God rest upon thee.
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AB10983

To: Qiz Khanum (Badkubeh)
Date: 1894 ca.

O pure leaf! Thanks be to the Ancient Beauty that in this
Most Great Cycle He has created souls who, though outwardly
female, are in character the most courageous and perfect of
people. They are lionhearted champions in the arena of divine
knowledge and riders in the field of faith and certitude. This
is true valor and courage.
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AB10834

To: Saadat Khanum daughter of Aqa Bala (Badkubih)
Date: 1894 ca.

O handmaid of God! Be thou a blessed green leaf in this Most  § ,ls 5 *4 5 ) i o s ANl &!
Glorious Paradise, and be thou adorned with the delicacy of | v:;_ Sl by pose ol 4y AL
sincerity, the freshness of the love of God, and the radiance of u;j{ 55 5 b u ) b e Sl
the knowledge of God. In the garden of divine favors, remain  , -k &2 *oyun , Con e Sogde o le
firm upon the Tree of Affirmation through the manifestation o oo Gl 5 dge 4

of bounty, and hold fast unto the Covenant and Testament.
DURL.211
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Study guide to this volume

This volume gathers the letters, prayers, exhortations, and communal addresses produced in the
second year after Bahd‘u‘lldh’s ascension in May 1892, when ‘Abdu‘l-Baha was still a prisoner in
‘Akka and the world-wide community was navigating its first crisis of unity. The addressees range
from individual believers in Persia, the Caucasus, and India to small congregations of women, to
trusted traveling teachers, to the Persian court itself; the genres move from private consolation to
communal exhortation, from elaborate elegy to crisp administrative instruction. Throughout, a
single organizing question pulses: how is a community to remain spiritually alive when the living
Sun has set behind the horizon of glory? The answers the volume offers are multiple but coherent
— firmness in the Covenant as the one infallible refuge, suffering willingly embraced as the school
of love, wisdom in teaching as the obligation of every active believer, and the ever-present reality
of the Concourse on High as the invisible host sustaining those who arise. The volume is thus less
a collection of separate pieces than a prolonged pastoral response to bereavement, written with the
urgency of a commander whose troops must not falter now that the founding general has passed
beyond the veil.

The Covenant as Stronghold: Steadfastness in the Wake of Ascen-
sion

Key Passages

O you who are firm and steadfast in the divine Covenant! Today the sure handle, the
greatest means, the ark of salvation, the water of life, the strong rope of God, the
manifest Book, the sun of the highest heaven, the preserved tablet, the outstretched
parchment, the mighty pillar, and the impregnable barrier of iron is the divine Covenant
and Testament. From the beginning of creation until now, no such covenant has been
established by the Supreme Pen, conjoined with the Most Holy Book whose laws men-
tioned therein abrogate all mention and ordinance in previous scriptures and tablets.
Consider that the Ancient Beauty did not leave even a hair’s breadth of opening in the
Cause as in previous cycles through which anyone could raise an objection.— AB01318

I swear by the Ancient Beauty—may my spirit be a sacrifice for His loved ones—that
the mighty stronghold and the most great handle and the impregnable fortress and the
most high and noble refuge is the Covenant and Testament of God. — ABO08913

I beseech Thee by Thy Most Exalted Word of Oneness and by its power pervading the
realities of all things, to assist these Thy servants to cling to Thy Most Firm Handle
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and hold fast to Thy Most Perfect Covenant, which is the greatest means and the
most glorious gift. O Lord! Make firm their feet, unfurl their banners, heal their
ailments, illumine their faces, expand their breasts, refresh their souls, and quicken
their hearts through the holy fragrances of Thy sanctity and the sweet-scented breezes
of Thy wisdom. — AB12330

Context for Study

The Baha‘i Covenant differs structurally from its Abrahamic predecessors in possessing a written,
explicit center of authority — a distinction ‘Abdu‘l-Baha underscores repeatedly by noting that no
opening has been left through which objection could creep. This structural claim repays compar-
ison with Islamic jurisprudence, where the problem of succession generated the great Sunni-Shi‘i
rupture, and with Christian canon law, where the authority of Peter’s successor remained contested
for centuries. The theological density of AB01318 is remarkable: the Covenant is simultaneously
a handle, an ark, water, rope, Book, sun, tablet, pillar, and iron barrier — a deliberate cascade
of scriptural images drawn from the Qur‘dn (the “Firm Handle” of 2:256 and 31:22), from the
Psalms (God as rock and fortress), and from Christian baptismal theology (the ark of salvation).
What ‘Abdu‘l-Baha builds with this proliferation of images is a theology of sufficiency: the com-
munity needs no other anchor. The prayer of AB12330, with its sequence of petitions for firm feet,
unfurled banners, healed ailments, and illumined faces, maps the outward and inward conditions
that Covenant-keeping produces. Philosophically, the insistence that all previous covenants left
gaps anticipates what later theologians of religion call the problem of interpretive indeterminacy:
every sacred community requires some mechanism for settling disputes about meaning. The Baha‘i
solution, ‘Abdu‘l-Bah& argues, is historically unprecedented in its explicitness.

Questions for Reflection

1. In what sense can adherence to an institutional covenant be itself a spiritual practice rather
than a merely organizational constraint? How does ‘Abdu‘l-Baha’s cascade of images — ark,
water, pillar, sun — suggest an answer?

2. Compare the Baha‘i Covenant’s function of settling interpretive disputes with the role of the
Petrine office in Catholicism, the authority of the Sunna in Sunni Islam, and the authority
of the living zaddik in some streams of Hasidic Judaism. Where do the structures converge
and where do they diverge?

3. AB01318 specifically counsels gentleness toward “weak ones” rather than harshness. What
theology of the human person underlies this pastoral instruction, and how does it connect
to the Stoic distinction between the wise person and the progressing one, or to the Pauline
category of the “weak in faith” (Romans 14)?

4. How does the image of the Covenant as “the water of life” function differently from the
Covenant as “the impregnable barrier of iron”? What do these contrasting images reveal
about the dual nature of spiritual authority?

5. If firmness in the Covenant is “the essence of spending” and “the diffusion of the fragrances
of certitude,” in what ways might institutional loyalty itself become a form of spiritual gen-
erosity? Where do you see the risk of this principle being misunderstood?
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Suffering as the School of Love: Tribulation and the Heroic Life

Key Passages

The glory and greatness of the Cause of God lies in detachment, in its transcendent
sublimity, in pure-heartedness, in enduring tribulations, and in the self-sacrifice of the
loved ones of God in His path. If we were to always repose in the cradle of safety
and security, rest in the haven of heart’s ease and peace, and recline upon beds of silk
and brocade — with neither wolf nor son of wolf, neither shadow nor darkness, neither
hardship nor difficulty, neither affliction nor cruelty, neither calamity nor trouble — we
would become like other peoples, and our national rights would remain preserved and
protected in the venues and centers of politics. — AB00164

At one time, amid the most great tempest of affliction, they sail their ark as did Noah;
at another, when the blasting wind of destiny doth blow, they abide in peace and
steadfastness as did Hud. At one moment, like the glorious Beauty of the Friend,
Abraham, they kindle their countenance in the furnace of oppression; at another, amid
the fierce assault of sickness and disease, they burn and languish with fever like Job.
And for a moment they make, even as did Joseph, the chains and fetters of the prison,
in the love of the Beauty of the All-Merciful, into a golden collar and the baldric of the
sovereignty of the realms on high. For an hour they yield up their heads like John the
Pure; in an instant, like Jesus, Son of Mary, they become the companions of poverty,
pain, and grief, and raise their heads upon the cross. — AB00261

This lamp has the glass of protection of the Abha Beauty, and this candle has the
niche of steadfastness in the Cause of the Lord of Majesty. Although this candle yearns
for extinction and hopes for the dominion of the winds of cruelty — for extinction in
the path of God is illumination and dimness is brightness — would that this candle
were beheaded at every moment and every hour, that it might burn more brightly, and
consume its soul that it might learn the way of servitude. — ABO05722

Context for Study

The theology of redemptive suffering is one of the oldest and most contested of religious ideas.
‘Abdu‘l-Bahé’s contribution to it in this volume has two distinctive features. First, the suffering
he commends is explicitly pedagogical: Baha‘u‘lldh accepted trials “to instruct the lovers in the
ways of love and teach the longing souls the art of servitude” (AB00738). Second, the catalogue of
AB00261 — Noah, Abraham, Job, Joseph, John the Baptist, Jesus, and the martyred Imam Husayn
— constructs a typology of bearing witness, in which each prophet models a distinct modality of
endurance. This inter-prophetic solidarity across religious traditions is characteristically Bah&‘i:
suffering does not belong to any single dispensation but runs as a golden thread through sacred
history. The candle image of AB05722 draws on the Persian poetic tradition of sham va parvaniha
(candle and moth), here interiorized: the servant is the candle, and self-extinction becomes the
condition of greater illumination. Christian readers will recognize the Johannine grain of wheat
that must die to bear fruit (John 12:24) and the Pauline counsel to complete in one’s own flesh what
is lacking in the sufferings of Christ (Col 1:24). Buddhist teaching on the ego’s dissolution and Sufi
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doctrine of fand‘ (annihilation in God) offer further convergent illuminations. What ‘Abdu‘l-Baha
adds that is less common elsewhere is the insistence that tribulation distinguishes — it separates
the firm from the wavering and serves as the furnace in which the quality of belief is revealed.
This is a theology of witness rather than a spiritualization of pain: the lover’s willingness to suffer
certifies the authenticity of the love.

Questions for Reflection

1.

How does the pedagogical interpretation of suffering — that Baha‘u‘llah “accepted trials to
instruct the lovers in the ways of love” — differ from theodicies that justify suffering as
punishment, purgation, or divine test?

. The catalogue of prophetic sufferers in AB00261 moves across dispensations without privileg-

ing any one. How does this inter-prophetic typology challenge the exclusivist claim of any
single tradition that suffering makes ultimate sense only within its own redemptive frame-
work?

. How does the candle image (“extinction in the path of God is illumination”) compare with

the Sufi doctrine of fand‘in Rumi or Ibn ‘Arabi, and with the Christian kenosis tradition of
Meister Eckhart? Where does ‘Abdu‘l-Bah4’s formulation differ from both?

. AB00164 contrasts a community that seeks ease and becomes “like other peoples” with one

that embraces tribulation and thereby achieves “transcendent sublimity.” What are the so-
ciological and spiritual risks of this logic? How might a community guard against glorifying
suffering for its own sake?

. What relationship does this theology of redemptive witness bear to the broader Baha‘i teach-

ing on the nature of the human being as a spiritual reality rather than a merely biological
one?

Wisdom in Teaching: The Story of Peter at Antioch

Key Passages

Indifference breeds deterioration; silence is the cause of retrogression; speechlessness
leads to forgetfulness; passivity and inactivity produce oblivion. Consequently do ye
not seek one moment of rest by day or by night; nay, rather, strive after the composure
of heart in the Paradise of Abha. Seek for divine happiness through the hardships and
sorrows of this physical world, and behold spiritual enjoyment in the struggle of this
ephemeral life. Extract sugar and honey out of the bitter poison of suffering. —
AB00219

But when Peter heard about it, he started for that country without delay. Having
entered the city, he commenced in the beginning to associate and fraternize with the
people until little by little he became the loving companion and comrade of the nobles
and ministers. In a short space of time he became well known for his piety, godliness,
virtue, explanation, knowledge, perfections and excellences of the world of humanity.
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Finally he became acquainted with the King of that country, and consorted with him
with joy and fragrance. — AB00219

Service to the Cause of God consists of detachment and sanctification, abstraction and
unity, and the manifestation of merciful attributes among humanity. The fruit and
effect of this service is ancient glory for humanity in all divine worlds. — ABO04059

Context for Study

The extended narrative of Peter at Antioch in AB00219 is one of the most fully developed ped-
agogical examples in this entire volume. ‘Abdu‘l-Baha uses it to elaborate what the Qur‘dn and
Baha‘u‘lldh’s writings call hikma (wisdom or discernment): the capacity to choose the right mo-
ment, medium, and manner for each action. In the story, two apostles rush in and provoke a
persecution; Peter arrives slowly, builds relationships, earns trust, and eventually creates the con-
ditions within which the imprisoned teachers can testify to their faith before the king. The moral
‘Abdu‘l-Bahéd draws is not one of concealment or compromise but of strategic attentiveness: the
teacher must diagnose the patient and prescribe accordingly. This situational wisdom has ancient
roots in the Greek concept of phronesis (practical wisdom) as Aristotle distinguishes it from both
theoretical knowledge (episteme ) and technical skill (techné); it also resonates with the Confucian
ideal of knowing the right time (shi, ) for each action. In Islamic tradition, hikma was classically
paired with maw‘za hasana (beautiful counsel) as the two modes of prophetic address (Qur‘an
16:125). ‘Abdu‘l-Baha’s pedagogical vision in AB04059 — service as the “manifestation of merci-
ful attributes among humanity” — places this practical wisdom within a larger spiritual economy:
what the teacher brings to the encounter is not primarily a message but a mode of being. The
nightingale image with which the letter closes (one who does not sing “is like a mute sparrow”)
places teaching within the natural order of spiritual life, as something that cannot be suppressed
without self-betrayal.

Questions for Reflection

1. How does ‘Abdu‘l-Baha’s distinction between hasty proclamation and patient wisdom in
teaching compare with Paul’s principle of being “all things to all people” (1 Corinthians
9:22)7 Where are the similarities, and where might the approaches diverge?

2. Aristotle distinguishes phronesis (practical wisdom about contingent particulars) from uni-
versal principles. How does the principle of hikma in this letter embody that distinction, and
in what ways does ‘Abdu‘l-Bahd’s account surpass or transform the Aristotelian framework?

3. The Peter story involves a kind of deliberate ambiguity in which the apostle appears to argue
against his imprisoned friends before revealing his identity. How should a reader evaluate the
ethics of this pedagogical concealment? How does it compare with the Platonic “noble lie”
or the Jesuit accommodation principle in Chinese missions?

4. AB04059 identifies “the manifestation of merciful attributes among humanity” as the sub-
stance of service. What does this imply about the relationship between character formation
and effective action in the world? How does this compare with the Confucian emphasis on
the junzi (exemplary person) as the primary agent of social transformation?
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5. “Indifference breeds deterioration; silence is the cause of retrogression.” How does this claim
about the organic relationship between action and spiritual health challenge modern ideals
of contemplative withdrawal, religious privacy, or spiritual self-sufficiency?

Progressive Revelation and the Supremacy of This Day

Key Passages

In every age and century, the Dayspring of the world is made manifest, shining with a
particular splendour and revealed through a mighty sign. In the time of the Friend of
God, the horizon of existence was illumined with the lights of friendship. During the era
of Him Who conversed with God, the dawning-place of creation was brightened by the
Light that glowed upon Sinai. In the days of the Spirit of God, the realm of being was
perfumed by the sweet savours of holiness. With the dawning of the Day-Star of Medina,
the horizon of the world was flooded with the light of love and grandeur. When the
veil of concealment was rent asunder from the beauty of the Primal Point, the Morn of
divine guidance was adorned with the resplendent rays of the most joyful tidings. And
with this Most Great Revelation, the horizons of the world have been encompassed,
blessed, and made evident and complete by all the divine bounties, effulgences, names,
and attributes combined. For the Most Great Ocean possesseth and embraceth all the
perfections that are to be found in every sea, gulf, river, spring, and stream. —
AB00663

Through the rising of the Sun of Muhammad’s Beauty from that region and Arabian
clime, it became a brilliant dawning-place and manifest horizon. A piece of earth became
supreme paradise, the pride of rose gardens and meadows, and the envy of tulip fields
filled with cypress and jasmine. Its soil became fragrant and its thorns transformed into
flowers and sweet basil of the Garden of Ridvan. It became the Qiblih of the horizons,
the Ka‘bih of the illumined ones, the circling-place of all the world and the goal of
humanity. — AB00320

Context for Study

The image of progressive revelation as a sequence of Suns — each illuminating the horizon of its
age with a characteristic quality, and all culminating in the Most Great Ocean — constitutes one
of the central Baha‘i contributions to the philosophy of religion. Where classical Islamic theology
identifies Muhammad as the “Seal of the Prophets” (khatam al-anbiya‘) and thus closes the cycle
of revelation, and where Christian theology affirms the once-for-all (ephapaz) character of Christ’s
incarnation, ‘Abdu‘l-Baha presents revelation as structurally open while insisting that the Baha‘i
dispensation gathers and surpasses all previous bounties. Each prophetic name in AB00663 —
Friend of God (Abraham), He Who conversed with God (Moses), Spirit of God (Jesus), Day-Star
of Medina (Muhammad), Primal Point (the Bab) — is a quality or attribute, not merely a historical
personality, and each illuminates a dimension of divine reality that becomes ingredient in the final
synthesis. The geographical meditation on Mecca and Bethlehem in AB00320 illustrates how divine
presence transforms landscapes: soil that was arid and contemptible becomes the goal of pilgrimage
from the furthest lands. Philosophically, this might be compared with Hegel’s account of Spirit’s
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self-realization through history, where each stage preserves and supersedes (aufhebt) the preceding
one. The Baha‘i framework differs significantly, however, in rejecting any inevitability or immanent
logic in the sequence: the appearance of each Manifestation is a free divine act, not a dialectical
necessity.

Questions for Reflection

1. How does the image of each revelation illuminating a particular dimension of divine reality
(friendship, divine speech, holiness, grandeur) compare with the Hindu doctrine of successive
divine avatars, each embodying a specific divine quality or cosmic function?

2. The claim that Mecca was “the lowest piece of earth” before the Prophet’s appearance chal-
lenges the idea that holiness inheres in place itself. What theory of sacred space is implied,
and how does it compare with Jewish accounts of the sanctity of Jerusalem or the Christian
theology of pilgrimage sites?

3. ‘Abdu‘l-Bahé reads the “Most Great Ocean” as containing all the perfections of every prior
sea and river. In what ways does this completeness claim create new obligations for Baha‘i
believers? Where might it risk producing a dismissive attitude toward the living depth of
other traditions?

4. Hegel’s Aufhebung (dialectical supersession) preserves what it overcomes. In what respects
does Baha‘i progressive revelation follow a similar logic, and in what respects does it differ?
What, specifically, does the Bah&‘i dispensation claim to preserve from Islam, Christianity,
and Judaism?

5. The passage implies that even the “enemies” of each Manifestation are, in practice, instru-
ments of its global spread. How should this observation shape the community’s response to
persecution and opposition in the contemporary world?

The World as Body, the Spirit as Cause: A Theology of Historical
Action

Key Passages

The body of the world, when thou considerest it in truth, is like unto a human person
— that is, a physical frame. And the Blessed Cause and effects of the Most Great
Manifestation are like the spirit of life in this mighty body and the most upright, greatest
magnet. If the world and universe were not alive through this spirit, which is the
qualities and perfections of the Beloved and the Most Merciful Lord, and were not
freshened by these divine breaths, it would have the state of a dead body and the
condition of a motionless corpse and carcass. It is the grace of the spirit that makes
the body of the world a manifestation of victories, and it is the power of the soul that
causes this body to soar. — ABO02581

If we are successful in serving the Cause and arise to diffuse the divine fragrances and
strive to exalt the Word of God, and like the morning breezes pass over the lands of
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God giving new life to the dead and boundless vigor and expansion to the withered,
guiding the temples of ignorance to the fountain of knowledge, awakening heedless
souls and arousing the sleepers — then like sovereign kings with might and glory and
numerous hosts we shall beat the drums and from the nearest horizon hasten to the
most glorious Kingdom, hearing with complete admiration the soul-stirring divine call
from the supreme realm. That return is the return of the atom to the sun and the
nightingale to the rose-garden. — ABO01002

These transient days shall soon be gone and ere long shall fade the futile life in the
darksome night that follows. These hoarded goods shall soon be scattered, and the
strong and powerful surely come to a miserable and abject end. While there is still oil
in thy lamp, therefore, while there is yet some strength left in thy body, make thou
a mighty effort that thy faith may burn brightly within the globe of divine grace and
bounty. — AB01601

Context for Study

The organic cosmology of AB02581 — in which the whole of human civilization is likened to a body
whose animating principle is the divine Cause — draws on a long tradition of political and spiritual
organicism. Plato’s Republic compares the city-state to a single person; Paul envisions the Church as
the Body of Christ in which every member has a distinct function (1 Corinthians 12); Ibn Khaldun’s
Mugaddima analyzes the rise and fall of civilizations in terms of the organic force (‘asabiyya, group
solidarity) that animates or exhausts them. ‘Abdu‘l-Bahé’s version is metaphysically bolder than
any of these: the “spirit of life” of the world-body is not a sociological phenomenon or an ecclesial
reality but the very “qualities and perfections of the Beloved” — divine names and attributes
materialized in history through the Manifestation. The image of the return in AB01002 is equally
distinctive: the soul’s passage from this world is reframed as the conclusion of a campaign, in
which those who served the Cause return “like sovereign kings” bearing the spoils of hearts they
have guided. This is less an eschatology of passive waiting than one of active historical achievement.
The urgency of AB01601 — the lamp, the oil, the strength that diminishes — inscribes this vision
within the limits of mortal time, creating a spiritual economy in which the present moment has
unrepeatable value. Taken together, these three passages define a practical mysticism: the interior
life of the believer is inseparable from her or his impact on the body of the world.

Questions for Reflection

1. How does the image of the world as a body animated by the divine Cause compare with the
Christian theological category of the corpus Christi (Body of Christ), with Ibn Khaldun’s
‘asabiyya, and with Hegel’s Absolute Spirit realizing itself through history? What does each
model privilege, and what does it occlude?

2. AB01002 distinguishes two kinds of return at death: “the return of dust to the court of ‘were
it not for thee’” and “the return of the ray to the sun” What does this distinction imply
about the moral significance of how one lives? How does it compare with Islamic accounts of
the mizan (balance) on the Day of Judgment?

3. The lamp-and-oil image of AB01601 suggests that the capacity for service is finite and subject
to depletion. How does this anthropology — the believer as a finite resource that must be
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directed wisely — relate to modern theories of attention, energy, and burnout? What spiritual
resources does ‘Abdu‘l-Bahé’s framework offer for sustainment?

4. “We should know none but Him, see none but Him, think of none but Him” (AB01785). How
does this counsel of spiritual concentration relate to the practical call to serve the body of
the world? Is there a tension between mystical absorption and active social engagement, or
do the two resolve into each other?

5. The volume repeatedly insists that “today is the time” for teaching and service. How should
a religious community maintain the urgency of prophetic time without succumbing to the
spiritual exhaustion that accompanies perpetual crisis consciousness?

A Guiding Question for the Whole Volume

The letters of circa 1894 are written from a prison cell to communities scattered across continents, by
someone whose authority rests entirely on a written covenant and whose Father’s physical presence
is gone. The volume asks us to consider what it means to maintain a living faith when the luminous
center has withdrawn, when Covenant-breakers are exploiting every ambiguity, and when the world
continues its indifferent course.

A guiding question for the whole volume might therefore be: If the Covenant is simultaneously
the “water of life” and the “impregnable barrier of iron,” the gentlest consolation and
the most demanding discipline, what inner transformation must a believer undergo in
order to experience these as two faces of a single reality rather than as contradictions?
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